BEATA VIRGO MARIA

PURIFICATION: FEBRUARY 2

OUR LADY OF LOURDES: FEBRUARY 11

THE ANNUNCIATION: MARCH 25

SEVEN SORROWS OF THE B.V.M.: FRIDAY AFTER PASSION SUNDAY
QUEENSHIP OF MARY: MAY 31

THE VISITATION OF THE B.V.M.: JULY 2

OUR LADY OF MT. CARMEL: JULY 16

OUR LADY OF THE SNOWS: AUGUST 5

EVE OF THE ASSUMPTION: AUGUST 14

+ ASSUMPTION OF THE B.V.M.: AUGUST 15
IMMACULATE HEART OF MARY: AUGUST 22
NATIVITY OF THE B.V.M.: SEPTEMBER 8
MOST HOLY NAME OF MARY: SEPTEMBER 12
OUR LADY OF SORROWS: SEPTEMBER 15

AVE Maria, gratia plena, Dominus tecum.
Benedicta tu in muliéribus,
et benedictus fructus ventris tui, lesus.

Sancta Maria, Mater Déi,
ora pro nobis peccatéribus,
nunc, et in hora mortis nostrae.

ANTIPHONS

SANCTA Maria, Virgo virginum, mater et filia Regis regum omnium, tuum nobis impen-
de solatium : ut czlestis regni per te mereamur habere preemium, et cum electis Dei regn-
are in perpetuum. 1

SANCTA Maria, piarum piissima, intercede pro nobis, sanctarum sanctissima : per te, Vir-
go, nostra sumat precamina qui pro nobis ex te natus regnat super ®thera : ut sua caritate
nostra deleantur peccamina. 1

O GLORIOSA Dei Génetrix, Virgo semper Maria, quae Dominum émnium meruisti por-
tare, et Regem Angelorum sola virgo lactare : nostri, quasumus pie memorare et pro nobis
semper Christum deprecare ; ut, tuis fulti patrociniis, ad caléstia regna mereAmur perven-
ire. 2

SANCTA Dei Génetrix, qua digne meruisti concipere quem totus orbis nequit compreh-
endere, tuo pio interventu culpa nostras ablue : ut redempti perennis sedem glorize per te
valeamus scandere, ubi regnas cum eodem Filio tuo sine tempore. 1

SANCTA Maria, succurre miseris, iuva pusillanimes, réfove flébiles, ora pro populo, intér-
veni pro clero, intercéde pro devoto femineo sexu ; séntiant omnes tuum iuvamen, qui-
camque célebrant tuam sanctam commemoratiénem.

(ex Breviaro Romono)

BLESSED VIRGIN MARY

OUR LADY OF RANSOM: SEPTEMBER 24

THE MOST HOLY ROSARY OF THE B.V.M.: OCTOBER 7
MOTHERHOOD OF THE B.V.M.: OCTOBER 11
PRESENTATION OF THE B.V.M.. NOVEMBER 21

+ IMMACULATE CONCEPTION OF THE B.V.M.: DECEMBER 8

THE B.V.M. 1S COMMEMORATED ON:
SATURDAYS

AND DURING THE MONTHS OF:

May

AUGUST (MOST PURE HEART)
SEPTEMBER (DOLORS)

OCTOBER (QUEEN OF THE HOLY ROSARY)
DECEMBER (IMMACULATE CONCEPTION)

HAIL Mary, full of grace, the Lord is with thee.
Blessed art thou amongst women
and blessed is the fruit of thy womb, Jesus.

Holy Mary, Mother of God,
pray for us sinners,
now, and at the hour of our death.

ANTIPHONS

O HOLY Mary, Virgin of virgins, Mother and daughter of the King of kings! bestow upon
us thy consolation, that through thee we may deserve the reward of the heavenly kingdom,
and reign with the elect of God unto all eternity.

O HOLY Mary, most compassionate of the compassionate, and holiest of all the holy,
make intercession for us. Through thee, O Virgin, may He receive our prayers, Who, born
for us of thee, reigneth above the skies; that so, of His loving kindness, our sins may be
cleansed away.

O GLORIOUS Mother of God, Mary, ever Virgin, who alone wast found worthy to bear
the Lord of all, and though a virgin, to nurse the King of Angels; be graciously mindful of
us, that we, being upheld by thy care, may deserve to attain to heavenly kingdoms.

O HOLY Mother of God, who didst worthily deserve to conceive Him Whom the whole
world cannot contain, cleanse away our sins by thy loving intercession, that we who have
been redeemed, may through thee be able to ascend to the seat of perpetual glory, where,
with Him, thy Son, thou reignest forever.

HOLY Mary, be thou help to the helpless, a strength to the fearful, a comfort to the sor-
rowful; pray for the people, plead for the clergy, make intercession for all women vowed to
God; may all feel thine assistance who keep thy holy remembrance.

(Pre-1968: 3 years* | Post-1968: Partial)



THE ANGELUS DOMINI & REGINA CCELL
Daily: 6:00 A.M. — 12:00 PM. — 6:00 PM

V. Angelus Démini nuntiavit Marize ;
R. Et concépit de Spiritu Sancto.

Ave Maria ...

V. Ecce ancilla Domini.
R. Fiat mihi secandum verbum tuum.

Ave Maria ...
V. ET VERBUM CARO FACTUM EST.

(Here genuflect on one knee)
R. Et habitavit in nobis.

Ave Maria ...

V. Ora pro nobis, sancta Dei Génetrix.
R. Ut digni efficidmur promissionibus Christi.

) Orémus. )
GRATIAM tuam, quaesumus, Domine, méntibus nostris infande ; ut qui, Angelo nunti-
dnte, Christi Filii tui incarnatiénem cogndévimus, per passidonem eius et crucem, ad resur-
rectionis gloriam perducdmur. Per eindem Christum Déminum nostrum. Amen.

V. Divinum auxilium maneat semper nobiscum ;
R. Et fidélium anime, per misericordiam Dei, requiéscant in pace.

Regina ceeli
Regina cceli, letare, alleluia :
Quia quem meruisti portare, alleluia,
Resurréxit, sicut dpixit, allelaia.
Ora pro nobis Deum, alleluia.

V. Gaude et laetare, Virgo Maria, alleltia.
R. Quia surréxit Déminus vere, alleluia.

Orémus.
DEUS, qui per resurrectionem Filii tui, Démini nostri lesu Christi, mundum letificdre
dignatus es : praesta, quaesumus, ut per eius Genitricem Virginem Mariam, perpétuz cap-
iamus gaudia vite. Per eindem Christum Déminum nostrum. Amen.
(ex Breviario Romano)

INDULGENCES:

e Pre-1968: The faithful who at dawn, at noon and at eventide, or as soon thereafter as may be, devoutly recite the
Angelis, or at Eastertide the Regina cceli, with the appropriate versicles and prayers, or who merely say the Hail
Mary five times, may gain: an indulgence of 10 years each time; Plenary on the usual condition if this they
persevere in this devout practise for a month. (Raccolta, 1957 ed. #331)

e Post-1968: A partial indulgence is %ranted to the Christian faithful who devoutly recite these prayers during the
times stated. According to praiseworthy custom these prayers are usually recited at dawn, noon, and in the evening.
(Enchirdion Inulgentiarum, #9)

THE ANGELUS DOMINI & REGINA CCELL
Daily: 6:00 A.M. — 12:00 PM. — 6:00 PM

V. The Angel of the Lord declared unto Mary;
R. And she conceived of the Holy Ghost.

Hail Mary ...

¥. Behold the hand-maid of the Lord.
R. Be it done unto me according to Thy Word.

Hail Mary ...
¥. AND THE WORD WAS MADE FLESH.

(Here genuflect on one knee)
R. And dwelt amongst us.

Hail Mary ...

V. Pray for us, O holy Mother of God.
R. That we may be made worthy of the promises of Christ.

Let us pray.
POUR forth, we beseech Thee, O Lord, Thy grace into our hearts; that we, to whom the
incarnation of Christ Thy Son, wast made known by the message of an Angel, may, by His
Passion and Cross, be brought to the glory of His Resurrection. Through the same Christ
our Lord. Amen.

V. May the Divine assistance remain always with us;
R. And may the souls of the faithful departed, by the mercy of God, rest in peace.

Regina Ceeli
Queen of Heaven, rejoice, alleluia:
For He Whom thou didst merit to bear, alleluia,
Hath risen, as He said, alleluia.
Pray for us to God, alleluia.

V. Rejoice and be glad, O Virgin Mary, alleluia,
R. For the Lord is truly risen, alleluia.

Let us pray.
O GOD, Who by the Resurrection of Thy Son, our Lord Jesus Christ, hast vouchsafed to
make glad the whole world: grant, we beseech Thee, that, through the intercession of the

Virgin Mary, His Mother, we may lay hold of the joys of eternal life. Through the same
Christ our Lord. Amen.

TRADITIONAL CUSTOM:
The Angelus is recited throughout the year at dawn, noon and dusk (6:00 A.M. ~12:00 PM. - 6:00 PM.); during
Paschaltime (from Midday, Holy Saturday to Midday on the Saturday preceding the Feast of the Most Holy Trinity,
inclusive), the Regina Ceceli is said in its place. The Angelus is traditionally prayed kneeling, except from Saturday
evening until Sunday evening (inclusive) when it is recited standing. The Regina Cceli is always prayed standing.



Litaniae Lauretana

KYRIE, eléison.
Christe, eléison.
Kyrie, eléison.

Christe, audi nos.
Chariste, exdudi nos.

Pater de ccelis, Deus, ~ miserére nobis.
Fili, Redémptor mundi, Deus, ~
Spiritus Sancte Deus, ~

Sancta Trinitas, unus Deus, ~

Sancta Maria, * ora pro nobis.
Sancta Dei Génitrix, *

Sancta Virgo virginum, *

Mater Christi, *
Mater Ecclésize, *
Mater Divine gratiz,
Mater purissima, *
Mater castissima, *
Mater inviolata, *
Mater intemerata, *
Mater amdbilis, *
Mater admirabilis, *
Mater boni consilii,
Mater Creatoris, *
Mater Salvatéris, *
Virgo prudentissima, *
Virgo veneranda, *
Virgo predicinda, *
Virgo potens, *

Virgo clémens, *
Virgo fidélis, *
Spéculum iustitize, *
Sédes sapiéntize, *

*

*

Causa nostrae letitize, *

Vas spirituale, *
Vas honorabile, *

Vas insigne devotionis, *

Rosa mystica, *
Turris Davidica, *
Turris eburnea, *
Domus 4urea, *
Foedéris arca, *
[anua ceeli, *
Stella matutina, *
Salus infirmoérum,
Refugium peccatérum, *
Consolatrix afflictérum,
Auxilium Christianérum, *

Regina Angelorum, *

Regina Patriarcharum, *

Regina Prophetdrum, *

Regina Apostolérum, *

Regina Mértyrum, *

Regina Confessorum, *

Regina Virginum, *

Regina Sanctorum émnium, *
Regina sine labe originali concépta,
Regina in Ceelum assumpta, *
Regina Sanctissimi Rosarii, *
Regina familiarum, *

Regina pacis, *

*

*

*

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, parce nobis, Démine.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, exaudi nos, Démine.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, miserére nobis.

V. Ora pro nobis, Sancta Dei Génetrix,
R. Ut digni efficidmur promissionibus Christi.

Orémus.

CONCEDE nos famulos tuos, quasumus, Démine Deus, perpétua mentis et corporis
sanitate gaudére : et gloriosa bedta Marize semper Virginis intercessione, a presénti liber-
ari tristitia, et etérna pérfrui laetitia. Per Christum Déminum nostrum. Amen.

Litany of Loreto
(Authorised for public use)

KYRIE, eléison.
Christe, eléison.
Kyrie, eléison.

Christ, hear us.
Christ, graciously hear us.

God the Father of Heaven, ~ have mercy on us.
God the Son, Redeemer of the world, ~

God the Holy Ghost, ~

Holy Trinity, One God, ~

Holy Mary, * pray for us.
Holy Mother of God, *
Holy Virgin of virgins,

*

Mother of Christ, *
Mother of the Church, *
Mother of divine grace, *
Mother most pure, *
Mother most chaste, *
Mother inviolate, *
Mother undefiled, *
Mother most amiable, *
Mother most admirable, *
Mother of good council, *
Mother of our Creator, *
Mother of our Saviour, *
Virgin most prudent, *
Virgin most venerable, *
Virgin most renowned, *
Virgin most powerful, *
Virgin most merciful, *
Virgin most faithful, *
Mirror of justice, *

Seat of wisdom, *

Cause of our joy, *
Spiritual vessel, *
Vessel of honour,

*

Singular vessel of devotion, *

Mystical rose, *

Tower of David, *
Tower of ivory, *
House of gold, *

Ark of the covenant, *
Gate of heaven, *
Morning star, *

Health of the sick, *
Refuge of sinners, *
Comforter of the afflicted,
Help of Christians, *
Queen of Angels, *
Queen of Patriarchs, *
Queen of Prophets, *
Queen of Apostles, *
Queen of Martyrs, *
Queen of Confessors, *
Queen of Virgins, *
Queen of all Saints, *
Queen conceived without original sin, *
Queen assumed into heaven, *
Queen of the most holy Rosary, *
Queen of the familiy, *

Queen of Peace, *

*

Lamb of God, Who taketh away the sins of the world, spare us, O Lord.
Lamb of God, Who taketh away the sins of the world, graciously hear us, O Lord.
Lamb of God, Who taketh away the sins of the world, have mercy on us.

V. Pray for us, O Holy Mother of God,
R. That we may be made worthy of the promises of Christ.

Let us pray.

GRANT that we Thy servants, O Lord, may enjoy unfailing health of mind and body, and
may the prayers of the ever Blessed Virgin Mary in her glory, free us from our sorrows in
this world and give us eternal happiness in the next. Through Christ our Lord. Amen.

(Pre-1968: 7 years™; Post-1968: partial)



(Temporis)

) Tempore adventus:
V. Angelus Démini nuntiavit Mariz
R. Et concepit de Spiritu Sancto.

) Orémus. .
GRATIAM tuam, quasumus, Domine, méntibus nostris infande ; ut qui, Angelo nunt-
idnte, Christi Filii tui incarnatiénem cognévimus, per passionem eius et crucem, ad resur-
rectionis gloriam perducdmur. Per eindem Christum Déminum nostrum. Amen.

Tempore Nativitatis:
V. Post partum, Virgo, inviolata permansisti,
R. Dei Génetrix, intercede pro nobis.

Orémus.
DEUS, qui salutis @ternae, beatae Mariz virginitate fecunda, humano generi praemia praes-
titisti : tribue, quaesumus ; ut ipsam pro nobis intercedere sentiamus, per quam meruimus
Filium tuum auctorem vitae suscipere. Qui tecum vivit et regnat in secula seculorum.
Amen.

Tempore paschali:
V. Gaude et letare, Virgo Maria, alleluia.
. Quia surrexit Déminus vere, alleliiia.

Orémus.
DEUS, qui per resurrectionem Filii tui, Domini nostri lesu Christi, mundum leetificare
dignatus es : praesta, quasumus : ut, per eius Genetricem Virginem Mariam, perpetuz cap-
iamus gaudia vitze. Per eindem Christum Dominum nostrum. Amen.

Litanie B. Maria Virginis ab Ordine Receta
(“Beware the Litanies of the Friars Preachers, for they work wonders!”)

. Deus in adjutorium meum intende,
. Domine ad adjuvandum me festina.

KYRIE, eléison.
Christe, eléison.
Kyrie, eléison.
Christe, audi nos.
Chvriste, exdudi nos.

Pater de ccelis, Deus, ~ miserére nobis.
Fili, Redémptor mundi, Deus, ~
Spiritus Sancte Deus, ~

Sancta Trinitas, unus Deus, ~

Sancta Maria, porta Paradisi, *

S. Maria, nostra Mater et Domina, *
Sancta Maria, nostra spes vera, *
Sancta Maria, nova Mater, *

S. Maria, émnium fidélium fides, *
S. Maria, céritas Dei perfécta,*

S. Maria, imperétrix nostra, *
Sancta fons dulcédinis, *

Sancta Maria, * ora pro nobis.

Sancta Maria, Mater Christi Sanctissima, *
Sancta Maria, Dei Génitrix Virgo, *
Sancta Maria, Mater inntpta, *

Sancta Maria, Mater inviolata, *

Sancta Maria, Virgo virginum, *

Sancta Maria, Virgo perpétua, *

Sancta Maria, Gratia Dei Plena, *

(Seasonal)
Advent:

V. The Angel of the Lord declared unto Mary;
R. And she conceived of the Holy Ghost.

Let us pray.
POUR forth, we beseech Thee, O Lord, Thy grace into our hearts; that we, to whom the
Incarnation of Christ Thy Son wast made known by the message of an angel, may, by His
Passion and Cross, be brought to the glory His Resurrection. Through the same Christ our
Lord. Amen.

Christmastide:
V. After giving birth, O Virgin, thou remaindest a virgin.
R. Mother of God, intercede for us.

Let us pray.
O GOD, by the fruitful virginity of Blessed Mary, Thou hast bestowed upon the human
race the rewards of eternal salvation; grant,we beseech Thee, that we may feel the power of
her intercession, through whom we have been made worthy to receive the Author of life,
Thy Son. Who with Thee liveth and reigneth forever. Amen.

Eastertide:
V. Rejoice and be glad, O Virgin Mary, alleluia.

. For the Lord is truly risen, alleluia.

Let us pray.
O GOD, Who by the Resurrection of Thy Son, our Lord Jesus Christ, granted joy to the
whole world: grant we beg Thee, that through the intercession of the Virgin Mary, His
Mother, we may lay hold of the joys of eternal life. Through the same Christ our Lorc{

Dominican Order’s Litany of the Blessed Virgin Mary
(Private use only)

g. O God, come to my assistance.,
. O Lord, make haste to help me.

KYRIE, eléison.
Christe, eléison.

Kyrie, eléison.

Christ, hear us.

Christ, graciously hear us.

God the Father of Heaven, ~ have mercy on us.

God the Son, Redeemer of the world, ~

God the Holy Ghost, ~

Holy Trinity, One God, ~

Holy Mary, door of Heaven, *

Holy Mary, our Mother and Lady, *
Holy Mary, our true hope, *

Holy Mary, new Mother, *

Holy Mary, faith of all the faithful,*
Holy Mary, perfect charity of God, *
Holy Mary, our empress, *

Holy Mary, font of sweetness, *

Holy Mary, * pray for us.

Holy Mary, Mother most Holy of Christ, *
Holy Mary, Virgin Mother of God, *

Holy Mary, maiden Mother, *

Holy Mary, Mother inviolate, *

Holy Mary, Virgin of Virgins, *

Holy Mary, ever Virgin, *

Holy Mary, full of the grace of God, *



Sancta Maria, ®térni Régis filia,*

Sancta Maria, Christi Mdter et Sponsa, *
Sancta Maria, Spiritus Sancti Témplum, *
Sancta Maria, Coelorum Regina, *

Sancta Maria, Angeléorum Domina, *
Sancta Maria, scala Dei, *

Sancta Maria, génerans @térnum Lumen, *
Sancta Maria, dmnia portintem portans,

Sancta Maria, virtus divina Incarnationis, *

Sancta Maria, cubile thesduri coeléstis, *

Sancta Maria, génerans factérem émnium, *

Sancta Maria, consilii coeléstis arcanum, *
Sancta Maria, thesaurus fidélium, *
Sancta Maria, pulchérrima Démina, *
Sancta Maria, iris plena lztitia, *

Sancta Maria, Mater veri gaudii, *

Sancta Maria, Maria iter néstrum ad Déminum, *

Sancta Maria, advocatrix nostra, *
Sancta Maria, stella ceeli clarissima, *
Sancta Maria, praeclarior luna, *
Sancta Maria, s6lem lamine vincens, *
Sancta Maria, térni Dei Mater, *

Sancta Maria, délens ténebras ®térnae noctis, *

Sancta Maria, fons vera sapiéntize, *
Sancta Maria, ltmen réctae sciéntise, *

Sancta Maria, in@stimébile gaudium ndstrum, *

Sancta Maria, preemium nostrum, *

Sancta Maria, cceléstis patriee desidérium,*
Sancta Maria, spéculum divina contemplationis, *
Sancta Maria, omnium Beatérum beatissima, *

Sancta Maria, omni ldude dignissima, *
Sancta Maria, clementissima Domina, *

Sancta Maria, consolatrix ad te confugiéntium, *

Sancta Maria, plena pietate, *

Sancta Maria, dmni dulcédine superabundans, *

Sancta Maria, pulchrittdo Angelérum,*
Sancta Maria, flos Patriarchdrum, *
Sancta Maria, humilitas Prophetdrum, *
Sancta Maria, thesaurus Apostolorum, *
Sancta Maria, laus Martyrum, *

Sancta Maria, Mater Misericordiz, *

S. Maria, Mater &térni Principis, *
Sancta Maria, Mater veri consilii,
Sancta Maria, Mater verz fidei,*
Sancta Maria, nostra resurréctio, *

.., per quam renovatur 6mnis creatura *
Sancta Maria, glorificitio Sacerdotum, *
Sancta Maria, décus Virginum,*

Sancta Maria, castitdtis lilium, *

.., super émnes féminas benedicta, *

.., reparatio émnium perditorum, *
Sancta Maria, laus dmnium iustorum, *
Sancta Maria, secretorum Dei conscia, *
.., sanctissima émnium femindrum, *
Sancta Maria, praclarissima Démina, *
S. Maria, margdrita cceléstis Sponsi, *
Sancta Maria, palatium Christi, *
Sancta Maria, Immaculata Virgo, *
Sancta Maria, t¢émplum Démini, *
Sancta Maria, gloria lertsalem, *
Sancta Maria, letitia Israel,*

Sancta Maria, filia Dei, *

.., Sponsa Christi amantissima, *

Sancta Maria, stella maris, *

.., diadéma in capite summi Régis,*

S. Maria, émni hondre dignissima, *
Sancta Maria, émni dulcédine plena,*
Sancta Maria, regni coeléstis méritum, *
Sancta Maria, coeléstis vitee idnua, *
Sancta Maria, porta cldusa et patens,*
.., per quam intratur ad Déminum, *
Sancta Maria, immarcescibilis rosa, *
Sancta Maria, émni mundo pretidsior, *
S. Maria, émni thesauro desiderabilior*
Sancta Maria, dltior ceelo, *

Sancta Maria, Angelis mundior, *
Sancta Maria, Archangelérum leetitia, *
.., bmnium Sanctérum exsultétio, *

.., honor, et laus, et gloria, et fiducia nostra,*
.., exténde manum tilam et tange cor nost-
rum, ut illumines et liberes nos peccatores, *

Agna Dei, tu porta spei, porta nos ad Filium.

Agna Dei, nos iungas ei, virgindle lilium.
Agna Dei, da requiéi régnum, post extlium

Filia Dei, Maria, nos réspice.
Filia I6achim, Maria, nos dilige.
Filia Annae, Maria, nos suscipe.

. Ora pro nobis, Sancta Dei Génetrix,

. Ut digni efficidmur promissionibus Christi.
. Dignare me laudare te, Virgo sacrita,

. Da mihi virtiitem contra héstes tuos.

. Démine, exdudi orationem meam.
. Et clamor méus ad te véniat.

, Oratio
DEFENDE, quasumus, Démine Deus, intercedénte beata et gloriosa Dei Genetrice Maria
cum 6mnibus Sanctis tuis, nostram ab émni adversitite Doémum et Ordinem, et ab hostium
tuére cleménter insidiis. Per Christum Déminum néstrum. Amen.

Holy Mary, daughter of the eternal King, *
Holy Mary, Mother and Bride of Christ, *
Holy Mary, Temple of the Holy Ghost, *

Holy Mary, Queen of Heaven, *

Holy Mary, Lady of the Angels, *

Holy Mary, ladder of God,*

Holy Mary, who brings forth the eternal Light,*
Holy Mary, bearer of the Bearer of all,*

Holy Mary, strength of the divine Incarnation,*
Holy Mary, chamber of heavenly treasures, *
Holy Mary, who brings forth the Maker of all, *
Holy Mary, secret of heavenly counsel, *

Holy Mary, treasure of the faithful, *

Holy Mary, Lady most fair, *

Holy Mary, rainbow full of joy,*

Holy Mary, Mother of true rejoicing, *

Holy Mary, our path to the Lord,*

Holy Mary, our advocate, *

Holy Mary, star most bright of the heavens, *
Holy Mary, more illustrious than the moon, *
Holy Mary, overwhelming the Sun with light, *
Holy Mary, Mother of Eternal God, *

.., destroying the darkness of eternal night,*
Holy Mary, font of true wisdom, *

Holy Mary, light of right knowledge, *

Holy Mary, our inestimable joy, *

Holy Mary, our prize,*

Holy Mary, desire of the heavenly homeland,
Holy Mary, mirror of divine contemplation, *
Holy Mary, most blessed of all the Blessed, *
Holy Mary, most worthy of all praise, *

Holy Mary, most clement Lady, *

Holy Mary, consoler of all who fly to thee,*
Holy Mary, full of pity,*

Holy Mary, overflowing with all sweetness, *
Holy Mary, beauty of the Angels, *

Holy Mary, flower of the Patriarchs,*

Holy Mary, humility of the Prophets, *

Holy Mary, treasure of the Apostles, *

Holy Mary, praise of Martyrs, *

Holy Mary, Mother of Mercy, *

.., Mother of the everlasting Prince, *
Holy Mary, Mother of true counsel, *
Holy Mary, Mother of true faith,*
Holy Mary, our resurrection, *

.., through whom all creatures are renewed, *
Holy Mary, glorification of Priests, *
Holy Mary, beauty of Virgins, *

Holy Mary, lily of chastity, *

Holy Mary, blessed above all women, *
.., recourse of those who are lost, *
Holy Mary, praise of all the just,*

.., knower of the secrets of God, *

Holy Mary, most holy of all women, *
Holy Mary, most noble Lady, *

.., pearl of the heavenly Spouse, *

Holy Mary, palace of Christ, *

Holy Mary, Immaculate Virgin, *

Holy Mary, temple of the Lord,*

Holy Mary, glory of Jerusalem, *

Holy Mary, joy of Israel,*

Holy Mary, daughter of God, *

.., most Beloved Spouse of Christ, *
Holy Mary, Star of the Sea, *

.. Diadem on the head of the sovereign King
.., most worthy of all honour, *

Holy Mary, full of all sweetness, *

.., reward of the heavenly kingdom, *
Holy Mary, gate of heavenly life, *

.., door both closed and open, *

.., through whom we come to the Lord,*
Holy Mary, rose that cannot wilt, *

.., more precious than the whole world*
.., more desirable than all treasure, *
Holy Mary, higher than Heaven, *
Holy Mary, purer than the Angels, *
Holy Mary, joy of the Archangels, *
Holy Mary, exaltation of all Saints, *

.., our honour, praise, glory and trust, *
.., extend thy hand and touch ourhearts,
that you may enlighten us sinners, *

She-lamb of God, you, gateway of hope, carry us
to thy Son,
She-lamb of God, you, join us to Him, virginal

Holy Mary, daughter of Anne, receive us. She-lamb of God, yo

. Pray for us, O Holy Mother of God,
. That we may be made worthy of the promises of Christ.
g. Make me worthy to praise thee, Sacred Virgin,
. Strengthen me against thy enemies.
g. O Lord, hear my prayer.
. And let my cry come unto Thee.
WE beseech Thee, Lord God, that through the intercession of the blessed and glorious ever-
Virgin Mary and all Thy saints, that You defend from all adversity our Congregation and our
Order and that You protect it from all the snares of our enemies. EFhrough Cirist our Lord.

Holy Mary, daughter of God, look upon us.
Holy Mary, daughter of Joachim, love us.

) ily.
u, give us the rest of the
ng om, after this our exile.



PRECES LITURGICA, HYMNS ET ANTIPHONA:

) Magnificat
MAGNIFICAT +F 4nima mea Déminum. Et exsultavit spiritus meus in Deo, salutari
meo. Quia respéxit humilititem ancillee suz : ecce enim ex hoc beatam me dicent omnes
generationes. Quia fecit mihi magna, qui potens est : et sanctum Nomen eius. Et miseri-
cordia eius, a progénie in progénies timéntibus eum.

Fecit poténtiam in brachio suo, dispérsit supérbos mente cordis sui. Depdsuit poténtes de
sede, et exaltavit humiles. Esuriéntes implévit bonis, et divites dimisit inanes. Suscépit
[sraél puerum suum, recorddtus misericordiae suz. Sicut locttus est ad patres nostros : Ab-
raham, et sémini eius in seecula.

(8. Luc 1:46-55)

Gloria Patri ...

Sancta et immaculdta virginitas, quibus te laudibus efferam nescio :
quia quem ceeli capere non poterant, tuo gremio contulisti.

(ex B.R)
In zternum permanes Virgo.
Ave, maris stella
AVE maris stella Virgo singularis,
Dei Mater alma, inter omnes mitis,
atque semper Virgo, nos culpis solutos,
felix cceli porta. mites fac et castos.
Sumens illud Ave Vitam praesta puram,
Gabrielis ore, iter para tutum :
funda nos in pace, ut videntes lesum
mutans Heva nomen. semper colletemur.
Solve vincla reis, Sit laus Deo Patri,
profer lumen cacis summo Christo decus,
mala nostra pelle, Spiritui Sancto,
bona cuncta posce. tribus honor unus.
Monstra te esse matrem : Amen.
sumat per te preces, (ex B.R.)
qui pro nobis natus,
tulit esse tuus.
Speciosus forma prae filius hominum,
diffusa est gratia in labiis tuis.
Sancta Maria, stella maris, ora pro nobis.
(ex M.R.)

LITURGICAL PRAYERS, HYMNS & ANTIPHONS:

Magnificat
MY soul F doth magnify the Lord. And my spirit hath rejoiced in God, my Saviour.
Because He hath regarded the humility of his handmaid; for behold from henceforth all
generations shall call me blessed. Because He that is mighty, hath done great things to me;
?nd Il_lloly is His Name. And His mercy is from generation unto generations, to them that
ear Him.

He hath shewed might in his arm: He hath scattered the proud in the conceit of their
heart. He hath put down the mighty from their seat, and hath exalted the humble. He
hath filled the hungry with good things; and the rich He hath sent empty away. He hath
received Israél his servant, being mindful of his mercy: As He spoke to our fathers, to
Abraham and to his seed forever.

(Pre-1968: 3 years™; 5 years on Saturdays & feast of the Visitation)

Glory be ...

O Holy and Immaculate Virginity, with what praises I shall extol you, I know not:
For, Him Whom the heavens couldst not contain thou hast borne in thy womb.

Thou abidest a virgin for ever.

Hail Star of Ocean
HAIL thou Star of ocean, Virgin all excelling,
God's own Mother blest, mildest of the mild,
ever sinless Virgin, freed from guilt preserve us
gate of heav'nly rest. meek and undefiled.

Oh! by Gabriel’s Ave,
uttered long ago,
Eva’s name reversing
‘Stablish peace below.

Keep our life all spotless,
make our way secure

till we find in Jesus,

joy for evermore.

Through the highest Heaven,
to the almighty Three,
Father, Son and Spirit,

One same glory be.

Break the captives’ fetters,
light on blindness pour;
all our ills expelling,
every bliss implore.

Show thyself a Mother;

may the Word divine,

born for us thine Infant,

hear our prayers through thine.

Amen.
(Pre-1968: 3 years*)

Thou art beautiful beyond the sons of men;
grace was poured out upon thy lips.

Holy Mary, Star of the Sea, ptay for us.



Ave, Regina ccelorum
AVE, Regina ccelorum,
Ave, Domina Angelorum :
Salve, radix, salve, porta,
Ex qua mundo lux est orta :
Gaude Virgo gloriosa,
Super omnes speciosa,
Vale, o valde decora,

Et pro nobis Christum exora.

(ex B.R.)
Nos cum prole pia benedicat Virgo Maria.

Alma Redemptoris
AILMA Redemptoris Mater, qua pérvia coeli
Porta manes, et stella maris, succtrre cadénti,
Surgere qui curat pépulo : tu qua genuisti,
Nattra mirante, tuum sanctum Genitérem
Virgo prius ac postérius, Gabriélis ab ore
Sumens illud Ave, peccatérum miserére.

(ex B.R.)
Benedicta es Tu, Virgo Maria,

a Démino Deo excélso,
prae 6mnibus muliéribus super terram.
(ex M.R.)
Gaude, Maria Virgo :

cunctas heareses sola interemisti in univérso mundo.

Tota pulchra es, Maria
TOTA pulchra es, Maria,

Et macula origindlis non est in te.
Tu gloria lerusalem,
Tu leetitia Israél,
Tu honorificéntia populi nostri,
Tu advocata peccatérum.
O Maria,
O Maria,
Virgo prudentissima,
Mater clementissima,
Ora pro nobis,
Intercéde pro nobis, ad Dominum lesum Christum.

In Conceptiéne tua, Virgo Maria, immaculdta fuisti ;
ora pro nobis Patrem, cuius Filium lesum de Spiritu Sancto concéptum peperisti.

Hail! O Queen of Heaven Enthroned
HAIL! O Queen of heav'n enthron’d!

Hail! by angels mistress own’d!
Root of Jesse, Gate of morn,
Whence the world's true Light was born.
Glorious Virgin! joy to thee,
Lovliest whom in heaven they see.
Fairest thou where all are fair!
Plead with Christ our sins to spare.

(Pre-1968: 5 years*)

Bless us, Mary Maiden mild, bless us too, her tender Child.
(Pre-1968: 300 days)

Mother of Christ, Hear Thou Thy People’s Cry

MOTHER of Christ! hear thou thy people’s cry,
Star of the deep, and portal of the sky!
Mother of Him who thee from nothing made,
Sinking we strive, and call to thee for aid:
Oh, by that joy which Gabriel brought to thee,
Thou Virgin first and last, let us thy mercy see.

(Pre-1968: 5 years™)
Blessed art thou, O Virgin Mary,
by the Lord God most high,
abowve all women upon the earth.
(Pre-1968: 300 days™)
Rejoice, O Virgin Mary,

thou alone hast destroyed all heresies in all the world.
(Pre-1968: 300 days)

Thou Art All Fair, O Mary

THOU art all fair, O Mary,
The original stain is not in thee.
Thou art the glory of Jerusalem,

Thou, the joy of Israél,
Thou, the great honour of our people
Thou, the advocate of sinners.
O Mary,
O Mary,
Virgin most prudent,
Mother most merciful,
Pray for us,

Intercede for us with our Lord Jesus Christ.
(Pre-1968: 500 days)

In Thy conception, O Virgin Mary, thou wast immaculate; pray for us to the Father,
Whose Son, Jesus Christ conceived of the Holy Ghost, thou didst bring forth.
(Pre-1968: 300 days)



Inviolata Inviolata

INVIOLATA, integra, et casta es Maria, THOU art inviolate, undefiled, and chaste, O Mary.
que es effecta fulgida cceli porta. Thou hast been made the resplendent gate of heaven,
O Mater alma Christi carissima, O loving and dearest mother of Christ,
suscipe pia laudum praconia. Accept our devout acclamations in praise of thee.

Te nunc flagitant devota corda et ora, That our minds and bodies may be pure,
nostra ut pura pectora sint et corpora. Devoted hearts and lips now implore thee.
Tu per precata dulcisona, Through thy sweet sounding prayers,

Gain us pardon forever.

nobis concedas veniam per szcula.
O kind one, who alone didst remain inviolate.

O benigna! o Regina! o Maria, qua sola inviolata permansisti.
(ex B.R.)

Post partum Virgo invioldta permansisti : After child-birth thou didst remain a pure virgin:
Dei Génitrix, intercéde pro nobis. intercede for us, O Mother of God.
(ex M.R.)
O gloriosa Virginum * : O Glorious Virgin
O GLORIOSA Virginum . O GLORIOUS Virgin, ever blest,
Sublimis inter sidera, . All daughters of mankind above,
Qui te credvit, parvulum : What gavest nurture from thy breast
Lacténte nutris tbere. : To God, with pure maternal love.
Quod Heva tristis abstulit, : What man hath lost in hapless Eve,
Tu reddis almo gérmine : . The blossom sprung from thee restores;
Intrent ut astra flébiles, . Thou to the sorrowing here beneath
Ceeli recludis cardines. : Hast open'd Heaven's eternal doors.
Tu regis alti ianua . O gate, through which hath passed the King,
Et aula lucis fulgida : : O hall, whence light shone through the gloom!
Vitam datam per Virginem . The ransomed nations praise and sing
Gentes redémptz plaudite. . The Offspring of thy Virgin womb.
lesu, tibi sit gloria, . All honour, laud and glory be,
Qui natus es de Virgine, . O Jesu, Virgin-born, to Thee:
Cum Patre et almo Spiritu, : All glory, as is ever meet,
In sempitérna secula. Amen. . To the Father and the Paraclete. Amen.
(ex B.R.) . (Pre-1968: 3 years)
* N.B. this is Urban VIII’s 1632 amendment of ‘O gloriosa Domina’; the pre-1632 lyrics can be found in ‘Hymns’
Virgo ante partum, ora pro nobis. Ave Maria... ’ Thou was a Virgin before thy delivery, pray for us. Hail Mary...
Virgo in partu, ora pro nobis. Ave Maria... Thou was a Virgin in thy delivery, pray for us. Hail Mary...
Virgo post partum, ora pro nobis. Ave Maria... Thou was a Virgin after thy delivery, pray for us. Hail Mary...
(Pre-1968: 300 days*)
ORA pro nobis, sancta Dei Génitrix, PRAY for us, O holy Mother of God,
ut digni efficiimur promissionibus Christi. that we may be made worthy of the promises of Christ.
(ex B.R.) (Pre-1968: 300 days*)

O Mary, Mother of grace and Mother of mercy,
do thou protect us from our enemy, and receive us at the hour of our death.

(Pre-1968: 300 days*)

Maria Mater grdtize, Mater misericérdice,
Tu nos ab hoste prétege et mortis hora suscipe.



QUOTIDIANAS ORATIONES ET DEVOTIONES

Memorare

MEMORARE, o piissima Virgo Maria, non esse auditum a saeculo, quemquam ad tua

curréntem praesidia, tua implorantem auxilia, tua peténtem suffragia, esse derelictum. Ego

tali animdtus confidéntia ad te, Virgo Virginum, Mater, curro ; ad te vénio ; coram te gem-

eAns peccator assisto. Noli, Mater Verbi, verba mea despicere, sed audi propitia et exdudi.
men.

Sancta Maria, Dei Génetrix Virgo, intercéde pro me.

Salve Regina
(In Mane)

SALVE, Regina, mater misericordize,
vita, dulcédo, et spes nostra, salve.
Ad te clamamus, éxsules filii Hevee ;
ad te suspirdmus
geméntes et flentes in hac lacrimarum valle.
Eia ergo, advocata nostra,
illos tuos misericordes 6culos ad nos convérte.
Et lesum, benedictum fructum ventris tui,
nobis post hoc exsilium osténde.
o clemens, o pia, o dulcis Virgo Maria.
(ex B.R.)

V. Ora pro nobis, Sancta Dei Génetrix.
R. Ut digni efficidmur promissionibus Christi.
(ex B.R.)

Quae est ista quae progreditur quasi aurora consurgens, pulchra ut luna,
electa ut sol, terribilis ut castrorum acies ordinata?
O Maria, sine labe concepta, ora pro nobis, qui confugimus ad te!
(Legion of Mary)

Sub tuum preesidium
(Vespere)
SUB tuum praesidium confagimus,
sancta Dei Génetrix.
nostras deprecationes ne despicias in necessitatibus,
sed a periculis cunctis libera nos semper,
Virgo gloriosa et benedicta.
(ex B.R.)
V. Dignare me laudare te, Virgo sacrata ;

R. Da mihi virtatem contra hostes tuos.
(ex B.R.)

V. Benedictus Deus in éngelis suis, et in sanctis suis.
. Amen.

DAILY PRAYERS & DEVOTIONS

Memorare
REMEMBER, O most gracious Virgin Mary, that never was it known that any one who
fled to thy protection, implored thy help, and sought thy intercession, was left unaided.
Inspired with this confidence, I fly unto thee, O Virgin of virgins, my Mother; to thee I
come, before thee I stand, sinful and sorrowful; O Mother of the Word Incarnate, despise
not my petitions, but in thy clemency hear and answer me. Amen.
(Pre-1968: 3 years*)

Holy Mary, Virgin Mother of God, intercede for me.
(Pre-1968: 300 days*)

Hail Holy Queen
(In the Morning)

HAIL, Holy Queen, Mother of Mercy!
Hail our life, our sweetness, and our hope.

To thee do we cry, poor banished children of Eve.
To thee do we send up our sighs,
mourning and weeping in this valley of tears.
Turn then, most gracious Advocate,
thine eyes of mercy towards us,
and after this, our exire, show unto us
the blessed fruit of thy womb, Jesus.

O clement, O loving, O sweet Virgin Mary!

(Pre-1968: 5 years* T; 7 years in May)

V. Pray for us, O Holy Mother of God.
R. That we may be made worthy of the promises of Christ.
(Pre-1968: 300 days*)
Who is she that cometh forth as the morning rising, fair as the moon,
bright as the sun, terrible as an army set in battle array?
O Mary, conceived without sin, pray for us who have recourse to thee!

(Song of Sol. 6:9 & Miraculous Medal)

Sub Tuum Prasidium
(In the Evening)
WE fly to thy protection,
O holy Mother of God.
Despise not our petitions in our necessities,
but deliver us always from all dangers,
O glorious and blessed Virgin.
(Pre-1968: 5 years* T)
V. Vouchsafe that I may praise thee, O sacred Virgin;
R. Give me strength against thine enemies.
(Pre-1968: 300 days*)
V. Blessed be God in His angels and in His saints.

R. Amen.



O Domina mea (Orationis ad Puritatem)
Ave Maria ...

O DOMINA mea! o Mater mea! Tibi me totum 6ffero, atque, ut me tibi probem devo-
tum, consecro tibi [hodie] dculos meos, aures meas, os meum, cor meum, plane me totum.
Quoéniam itaque tuus sum, o bona Mater, serva me, defénde ut rem ac possessionem
tuam. Amen.

Immaculata Virginis Marize Conceptio sit nobis salus et protectio. /A

Dulce Cor Mariz, esto salus mea.

Tres Ave Maria (ad salutem dixit matutina et noctis)

AFFECTE toto corde laudo te, sacratissima Virgo super omnes angelos et sanctos in para-
diso, seterni Patris dilecta Filia, et animam meam tibi cum omnibus suis facultatibus cons-
ecro. A

Ave Maria ...
Per tuam immaculdtam Conceptionem, o Maria,

redde purum corpus meum et sanctam dnimam meam ;
custodia me hodie (hac nocte) a peccdto mortdli.

(St. Alph. Ligorio)

AFFECTE toto corde laudo te, sacratissima Virgo super omnes angelos et sanctos in para-
diso, dilecta Mater Filii Dei, et corpus meum cum omnibus sensibus suis tibi consecro. A

Ave Maria ...

Per tuam immaculdtam Conceptiénem, o Maria,
redde purum corpus meum et sanctam dnimam meam ;
custodia me hodie (hac nocte) a peccdto mortdli.

AFFECTE toto corde laudo te, sacratissima Virgo super omnes angelos et sanctos in para-
diso, dilecta Sponsa Sancti Spiritus, et devoveo tibi cor meum totis affectibus, teque dep-
recor ut pro me obtineas de sanctissima Trinitate, omnes gratize ad salutem necessarize. A

Ave Maria ...

Per tuam immaculdtam Conceptiénem, o Maria,
redde purum corpus meum et sanctam dnimam meam ;
custodia me hodie (hac nocte) a peccdto mortdli.

Reparatio pro Blasphemia contra Dominam nostram

O Maria, benedic domui huic, in qua semper nomen tuum benedicitur. Laus in secula
Marize Immaculate, semper Virginis, benedictae in muliéribus, Matris Domini nostri Jesu
Christi, Regina Paradisi. A

Cognitum, laudatum, benedictum, amatum, obsequio honoratum et glorificatum semper et ubique
sit divinissimum Cor Jesu et purissimum Cor Mariz.
Hanc domum pallio protectionis tuze tege, Mater misericordize! A

Immaculdta Regina Pacis, ora pro nobis. A
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My Queen, My Mother (Prayer for Purity)
Hail Mary ...
MY Queen! my Mother! I give thee all myself, and, to show my devotion to thee, I
consecrate to thee [this day] my eyes, my ears, my mouth, my heart, my entire self (without
reserve). Wherefore, O loving Mother, as [ am thine own, keep me defend me, as thy prop-
erty and possession. Amen.
(Pre-1968: 300 days*)

May the Virgin Mary’s Immaculate Conception be our health and protection.

Sweet Heart of Mary, be my salvation.
(Pre-1968: 300 days*)

Three Hail Marys Devotion (for salvation, said morning & night)
WITH all my heart I praise thee, most holy Virgin above all angels and saints in paradise,
beloffed Daughter of the Eternal Father, and I consecrate to thee my soul with all its
faculties.

Hail Mary ...

By thine Immaculate Conception, O Mary,
make my body pure and my soul holy;
preserve me this day (night) from mortal sin.

(Pre-1968: 300 days)
(Pre-1968, 3x:300 days)

WITH all my heart I praise thee, most holy Virgin above all angels and saints in paradise,
beloved Mother of the Son of God, and I consecrate to thee my body with all its senses.

Hail Mary ...

By thy holy and Immaculate Conception, O Mary,
make my body pure and my soul holy,;
preserve me this day (night) from mortal sin.

WITH all my heart I praise thee, most holy Virgin above all angels and saints in paradise,

beloved Spouse of the Holy Ghost, and 1 consecrate to thee my heart with all its affections

and beseech thee to obtain for me, from the Most Holy Trinity, all the graces necessary for

salvation. (Pre-1968: 300 days*)
Hail Mary ...

By thy holy and Immaculate Conception, O Mary,
make my body pure and my soul holy;
preserve me this day (night) from mortal sin.

Reparation for Blasphemy against Our Lady
O MARY, bless this house, where thy name is ever held in benediction. All glory to Mary
ever Immaculate, ever Virgin, blessed among women, the Mother of our Lord Jesus Christ,
Queen of Paradise.
(Pre-1968: 300 days)
May the most divine Heart of Jesus and the purest Heart of Mary
be known, praised, blessed, loved, honoured and glorified always and everywhere.

Cower this house with the mantle of thy protection, Mother of mercy!

Immaculate Queen of Peace, pray for us.
Q f pray f (Pre-1968: 300 days)



) O Domina mea, sancta Maria

O DOMINA mea, sancta Maria, me in tuam benedictam fidem ac singularem custodiam
et in sinum misericordiz tuz, hodie et quotidie et in hora éxitus mei 4nimam meam et
corpus meum tibi comméndo : omnem spem et consolatiénem meam, omnes angustias et
misérias meas, vitam et finem vitee mea tibi committo, ut per tuam sanctissimam inter-
cessidnem et per tua mérita, dmnia mea dirigdntur et disponantur 6pera secindum tuam
tuique Filii voluntitem. Amen.

(S. Aloisius Gonzaga)

] Oratio S. Alphonsi ; recitata ante imaginem B.V.M.
SANCTISSIMA Virgo immaculata, et mater mea Maria, tibi, quac Mater es Domini mei,
regina mundi, advocata, spes et refugium peccatorum, ad te hodie recurro émnium miser-
rimus.

Te veneror, o magna Regina, gratiasque tibi ago pro omnibus, quae hucusque mihi contul-
isti, beneficiis, preecipue quod praservaveris me ab inferno, quem toties merui.

Amo te, amabilissima Domina, et ex amore erga te promitto me semper tibi esse servitur-
um, et facturum quidquid in me est, ut et ab aliis ameris. In te spem meam omnem pono,
omnemque meam salutem. Accipe me in servum tuum, et sub pallio tuo excipe me, Mater
misericordiz.

Et quia tanta est apud Deum potentia tua, libera me ab omnibus tentationibus, aut obtine
mihi virtutem ad eas superandas usque ad mortem. A te peto verum Jesu Christi amorem.
A te spero felicem mortem. Mater mea, pro tuo in Deum amore, oro te, adjuva me sem-
per, sed maxime in ultimo vite mez momento. Ne derelinquas me donec in ccelo salvum
me videas, ad benedicendum te, et ad cantandas misericordias tuas in perpetuam ®ternit-
atem. Sic spero, sic fiat. Amen.

Salutatio aurea Beate Virginis
“The Blessed Virgin revealed to St. Gertrude that she rejoiced to show to those who thus saluted her
the inestimable treasures of her loving compassion. And at the hour of his departure, she added, ..

AVE, pulchra Lilium de effulgens et semper pacata Trinitas. Ave, tu radiante Rosa de frag-
lantia ccelestis, per quem Rex ccelorum nasci voluit, et lacte tuo pasci : animas nostras
pasce Divinis infusionibus. Amen. A

Oratio pro Sanitate Corporis et Animae
VIRGIN sanctissima, Mater Verbi Incarnati, Thesaurator gratiarum, refigium nobis mis-
eris peccatoribus ; ad tuam maternam dilectionem cum fide viva confugimus, et te rogam-
us, ut gratiam nobis semper obtineas, ut voluntatem Dei et tuam facias. In manus tuas sac-
ratissimas cordis nostri custodiam committimus ; deprecans te pro anima et corporis sal-
ute, in certa spe, te, piissima Mater, exaudi orationem nostram. Unde cum fide viva dic-

imus : A
Ave Maria ... (ter)
Orémus.

DEFENDERE, quasumus, Domine, famulis tuis, per intercessionem beate Mariz sem-
per Virginis, ab omni corporis et anime infirmitate et ab inimicorum laqueis, qui in toto
corde tuo prosternuntur, propitius protege. Per Christum Dominum nostrum. Amen.

Immaculata Virginis Marize Conceptio sit nobis salus et protectio. /A
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Most Holy Mary, My Lady (St. Aloysius Gonzaga)

MOST holy Mary, my Lady, to thy faithful care and special keeping and into the bosom of
thy tender mercy, today and every day, and particularly at the hour of my death, I comm-
end my soul and my bodyj; all my hope and consolation, all my trials and miseries, my life
and the end of my life I commit to thee, that through thy most holy intercession and thy
merits all my actions may be directed and ordered according to thy will and that of thy
divine Son. Amen.

(Pre-1968: 3 years*)

Prayer of St. Alphonsus (to be said before an image of the B.V.M.)
MOST holy and immaculate Virgin! O my Mother! thou who art the Mother of my Lord,
the Queen of the world, the advocate, hope, and refuge of sinners! I, the most wretched
amongst them, now come to thee.

I honour thee, great Queen, and give thee thanks for the many favours thou hast bestowed
on me even unto this day; most of all do I thank thee for having saved me from hell,
which [ have so oft deserved.

I love thee, Lady most worthy of all love, and, by the love which I bear thee, I promise ever
in the future to honour thee, and to do what in me lies to win others to thy love. In thy
intercession I put all my trust, all my hope of salvation. Receive me as thy servant, and
cover me with the mantle of thy protection, thou who art the Mother of Mercy!

And since thou art so powerful with God, implore Him to deliver me from all tempt-
ations, and obtain for me the grace ever to overcome them. From thee I implore a true
love for Jesus Christ, and the grace of a happy death. O my Mother! by the love thou
bearest to Almighty God, I beseech thee to be at all times my helper, but above all at the
last moment of my life. Cease not thy supplications until thou seest me safe in heaven,
there for endless ages to bless thee and sing of thy praises. Such is my hope. Amen.

Golden Salutation of the Blessed Virgin (or ‘Hail Mary of Gold’)

.. 1 will appear to him clothed with radiant beauty, and will pour into his soul heavenly sweetness
and consolation.

HAIL, fair Lily of the effulgent and ever-peaceful Trinity. Hail, thou radiant Rose of heav-
enly fragrance, of whom the King of Heaven did will to be born, and with thy milk to be
fed: feed our souls with Divine infusions. Amen.

Prayer for Health of Body and Soul
VIRGIN most holy, Mother of the Word Incarnate, Treasurer of graces, Refuge of us poor
sinners; we fly to thy maternal love with lively faith, and we ask thee to obtain for us grace
ever to do the will of God and thine own. Into thy most holy hands we commit the
keeping of our hearts; beseeching thee for health of soul and body, in the certain hope
that thou, our most loving Mother, wilt hear our prayer. Wherefore with lively faith we say:

Hail Mary ... (thrice)

Let us pray.
DEFEND, O Lord, we beseech Thee, us thy servants, through the intercession of the Bles-
sed Mary ever-Virgin, from all infirmity both of body and soul; and mercifully protect from
the snares of enemies those who, with their whole heart, prostrate themselves before Thee.
Through Christ our Lord. Amen.

(Pre-1968: 500 days)

May the Virgin Mary’s Immaculate Conception be our health and protection.



Actus Consecrationis ad B. V. M. (quotidie renovanda)
SANCTA Maria, Mater Dei et Virgo! ego indignissimus servus tuus, te hodie in Domin-
am, Patronam et Advocatam eligo, firmiterque statuo ac propono, me nunquam te dere-
licturum, nec contra te aliquid unquam dicturum, aut facturum, neque permissurum, ut a
me vel aliis aliquid contra tuum honorem unquam agatur : obsecro te igitur, suscipe me in
servum tuum perpetuum ; adsis mihi in omnibus actionibus meis, nec me deseras in hora
mortis mea. Amen.

(S. Johannes Berchmans) Mater mea, fidicia mea.

Ccelicum Ave Maria *
AVE ex omnipotentia Patris ; ave ex sapientia Filii ; ave ex dulcissima bonitate Spiritus
Sancti Maria illuminans coelum et terram. Gratia plena, Dominus tecum, unicus, Dei Pat-
ris unigenitusque virginei cordis tui Filius, dulcissimus Sponsus et amicus tuus Jesus Chris-
tus.

Benedicta tu in mulieribus, qua repulisti Evee maledictionem et reportasti @ternam bene-
dictionem. Et benedictus fructus ventris tui Jesus Christus Dominus et Creator omnium,
omnia benedicens et sanctificans, omnia ditans et vivificans. Amen.

(* Which our Lord Himself put in the mouth of S. Mechtilde; see Notes)

Tres Petitiones Efficaces ad Beatam Virginem* A
O BEATISSIMA Virgo Maria, obsecro te, per immaculatam puritatem, qua in tuo utero
quietam et letam mansionem pro Filio Dei praparasti : ut tuis intercessionibus mundem-
ur ab omni macula.

O BEATISSIMA Virgo Maria, obsecro te, per tuam clementissimam et profundam humili-
tatem, qua sublimari meruisti super omnes Angelos et Sanctos, ut per tuam intercessio-
nem remitti et satisfaci omnes negligentize mez.

O BEATISSIMA Virgo Maria, te obtestor per quod ineffabili amore, qui te univit insepar-
abiliter Deo, ut tuis intercessionibus habundantiam consequar omnis meriti. Amen. A
(*S. Gertrude; having recited these petitions, given by the Virgin, it seemed she were adorned with merits; see Notes)

MARIA, Mater gratiee,
Mater misericordize,
tu me ab hoste protege
et hora mortis suscipe.
(Ex. Officium parvum B.V.M.)
Trahe me post te, sancta Mater.

) Oratio ad Mariam pro Felici Morte
O MARIA sine labe concépta, ora pro nobis, qui confugimus ad te ; o Refagiam peccator-
um, Mater agonizantium, noli nos derelinquere in hora éxitus nostri, sed impetra nobis
dolérem perféctum, sincéram contritionem, remissionem peccatérum nostrérum, sanctis-
simi Viatici dignam receptionem, Extrémae Unctionis Sacraménti corroboratiénem, ut ma-
gis securi prasentari valedimus ante thronum iusti sed et misericordis Iudicis, Dei et Red-
emptoris nostri. Amen.

Maria dolorosissima, Mater Christianorum, ora pro nobis. /A
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An Act of Consecration to the B. V. M. (to be renewed daily)
HOLY Mary, Mother of God and Virgin, I, thy most unworthy servant, choose thee this
day for my queen, patron, and advocate, and firmly resolve and purpose never to abandon
thee, never to say or do anything against thee, nor to permit that aught be done by others
to dishonour thee. Receive me, then, I conjure thee, as thy perpetual servant; assist me in
all my actions, and do not abandon me at the hour of my death. Amen.
(Pre-1968: 500 days™)

My Mother, my hope.
(Pre-1968: 300 days)

Heavenly Ave Maria
HAIL, thou peerless offspring of the omnipotence of the Father, of the wisdom of the
Son, and of the enrapturing goodness of the Holy Ghost, Mary, who dost fill heaven and
earth with thy gentle light. Thou that art full of grace, the Lord is with thee, even the only-
begotten Son of the Father, and the one Only Son of the love of thy virgin heart, thy swee-
test Spouse and thy Beloved.

Blessed art thou amongst women, for thou hast annulled the curse of Eve, and hast brou-
ght back an everlasting blessing. And blessed is the Fruit of thy womb, Jesus Christ, the
Lord and Creator of all things, Who doth evermore bless and sanctify, enrich and quicken
all things. Amen.

Three Efficacious Petitions to the Blessed Virgin
O MOST blessed Virgin Mary, I beseech thee, by the most spotless purity wherewith thou
didst prepare in thy womb a still and glad abode for the Son of God, that by thy interces-
sions [ may be cleansed from every stain.

O MOST blessed Virgin Mary, I beseech thee by that thy most gentle, deep humility wher-
eby thou didst merit to be raised high above all Angels and Saints, that by thy intercessions
all my negligences may be forgiven and satisfied for.

O MOST blessed Virgin Mary, I implore thee by that unutterable love which united thee
inseparably to God, that by thy intercessions I may receive an abundance of all merit.

MARY, Mother of Grace,
Mother of mercy,
Shield me from the enemy

And receive me at the hour of my death.
(1968: Partial)

Draw us after thee, holy Mother.
(Pre-1968: 300 days)

Prayer to Mary for a Happy Death

O MARY, conceived without sin, pray for us who have recourse to thee; O refuge of sin-
ners, Mother of the dying, forsake us not at the hour of our death; obtain for us the grace
of perfect sorrow, sincere contrition, the pardon and remission of our sins, a worthy receiv-
ing of the holy Viaticum, and the comfort of the Sacrament of Extreme Unction, in order
that we may appear with greater security before the throne of the just but merciful Judge,
our God and our Redeemer.

(Pre-1968: 300 days)

Mary most sorrowful, Mother of Christians, pray for us.
(Pre-1968: 300 daxs)



Corona Stellarum Duodecim Beata Virginis

Laus et gritio sit semper beate Trinitatis, qui osténdit nobis Marfam, semper Virginem,
amictam sole, lunam sub pédibus eius, et in capite misticam coronam stellarum duodecim.

In secula seculérum, Amen. A
Laudemus et gratias agimus Deo Patri, qui eam elegit pro Filia sua.
Amen.
Pater noster ...

Sit laus Deo Patri, ... Qui preedestinavit eam Mater Filii sui. Amen.

Ave Maria ...

.. Qui ab eam omni macula in conceptu conservavit. Amen.

Ave Maria ...

.. Qui natali eam electissimis suis ornavit donis. Amen.

Ave Maria ...

.. Quis dedit Joseph ut a eam sponse castissimo et socio. Amen.
Ave Maria ... Gloria Patri ...

Laudemus et gratias agimus Deo Filio, qui eam elegit in Matrem suam. Amen.

Pater noster ...
Sit laus Deo Filio, ...
Amen.

Ave Maria ...

.. Qui natus est ex ea et in eius ubere nutritus est. Amen.

Ave Maria ...

.. Qui in pueritia sua Mariam voluit ipsum docere. Amen.

Ave Maria ...

.. Qui eiam revelavit mysteria redemptionis mundi. Amen.
Ave Maria ... Gloria Patri ...

Laudemus et gratias agimus Deo Sancto Spiritui, qui fecit eam Sponsum suum. Amen.
Pater noster ...

Sit laus Deo Spiritui Sancto, ...
Ave Maria ...

.. per Cuius operationem fecit illa simul Virgo et Mater est. Amen.
Awve Maria ...

.. per Quem facta est illa ea templum vivum Sanctissimae Trinitatis. Amen.
Ave Maria ...
.. per Quem exaltata est in ccelis super omnes creaturas excelsus. Amen.
Ave Maria ... Gloria Patri ...
Pro Sancta Ecclesia Catholica, pro fidei propagandam, pro pacem inter principes
Christianos, et pro extirpandam haeresem, dicamus :

(S. Joseph Calasanctius) Salve Regina ...

Quae est lsta quze pm%'redltwr quasi aurora consurgens,
pulchra ut luna, electa ut sol, terribilis ut castrorum acies ordinata?

O Maria, sine labe concepta, ora pro nobis, qui confugimus ad te!

Qui incarnatus in utero eius factus est et mansit ibi mensibus novem.

Qui primo ea revelavit Nomini Suo Sancto Spiritui. Amen.
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The Crown of Twelve Stars of the Blessed Virgin
All praise and thanksgiving be to the everblessed Trinity, Who hath shown unto us Mary,
ever-Virgin, clothed with the sun, with the moon beneath her feet, and on her head a
mystic crown of twelve stars. For ever and ever, Amen.

Let us praise and give thanks to God the Father, Who elected her for His Daughter.
Amen.
Pater noster ...

Praise be to God the Father, Who pre-destined her to be the Mother of His Son. Amen.
Ave Maria ...

.. Who preserved her from all stain in her conception. Amen.
Ave Maria ...

.. Who on her birthday adorned her with His choicest gifts. Amen.
Ave Maria ...

.. Who gave her Joseph for her pure spouse and companion. Amen.
Ave Maria ... Gloria Patri ...

Let us praise and give thanks to God the Son, Who chose her for His Mother. Amen.
Pater noster ...
Praise be to God the Son, Who became Incarnate in her womb, and abode there nine
months. Amen.
Ave Maria ...
.. Who was born of her and nourished at her breast. Amen.
Ave Maria ...

.. Who in His childhood willed that Mary should teach Him. Amen.
Ave Maria ...

.. Who revealed to her the mysteries of the redemption of the world. Amen.
Ave Maria ... Gloria Patri ...

Let us praise and give thanks to God the Holy Ghost, Who made her His Spouse. Amen.
Pater noster ...

Praise be to God the Holy Ghost, Who revealed to her first His Name of Holy Ghost. A..
Ave Maria ...

.. through Whose operation she became at once Virgin and Mother. Amen.
Ave Maria ...

.. through Whom she became the living temple of the Most Holy Trinity. Amen.
Awve Maria ...

.. by whom she was exalted in heaven high above all creatures. Amen.
Ave Maria ... Gloria Patri ...

For the Holy Catholic Church, for the propagation of the faith, for peace among Christian
princes, and for the uprooting of heresies, let us say:

Hail Holy

Queen ... (Pre-1968: 3 years*)

Who is she that cometh forth as the morning rising, fair as the moon,
bright as the sun, terrible as an army set in attle array?

O Mary, conceived without sin, pray for us who have recourse to thee!



ADDITICIUS ORATIONES ET DEVOTIONES

] O Excellentissima
O EXCELLENTISSIMA, gloriosissima atque sanctissima semper intemerata Virgo Maria,
Mater Domini nostri lesu Christi, Regina mundi et totius creatiree Démina, quae nullum,
qui ad te puro et humili corde recurrit, desolatum dimittis, noli me despicere propter in-
numerabilia et gravissima peccidta mea, noli me derelinquere propter nimias iniquitates
meas, nec etiam propter duritiam et immunditiam cordis mei : ne abiicias me fAamulum tu-
um a gratia tua et amore tuo.

Exaudi me miserum peccatérem in tua misericordia et pietdte confidéntem; succtirre mihi,
piissima Virgo Maria, in émnibus tribulationibus, angustiis et necessitatibus meis ; et imp-
etra mihi a dilécto Filio tuo omnipoténte Deo et Démino nostro lesu Christo indul-
géntiam et remissibnem omnium peccatérum medrum et gratiam timoris et amoris tui,
sanitatem quoque et castitatem corporis, et liberationem ab émnibus malis et periculis 4ni-
ma et corporis.

In extrémis meis esto mihi pia auxilidtrix, et &nimam meam ac 4nimas émnium paréntum
medrum, fratrum, sorérum et amicérum consanguineérum et benefactérum medrum om-
nitmque fidélium vivérum et defunctorum ab @térna caligine et ab omni malo libera, Illo
auxiliante quem in tuo sanctissimo titero novem ménsibus portasti et in praesépe tuis sanc-
tis manibus reclinisti, Déminum nostrum Iesum Christum Filium tuum, qui est benedic-
tus in saecula seculéorum. Amen.

) O Beata Virgo Maria
O BEATA Virgo Maria, quis tibi digne valeat iura gratiarum ac laudum praconia repén-
dere, qua singulri tuo assénsu, mundo succurristi pérdito! Quas tibi laudes fragilitas
humani géneris persélvat, qua solo tuo commércio recuperandi aditum invénit?

Accipe itaque quascumque éxiles, quascimque méritis tuis impares gratidrum actidnes, et
cum suscéperis vota, culpas nostras orando exctisa. Admitte nostras preces intra sacrarium
exauditionis et reporta nobis antidotum reconciliationis. Sit per te excusdbile quod per te
ingérimus ; fiat impetrabile quod fida mente poscimus.

Accipe quod offérimus, redéna quod rogdmus, exctisa quod timémus, quia Tu es spes Uni-
ca peccatérum. Per te speramus véniam delictérum et in te, beatissima, nostrorum est ex-
pectatio preemiérum. Sancta Maria, succurre miseris ; iuva pusillanimes ; réfove flebiles ;
ora pro populo ; intérveni pro clero ; intercéde pro devoto femineo sexu : séntiant omnes
tuum iuvamen, quicumgque célebrant tuam sanctam commemoratiénem.

Assiste parata votis poscéntium et reporta nobis optatum efféctum. Sint tibi studia assidua
orare pro populo Dei, quae meruisti, benedicta, Redemptérem ferre mundi, qui vivit et reg-
nat in secula seculérum. Amen.

(S. Augustinus, attrib.)

Regina mundi dignissima, Maria Virgo perpétua,
intercéde pro nostra pace et salite,
quae genuisti Christum Déminum Salvatérem émnium.

(ex. M.R.)
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ADDITIONAL PRAYERS & DEVOTIONS

O Most Excellent Virgin Mary

O MOST excellent, most glorious, most holy and ever inviolate Virgin Mary, Mother of
our Lord Jesus Christ, Queen of the whole world and Mistress of every creature; thou for-
sakest no one, thou despisest no one, thou sendest away disconsolate no one who comes
to thee with a pure and lowly heart; despise me not for my countless grievous sins, neither
forsake me for my exceeding iniquities, nor for the hardness and uncleanness of my heart;
cast me not away, who am thy servant, from thy grace and love.

Graciously hear me, a miserable sinner, trusting in thy tender mercy; come to my assist-
ance, O most loving Virgin Mary, in all my tribulations, trial and necessities; obtain for me
of thy dear Son, A%mighty God and our Lord Jesus Christ, the forgiveness and remission
of all my sins, and the grace of fear and the love of thee; health likewise and chastity of
body, and deliverance from all evils and dangers which beset both soul and body.

In my last moments do thou graciously assist me, and deliver my soul and the souls of my
parents, brothers, and sisters and friends, kinsmen and benefactors, and of all the faithful
Christians, both living and departed, from eternal darkness and from all evil, by the grace
of Him Whom thou didst bear in thy sacred womb for nine long months, and didst lay in
the manger with thine own pure hands, our Lord Jesus Christ thy Son Who is blessed for-
ever. Amen.

(Pre-1968: 500 days™)

O Blessed Virgin Mary
O BLESSED Virgin Mary, who can worthily repay thee thy just dues of praise and thanks-
giving, thou who by the wondrous assent of thy will didst rescue a fallen world? What
songs of praise can our weak human nature recite in thy honour, since it is by thy inter-
vention a?one that it has found the way to restoration?

Accept, then, such poor thanks as we have here to offer, though they be unequal to thy
merits; and, receiving our vows, obtain by thy prayers the remission of our offenses. Carry
thou our prayers within the sanctuary of the heavenly audience, and bring forth from it
the antidote of our reconciliation. May the sins we bring before Almighty God through
thee, become pardonable through thee; may what we ask for with sure confidence, thro-
ugh thee be granted.

Take our offering, grant us our requests, obtain pardon for what we fear, for thou art the
sole hope of sinners. Through thee we hope for the remission of our sins, and in thee, O
blessed Lady, is our hope of reward. Holy Mary, succor the miserable, help the faintheart-
ed, comfort the sorrowful, pray for thy people, plead for the clergy, intercede for all women
consecrated to God; may all who keep thy holy commemoration feel now thy help and pro-
tection.

Be thou ever ready to assist us when we pray, and bring back to us the answers to our pray-
ers. Make it thy continual care to pray for the people of God, thou who, blessed by God,
didst merit to bear the Redeemer of the world, Who liveth and reigneth, world without
end. Amen.
(Pre-1968: 3 years*)
Most high Queen of the universe, Mary ever Virgin,
make intercession for our peace and salvation,

thou who didst bear Christ the Lord, Saviour of all mankind.
(Pre-1968: 300 days*)



Ave, augustissima Regina pacis
AVE augustissima Regina pacis, sanctissima Mater Dei, per sacratissimum Cor lesu Filii
tui Principis pacis, fac ut quiescat ira ipsius et regnet super nos in pace. Memorare, o piis-
sima Virgo Maria, non esse auditum a s®culo quemquam tua petentem suffragia esse dere-
lictum. Ego tali animatus confidentia, ad te venio. Noli, Mater Verbi, verba mea despicere,
sed audi propitia et exaudi. O clemens, o pia o dulcis Virgo Maria. Amen.
(Tr. Ambrose St. John)

Sancta Maria, Regina pacis, ora pro nobis.

RECORDARE, Virgo Mater Dei,
dum stéteris in conspéctu Domini,
ut loquaris pro nobis bona,
et ut avértat indignationem suam a nobis.
(ex M.R.)

Oratio ad Beatam Virginem ante Sacram Communionem
O MATER pietatis et misericordiae, beatissima Virgo Maria, ego miser et indignus pec-
cator ad te confugio toto corde et afféctu ; et precor pietitem tuam ut, sicut dulcissimo
Filio tuo in Cruce pendénti adstitisti, ita et mihi misero peccatori et fidélibus dmnibus sac-
rosanctum Filii tui Corpus suméntibus cleménter adsistere dignéris, ut tua gratia adiuti,
I(iigne ac fructuose illud samere valeimus. Per eindem Christum Doéminum nostrum.
men.

Domina Nostra Sanctissimi Sacramenti, ora pro nobis.

Prece S. Augustini ad B. M. V. post Sacram Communionem

O SACRATISSIMA, o serenissima et inclyta gloriosa Virgo Maria, qua Creatorem omni-
um creaturarum in tuo sacratissimo utero fuisti digna portare, solaque virgineo ubere lac-
tare : cuius veracissimum, sacrumgque corpus et sanguinem ego indignus peccator modo su-
mere prasumpsi, tuam humiliter deprecor misericordiam, ut apud ipsum pro me pecca-
tore intercedere digneris : ut quidquid in hoc tam ineffabili, ac dignissimo sacrificio, per
me indignum, ignoranter, vel negligenter, aut accidenter, seu irreverenter, scilicet in trac-
tando et sumendo ac ministrando actum est, commissum, vel omissum, tuis sacratissimis
precibus indulgere dignetur idem Dominus noster Jesus Christus Filius tuus, qui cum
Patre et Spiritu sancto vivit et regnat in secula seculorum. Amen.

(S. Augustinus)

TU es mater, Virgo Maria,
defénde me ne in térnum leedam dilectissimum Filium tuum,
et fac ut semper et per 6mnia illi placeam.

O Maria, fac ut vivam in Deo, cum Deo et pro Deo.
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Hail, Most Venerable Queen of Peace
HAIL most venerable Queen of Peace, most holy Mother of God, through the Sacred
Heart of Jesus, thy Son, the Prince of Peace, procure for us the cessation of His anger, that
so He may reign over us in peace. Remember, O most gracious Virgin Mary, that never was
it known that anyone who sought thy intercession was left forsaken. Inspired with this con-
fidence, I come unto thee. Despise not my petitions, O Mother of the Word, but gracious-
ly hear and grant my prayer. O merciful, O kind, O sweet Virgin Mary. Amen.

Holy Mary, Queen of Peace, pray for us.
(Pre-1968: 300 days™ for any such invocation of the BVM by formal title)

REMEMBER, O Virgin Mother of God,
when thou shalt stand before the face of the Lord,
that thou speak favourable things in our behalf
and that He may turn away His indignation from us.
(Pre-1968: 300 days*)

Prayer to the Blessed Virgin before Holy Communion
O MOTHER of tender mercy, most Blessed Virgin Mary, I am a wretched and unworthy
sinner, yet I fly to thee with all my heart anclg all my affection; I implore thy loving-
kindness, that even as thou didst stand beside thy dear Son as He hung upon the Cross, so
thou wilt mercifully deign to stand beside me, a miserable sinner, and beside all thy faith-
ful people as we receive the most sacred Body of thy Son, to the end that we may be enab-
led to receive It worthily and fruitfully. Through the same Christ our Lord. Amen.

(Pre-1968: 3 years™*, whe recited before Holy Communion)

Our Lady of the Most Blessed Sacrament, pray for us.
(Pre-1968: 300 days ™ for any such invocation of the BVM by formal title)

Prayer of St. Augustine to the B. M. V. after Communion

O MOST holy, O most benign, O noble and glorious Virgin Mary, who wast worthy to
bear in thy sacred womb the Creator of all, and at thy virginal breast to nourish Him
Whose true, real and most holy Body and Blood I, an unworthy sinner, have just now dar-
ed to receive: vouchsafe, I humbly beseech thee, to intercede with Him for me as a sinner;
that whatsoever, by ignorance or neglect, by accident or irreverence, [ have left undone, or
done amiss, in this unspeakably holy Sacrament, may be pardoned through thy prayers to
the same our Lord Jesus Christ, thy Son, Who with the Father and the Holy Ghost livest
and reignest forever and ever. Amen.

THOU art my Mother, O Virgin Mary:
keep me safe lest | ever offend thy dear Son,
and obtain for me the grace to please Him always and in all things.
(Pre-1968: 300 days)

O Mary, make me to live in God, with God, and for God.
(Pre-1968: 300 days)



O Beatissima (S. Thom. Aquinas)

O BEATISSIMA et dulcissima Virgo Maria, mater Dei, omni pietate plenissima, summi
regis filia, Domina Angelorum, mater omnium credentium in sinum pietatis tuse commen-
do hodie et omnibus diebus vitee mez corpus meum et animam meam, omnesque actus
meos, cogitationes, voluntates, desideria, locutiones, operationes, omnemque vitam, fin-
emque meum : ut per tua suffragia disponantur in bonum, secundum voluntatem dilecti
Filii tui Domini nostri lesu Christi : ut sis mihi, o Domina mea sanctissima, adiutrix et
consolatrix contra insidias et laqueos hostis antiqui, et omnium inimicorum meorum.

A dilecto Filio tuo Domino nostro lesu Christo mihi impetrare digneris gratiam cum qua
potenter resistere valeam tentationibus mundi, carnis et deemonis, ac semper habere firm-
um propositum ulterius non peccandi ; sed in tuo et dilecti Filii tui servitio perseverandi.
Deprecor te etiam, Domina mea sanctissima, ut impetres mihi veram obedientiam et ver-
am cordis humilitatem, ut veraciter me agnoscam miserum ac fragilem peccatorem et
impotentem non solum ad faciendum quodcumque opus bonum, sed etiam ad resisten-
dum continuis impugnationibus, sine gratia et adiutorio creatoris mei, et sanctis precibus
tuis. Impetra mihi etiam, o Domina mea dulcissima, perpetuam mentis et corporis castitat-
em : ut puro corde et casto corpore, dilecto filio tuo et tibi in tuo ordine valeam deservire.
Obtine mihi ab eo voluntariam paupertatem cum patientia et mentis tranquillitate, ut
labores eiusdem ordinis valeam sustinere, et pro salute propria et proximorum valeam lab-
orare.

Impetra mihi etiam, o dulcissima Domina, caritatem veram, qua sacratissimum Filium tu-
um Dominum nostrum lesum Christum toto corde diligam : et te post ipsum super omnia
; et proximum in Deo et propter Deum. Sicque de bono eius gaudeam, de malo doleam,
nullumque contemnam, neque temerarie iudicem, neque in corde meo alicui me praepon-
am. Fac etiam, o Regina cceli, ut dulcissimi Filii tui timorem pariter et amorem semper in
corde meo habeam ; et de tantis beneficiis mihi, non meis meritis, sed ipsius benignitate
collatis, semper gratias agam : ac de peccatis meis puram et sinceram confessionem, et ver-
am paenitentiam faciam, ut suam consequi merear misericordiam et gratiam. Oro etiam, ut
in fine vitee mez, cceli porta et peccatorum advocata, me indignum servum tuum a sancta
fide Catholica deviare non permittas ; sed tua magna pietate et misericordia mihi succur-
ras, et a malis spiritibus me defendas : ac benedicta Filii tui gloriosa passione, etiam in tua
propria intercessione spe accepta, veniam de peccatis meis a% eo mihi impetres, atque me,
in tua et eius dilectione morientem, in viam salvationis et salutis dirigas. Amen.

(S. Thom. Aquinas)

Oratio Sancti Sophronii ad B. V. M.
VERE, benedicta tu in mulieribus, quoniam Eve maledictionem in benedictionem com-
mutasti ; quoniam Adam, qui prius iacebat exsecratione perculsus, ut per te benediceret-
ur, effecisti.

VERE, benedicta tu in mulieribus, quoniam benedictio Patris per te affulsit hominibus,
eosque a vetere maledicto liberavit.

VERE, benedicta tu in mulieribus, quia per te progenitores tui salutem inveniunt ; tu siqu-
idem genitura es Servatorem, qui divinam ipsis salutem comparabit.

VERE, benedicta tu in mulieribus, quoniam sine semine eum protulisti fructum, qui ben-
edictionem terrarum orbi elargitur, ipsumque a maledictione spinas germinante redimit.

VERE, benedicta tu in mulieribus, quia, mulier naturali condicione cum sis, Dei tamen
Genetrix re ipsa fies. Etenim si qui ex te nasciturus est, secundum veritatem, Deus est inc-
arnatus, ipsa iure meritoque diceris Deipara, quippe qua Deum verissime paris. Amen.

(S. Sophronius)
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O Most Blessed and Sweet Virgin Mary (St. Thom. Aquinas)

O MOST Blessed and most sweet Virgin Mary, Mother of God, filled with devotion, dau-
ghter of the most high King, Mistress of Angels, Mother of all believers, today I commend
to thy tender heart all my deeds, my thoughts, my wishes, my desires, my speech, my activi-
ties, my whole life, and my final end. That through thy prayers they may be disposed tow-
ards good, according to the will of thy beloved Son, our Lord Jesus Christ; that thou may
be to me, O my most holy Lady, helper and consoler against the wickedness and snares of
the ancient enemy and against all my enemies.

From thy beloved Son, our Lord Jesus Christ, graciously obtain for me the grace with
which I will be able to resist the temptations of the world, the flesh, and the devil, and to
always have a firm intention to sin no more. And I beg thee, my most holy Lady, to obtain
for me true obedience and true humility of heart, that I may truly acknowledge that I am a
wretched and frail sinner and powerless not only to do anything good, but also to resist
the continual battles without the grace and help of my Creator and thy holy prayers. Ob-
tain for me also, O my sweetest Lady, perpetual purity of mind and body so that I may
serve thee and thy beloved Son in thy order with a pure heart and a chaste body. Obtain
for me from Him a willing poverty with patience and tranquility of mind, so that I may
su}sltain the labours of this same order and that I may work for the salvation of myself and
others.

Obtain for me also, O sweetest of Ladies, true charity, with which I may love thy most holy
Son, our Lord Jesus Christ, with all my heart: and after Him, thee, above all things; and
my neighbour in God and on account of God. And so I may rejoice in my neighbour's
good and sorrow in his evil, and hold no one in contempt, nor judge rashly, nor exalt my-
self in my heart over anyone. Make me, O Queen of Heaven, to fear thy Son and to equal-
ly love Him always in my heart; and of such benefits granted to me, not by my merits, but
by those granted by His kindness, may I always give thanks. And of my sins, may I make a
pure and sincere confession with true repentance that I may gain His mercy and grace. |
pray, also, that at the end of my life, O gate of heaven, and advocate of sinners, that thou
permitteth not thy unworthy servant to deviate from the holy Catholic faith; but by thy

reat devotion and mercy come to my aid and defend me from the evil spirits: and by the

lessed and glorious Passion of thy Son and through thy own intercession, received in
hope, obtain through Him pardon from my sins. And as I die in His and thy love, guide
me in the way of safety and salvation. Amen.

Prayer of St. Sophronius to the B. V. M.
TRULY, thou art blessed amongst women, for thou hast changed Eve's curse into a bless-
ing; and Adam, who hitherto lay under a curse, has been blessed because of thee.

TRULY, thou are blessed amongst women, for through thee the Father's blessing has sho-
ne forth on mankind, setting them free of their ancient curse.

TRULY, thou are blessed amongst women, for through thee thy forebears have found salv-
ation. For thou wert to give birth to the Saviour Who was to win them salvation.

TRULY, thou are blessed amongst women, for without seed thou hast borne, as thy fruit,
Him Who bestows blessings on the whole world and redeems it from that curse that made
it sprout horns.

TRULY, thou are blessed amongst women, for, though just a woman by nature, thou wilt

become, in reality, the Mother of God. If He Whom thou art to bear is truly God made

Ifiesh, then rightly do we call thee, Mother of God, for thou hast truly given birth to God.
men.



Obsecro te

OBSECRO te, Domina Sancta Maria, Mater Dei, pietate plenissima, summi regis filia,
Mater gloriosissima, Mater orphanorum, consolatio desolatorum, via errantium, salus et
spes in te sperantium, Virgo ante partum, Virgo in partu, et Virgo post partum, fons mis-
ericordiz, fons salutis et gratize, fons pietatis et latitize, fons consolationis et indulgentize,
et per illam sanctam ineffabilem lztitiam qua exultavit spiritus tuus in illa hora quando ti-
bi per Gabrielem Archangelum annuntiatus et conceptus Filius Dei fuit, et per illud divin-
um mysterium quod tunc operatus est Spiritus Sanctus, et per illam sanctam ineffabilem
gratiam, pietatem, misericordiam, amorem, et humilitatem per quas Filius Dei descendit
humanam carnem accipere in venerabilissimo utero tuo, et in quibus te respexit quando te
commendavit sancto loanne apostolo et evangelista, et quando te exaltavit super choros
angelorum, et per illam sanctam ineffabilem humilitatem qua respondisti Archangelo
Gabrieli, "Ecce ancilla Domini. Fiat mihi secundum verbum tuum.”

Et per gloriosissima quindecim gaudia qua habuisti de Filio tuo Domino nostro lesu
Christo, et per illam sanctam maximam compassionem et acerbissimum cordis dolorem
quem habuisti quando Dominum nostrum Iesum Christum ante crucem nudatum et in
ipsa levatum vidisti, pendentem, crucifixum, vulneratum, sitientem fel apponi, clamantem
audisti et morientem vidisti.

Et per quinque vulnera Filii tui, et per contractionem viscerum suorum prz nimio dolore
vulnerum, et per dolorem quem habuisti quando vidisti eum vulnerari, et per fontes sang-
uinis sui et per omnem passionem eius et per omnem dolorem cordis tui, et per fontes lac-
rimarum tuarum et cum omnibus sanctis et electis Dei.

Venias et festines in auxilium et consilium meum. In omnibus orationibus et requisitis me-
is. Et in omnibus angustiis et in necessitatibus meis et in omnibus rebus illis in quibus ego
sum facturus, locuturus, aut cogitaturus omnibus diebus ac noctibus, horis, atque momen-
tis vitee mez. Et in famulo tuo impetres a dilecto Filio complementum omni misericordia
et consolatione, omni consilio, omni auxilio et omni adiutorio, omni benedictione et
sanctificatione, omni salvatione, pace et prosperitate, omni gaudio et alacritate, etiam ab-
undantiam omnium bonorum spiritualium et corporalium et gratiam Spiritus Sancti qui
me bene per omnia disponat, animam meam custodiat, corpus regat, sensus erigat, mores
componat, actus probet, vota et desideria mea proficiat, cogitationes sanctas instituat, pra-
terita mala indulgeat, praesentia emendet, futura moderetur, vitam honestam et honorabi-
lem mihi tribuat. Et victoriam contra omnes adversitates huius mundi, beatam pacem spir-
itualem et corporalem mihi tribuat. Bonam spem, caritatem fidem castitatem humilitatem
et patientiam. Et quinque sensus corporis mei regat et protegat, septem opera misericor-
dize complere me faciat, duodecim articulos fidei et decem praecepta legis firmiter credere
et tenere me faciat. Et a septem peccatis mortalibus me liberet et defendat usque in finem
vite mez.

Et in novissimis diebus meis ostende mihi faciem tuam. Et annunties mihi dies et hora ob-
itus mei. Et hanc orationem meam supplicem suscipias et exaudias. Et vitam s@ternam mi-
hi tribuas. Audi et exaudi me dulcissime Virgo Maria, Mater Dei et misericordize. Amen.

Sanctissima Virgo de Cenaculo
SANCTISSIMA, Virgo de Cenaculo, Mater nostra, immaculata Maria, impetra nobis,
humiliter deprecamur, Spiritus Sancti dona, ut in caritate viventes et in oratione unanimi-
ter perseverantes, duce te et magistra, ad maiorem Dei gloriam, exemplo et opere animar-
um saluti adlaborare et ad vitam ingredi mereamur zternam. Adsis propitia, nostra Dom-
ina de Cenaculo, in prasenti necessitate et tua nos virtute succurre, ut eam, quam enixe
rogamus, gratiam omnipotens et misericors Deus tuis precibus indulgere dignetur. Amen.
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1 Beseech Thee

1 BESEECH, Lady Holy Mary, Mother of God, most full of piety, daughter of the Most
High King, Mother most glorious, Mother of orphans, consolation of the desolate, way of
the straying, health and hope of those hoping in thee, Virgin before giving birth, Virgin
during birth, and Virgin after giving birth. I beseech thee font of mercy, font of grace and
well-being, font of piety and joy, font of consolation and indulgence. I beseech thee
through that holy ineffable joy in which thy spirit rejoiced at that hour when the Son of
God was announced to thee by the Archangel Gabriel and was conceived, and through the
divine mystery worked by the Holy Ghost, and through that holy ineffabile grace, piety,
mercy, love and humility by which the Son of God descended to accept human flesh in thy
most venerable womb and which He saw in thee when He commended thee to St. John
the apostle and evangelist, and when He exalted thee over the choirs of angels, and
through that holy ineffable humility with which thou didst respond to the Archangel
Gabriel, "Behold the handmaid of the Lord. Be it done according to thy word.”

And [ beseech thee through those most holy fifteen joys that thou didst have in thy Son,

our Lord Jesus Christ, and through that holy, great compassion and most bitter sorrow

thou didst have when thou didst see our Lord Jesus Christ nude, lifted upon the Cross,

ganging, crucified, wounded, thirsty, served gall, heard Him cry out, and then saw Him
ie.

And through the five wounds of thy Son, through the contraction of His Flesh because of
the great pain of His wounds, through the sorrow thou didst have when thou didst see
Him wounded, through the fountains of His Blood, through all His Passion, through all
the sorrow of thy heart, and through the fountains of thy tears, I beseech thee along with
all the saints and elect of God.

Come and hasten to my aid and counsel, in all my prayers and requests, in all my
difficulties and necessities, and in all those things that I may do, may say, or may think, in
every day, hour, and moment of my life. And obtain for me, thy servant, from thy beloved
Son a full measure filled with all mercy and consolation, with all counsel, with all aid and
help, with all blessing and holiness, with all salvation, peace and prosperity, with all joy
and eagerness. Obtain also an abundance of all good things, spiritual and bodily, and the
grace of the Holy Ghost so He may set all things in good order for me, guarc{, my soul,
guide my body, uplift my senses, control my ways, approve my actions, perfect my wishes
and desires, instill holy thoughts, forgive my past evils, emend those of the present and
temper those in the future, and grant me an honest and honourable life. May He grant me
victory over all the adversities of this world, peace of mind and body, good hope, charity,
faith, chastity, humility and patience. May He guide and protect the five senses of my

ody, make me fulfill the seven works of mercy, make me keep the ten commandments
and make me firmly believe the twelve articles of the faith. May He keep me free and
defend me from the seven deadly sins until the end of my life.

In my last days show unto me thy face. Show me the day and hour of my death. Hear and
graciously listen to my humble prayer and grant me eternal life. O most sweet Virgin Mary,
Mother of God and of mercy, hear and answer me. Amen.

Most Holy Virgin of the Cenacle
MOST, Holy Virgin of the Cenacle, our Mother, Mary Immaculate, obtain for us, we
humbly pray, the gifts of the Holy Ghost, that we may live in charity and persevere with
one accord in prayer, under thy guidance and teaching, to the greater glory of God, and
that we may labour both by word and deed for the salvation of souls and may deserve to
enter into everlasting life. Graciously be near us, O Our Lady of the Cenacle, in our pres-
ent needs, and succor us by thy power, that Almighty God may be pleased to grant us, thr-
ough thy pleading, the favour for which we earnestly pray. Amen. (Pre-1968: 500 days)



Salve a nobis, Deipara Maria
SALVE, a nobis, Deipara Maria, venerandus totius orbis thesaurus, lampas inextinguibilis,
corona virginitatis, sceptrum rectae doctrinz, templum indissolubile, locus eius qui loco
capi non potest, Mater et Virgo, per quam is benedictus in sanctis Evangeliis nominatur,
qui venit in nomine Domini.

Salve, quae immensum incomprehensumque in sancto virgineo utero comprehendisti : per
quam sancta Trinitas glorificatur et adoratur ; per quam pretiosa crux celebratur et in uni-
verso orbe adoratur ; per quam coelum exsultat ; per quam angeli et archangeli letantur ;
per quam damones fugantur ; per quam tentator diabolus ccelo decidit ; per quam pro-
lapsa creatura in ccelum assumitur ; per quam universa creatura, idolorum vesania detenta,
a(f veritatis agnitionem pervenit ; per quam sanctum baptisma obtingit credentibus ; per
quam exsultationis oleum, per quam toto terrarum orbe fundataze sunt Ecclesize, per quam
gentes adducuntur ad panitentiam.

Per quam unigenitus Dei Filius iis, qui in tenebris et in umbra mortis sedebant, lux resp-
lenduit ; per quam prophetz preenuntiarunt ; per quam Apostoli salutem gentibus pradic-
arunt ; per quam mortui exsuscitantur ; per quam reges regnant, per sanctam Trinitatem.

Ecce igitur omnia gaudent ; contingat autem nobis ut unionem revereamur et adoremus,
ac indivisam Trinitatem tremamus et colamus, Mariam semper Virginem, sanctum vide-
licet Dei templum, eiusdemque Filium et sponsum immaculatum laudibus celebrantes :
quoniam ipsi gloria secula seeculorum. Amen.

(S. Cyrillus Alexandrinus, c. 431 A.D.)

) Memorare, o Domina Nostra a Sacro Corde
MEMORARE, o Démina Nostra a Sacro Corde, quam ineffibilem tibi poténtiam Filius
tuus divinus conttlerit in suum ipsius Cor adorabile. Pleni nos fiduciz in meritis tuis, ac-
cédimus implorantes tuum prasidium. O Cordis lesu Thesaurdria cceléstis, illius Cordis,
fontis inexhausti gratiarum 6émnium, quod potes ipsa pro tua voluntate recludere, ut déflu-
ant inde in hémines divitize amoris et misericordize, [uminis et salatis, quae in ipso con-
tinéntur ; concéde nobis, obsecramus, beneficia quae pétimus (fac petitionem tuam).

Nulla nobis, nulla a te erit repulsa, et, quéniam Mater Tu nostra es, o Démina Nostra a
Sacro Corde, preces nostras benigne habe et benigne exaudi. Amen.

Mater mea, fidiicia mea.

Oratio Sancti Bernardi ad Deiparam Virginem
PER TE, o Maria, accessum habeamus ad Filium, o benedicta inventrix gratie, genetrix
vite, mater salutis, ut per te nos suscipiat, qui per te datus est nobis. Excuset apud ipsum
integritas tua culpam nostra corruptionis, et humilitas Deo grata nostrz veniam impetret
vanitati. Copiosa caritas tua nostrorum cooperiat multitudinem peccatorum, et fecunditas
tua gloriosa fecunditatem nobis conferat meritorum.

Domina nostra, Mediatrix nostra, Advocata nostra : tuo Filio nos reconcilia, tuo Filio nos
commenda, tuo Filio nos reprasenta.

Fac, o benedicta, per gratiam quam invenisti, per praerogativam quam meruisti, per miseri-
cordiam quam peperisti, ut, qui te mediante fieri dignatus est particeps infirmitatis et mis-
eriz nostre, te quoque intercedente participes nos faciat gloriz suz et beatitudinis, lesus
Christus, Filius tuus Dominus noster, qui est super omnia Deus benedictus in szcula.
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Hail, Mother of God
HAIL, Mary, Mother of God, glorious treasury of the whole world, inextinguishable lamp,
crown of virginity, scepter of orthodoxy, indissoluble temple, place of Him Whom no pla-
ce can contain, Mother and Virgin, through whom the Gospels said "Blessed is He who
cometh in the Name of the Lord”.

Hail, for thou hast possessed in thy holy virginal womb the infinite and immeasurable
One; thou, Mary, through whom the Holy Trinity is glorified and adored; through whom
the precious Cross is celebrated and throughout the world adored; through whom the hea-
vens rejoice; through whom the angels and archangels are glad; through whom demons are
put to flight; through whom the tempter, the devil, is cast down from heaven; through
whom fallen creation is restored to heaven; through whom all struck with the madness of
idolatry have come to the knowledge of the truth; through whom holy Baptism is given to
believers; through whom the oil of gladness is poured out; through whom the Church is
established throughout the world; and through whom the nations are lead to repentance.

It was because of thee that the only-begotten Son of God shined forth His light upon
those who sat in darkness and in the shadow of death; the prophets prophesied; the Apos-

tles preached salvation to the nations; the dead are raised; and kings reign by the power of
the Holy Ghost.

Behold all creation rejoices! May we revere and adore this union of God and man in the
Son of Mary, and as we tremble at and pay honour to the indivisible Trinity, let us sing the
praises of Mary ever-Virgin, the holy temple of God, and of God Himself, her Son and
spotless Bridegroom, for to Him be glory forever. Amen.

Remember, Our Lady of the Sacred Heart

REMEMBER, Our Lady of the Sacred Heart, what ineffable power thy divine Son hath
given thee over His own adorable Heart. Filled with confidence in thy merits, we come bef-
ore thee and implore thy protection. O heavenly Treasurer of the Heart of Jesus, that
Heart which is the inexhaustible source of all graces, which thou mayest open to us at thy
good pleasure, in order that from it may flow forth upon mankind the riches of love and
mercy, light and salvation, that are contained therein; grant unto us, we beseech thee, the
favours which we seek (mention your petition).

We can never, never be refused by thee, and since thou art our Mother, O our Lady of the
Sacred Heart, graciously receive our prayers and grant our request. Amen.
(Pre-1968: 500 days*)
My Mother, my hope.
(Pre-1968: 300 days)

Prayer of St. Bernard to the Virgin Mother of God
O MARY, blessed Lady who found grace, Mother of our life and our salvation, may we
have access to thy Son through thee, so that He Who was given to us through thee, may
receive us through thee. May thy purity excuse the fault of our corruption. May thy hum-
ility, which is pleasing to God, implore pardon for our vanity. May thy abundant charity
cover the multitude of our sins, and may thy glorious fruitfulness confer upon us an abun-
dance of merits.

Our Lady, our Mediatrix, our Advocate, reconcile us to thy Son, commend us to thy Son,
and present us to thy Son.

O blessed Lady, through the grace thou hast found, through the prerogatives thou hast
merited, through the mercy thou didst give birth to, grant us that by thy intercession, He,
Who deigned to share in our infirmities and misery, will makes us sharers of His glory and
blessedness, Jesus Christ, thy Son, our Lord, Who is above all blessed God forever. Amen.



IMMACULAT4A CONCEPTIONIS B. V. M.

O MARIA, sine labe concépta,
ora pro nobis, qui confugimus ad te.
(Miracula Numisma)

ANT: Hzc est virga in qua nec nodus originalis,
nec cortex actualis culpze fuit.

V. In conceptiéne tua, O Virgo, immaculéta fuisti.
R. Ora pro nobis Patrem, cuius Filium peperisti.

Let us pray.
DEUS, qui per immaculatam Virginis Conceptiénem dignum Filio tuo habitaculum prea-
parasti, quaesumus, ut qui ex morte eitisdem Filii tui praevisa eam ab omni labe pras-
ervasti, nos quoque mundos, eius intercessiéne, ad te pervenire concédas. Per eiindem
Christum Déminum nostrum. Amen.

(ex M.R.)

Immaculdta Virginis Marize Concéptio sit nobis salus et protectio.

) Immaculata Mater Dei
IMMACULATA, Mater Dei, Regina coelorum, Mater misericordize, advocata et refagium
peccatérum, ecce ego illuminatus et incitatus gratiis, a te matérna benevoléntia large mihi
impetratis ex thesiauro divino, stituo nunc et semper dare in manus tuas cor meum lesu
consecrandum.

Tibi igitur, beatissima Virgo, coram novem choris Angeloérum cunctisque Sanctis illud
trado, Tu autem, meo némine, lesu id consecra ; et ex fiducia filidli, quam profiteor, cer-
tum mihi est te nunc et semper quantum poteris esse factrum, ut cor meum iugiter to-
tum sit lesu, imitans perfectissime Sanctos, prasértim sanctum loseph, Sponsum tuum
purissimum. Amen.

(B. Vincentius Pallotti)

O Pura et Immaculata
O PURA et immaculita, eadémque benedicta Virgo, magni Filii tui universérum Démini
Mater inculpata, integra et sacrosanctissima, desperdntium atque redrum spes, te collaud-
dmus. Tibi ut gratia plenissima benedicimus, quae Christum genuisti Deum et Homin-
em : omnes coram te prostérnimur : omnes te invocamus et auxilium tuum imploramus.
Eripe nos, o Virgo sancta atque intemerata, a quacimque ingruénte necessitite et a cunc-
tis tentationibus didboli.

Nostra concilidtrix et advocata in hora mortis atque iudicii esto : nosque a futtiro inexstin-
guibili igne et a ténebris exterioribus libera : et Filii tui nos gloria dignare, o Virgo et Mat-
er dulcissima ac clementissima. Tu siquidem Unica spes nostra es securissima et sanctis-
sima apud Deum, cui gléria et honor, decus atque impérium in sempiterna saecula sacul-
orum. Amen.

19

THE IMMACULATE CONCEPTION OF THE B. V. M.

O MARY, conceived without sin,
pray for us who have recourse to thee.
(Pre-1968: 300 days*)

ANT: This is the rod in which there was neither
knot of original sin, nor rind of actual guilt.

Y. In thy conception, O Virgin, thou wast immaculate.
R. Pray for us to the Father, whose Son thou didst bring forth.

Let us pray.
O GOD, Who by the Immaculate Conception of the Virgin didst make ready a fitting
habitation for Thy Son, we beseech Thee that Thou Who didst keep her clean from all
stain by the precious death of the same Thy Son, foreseen by Thee, mayest grant unto
us in like manner to be made clean through her intercession and so attain to Thee.

Through the same Christ our Lord. Amen.
(Pre-1968: 3 years*)

May the Virgin Mary’s Immaculate Conception be our health and protection.

Immaculate Mother of God
IMMACULATE, Mother of God, Queen of heaven, Mother of mercy, Advocate and Ref-
uge of sinners, behold, I, enlightened and inspired by the graces obtained for me abun-
dantly from the divine treasury through thy maternal affection, resolve this day and always
to place my heart into thy hands to be consecrated to Jesus.

To thee, therefore, most Blessed Virgin, in the presence of nine choirs of Angels and all
the Saints, [ now give it. Do thou, in my name, consecrate it to Jesus; and out of the filial
confidence which I hereby make profession of, I am certain that now and always thou wilt
do all thou canst to bring it to pass that my heart may ever wholly belong to Jesus, and may
imitate perfectly the example of the Saints, and in particular that of Saint Joseph, thy most
pure Spouse. Amen.

(Pre-1968: 3 years™)

O Pure and Immaculate
O PURE, and immaculate and likewise blessed Virgin, who art the sinless Mother of thy
Son, the mighty Lord of the universe, thou who art inviolate and altogether holy, the hope
of the hopeless and sinful, we sing thy praises. We bless thee, as full of every grace, thou
who didst bear the God-Man: we bow low before thee; we invoke thee and implore thine
aid. Rescue us, O holy and inviolate Virgin, from every necessity that presses upon us and
from all the temptations of the devil.

Be our intercessor and advocate at the hour of death and judgment; deliver us from the
fire that is not extinguished and from the outer darkness; make us worthy of the glory of
thy Son, O dearest and most clement Virgin Mother. Thou indeed art our only hope most
sure and sacred in God's sight, to Whom be honor and glory and majesty and dominion
for ever and ever world without end. Amen.



DOMINZ NOSTREZ DOLORUM OUR LADY OF SORROWS

Litanize Domina nostra Dolorum Litany of Our Lady of Sorrows

(Private use only)

KYRIE, el¢ison.
Christe, eléison.
Kyrie, eléison.

Christ, hear us.
Chyist, graciously hear us.

KYRIE, el¢ison.

Christe, eléison.

Kyrie, eléison.

Christe, audi nos.

Christe, exdudi nos.

Pater de ccelis, Deus, ~ miserére nobis.
Fili, Redémptor mundi, Deus, ~
Spiritus Sancte, Deus, ~

Sancta Trinitas, unus Deus, ~

God the Father of Heaven, ~ have mercy on us.
God the Son, Redeemer of the world, ~

God the Holy Ghost, ~

Holy Trinity, One God, ~

Sancta Maria, * ora pro nobis. : Holy Mary, * pray for us.

Sancta Dei Génitrix, * . Holy Mother of God, *

Sancta Virgo virginum, * . Holy Virgin of virgins, *

Shield of the oppressed, *
Subduer of the unbelieving, *
Comfort of the wretched, *
Medicine of the sick, *
Strength of the weak, *
Habour of the wrecked, *

Mother crucified, *
Mother sorrowful, *
Mother tearful, *
Mother afflicted, *
Mother foresaken, *
Mother desolate, *

Clipeus oppressorum, *
Debellatrix incredulorum, *
Solatium miserorum, *
Medicina languentium, *
Fortitudo debilium, *
Portus naufragantium, *

Mater crucifixa, *
Mater dolorosa, *
Mater lacrimosa, *
Mater afflicta, *
Mater derelicta, *
Mater desolata, *
Mater Filio orbata,

* *

Mater gladio transverberata, *
Mater ®rumnis confecta, *
Mater angustiis repleta, *
Mater cruci corde affixa, *

Sedatio procellarum, * Mother bereft of thy Son, *

Recursus maerentum, *
Terror insidiantium, *
Thesaurus fidelium, *
Oculus Prophetarum, *

Mother pierced with a sword, *
Mother consumed with grief, *
Mother filled with anguish, *
Mother crucified in heart, *

Allay of tempests,
Resource of mourners, *
Terror of the treacherous,
Treasure of the faithful, *
Eye of the Prophets, *

*

Mother most sad, *
Fountain of tears, *
Mass of suffering, *
Mirror of patience, *
Rock of consistency, *
Anchor of confidence, *
Refuge of the forsaken, *

Lamb of God, Who taketh away the sins of the world, spare us, O Lord.
Lamb of God, Who taketh away the sins of the world, graciously hear us, O Lord.
Lamb of God, Who taketh away the sins of the world, have mercy on us.

Baculus Apostolorum, *
Corona Martyrum, *

Lumen Confessorum, *
Margarita Virginum, *
Consolatio Viduarum, *
Leetitia Sanctorum omnium, *

Mater maestissima, *
Fons lacrimarum, *
Cumulus passionum, *
Speculum patientize, *
Rupes constantiae, *
Ancora confidentize, *
Refugium derelictorum, *

Staff of Apostles, *
Crown of Martyrs,
Light of Confessors, *
Pearl of Virgins, *
Consolation of Widows, *
Joy of all Saints, *

*

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, parce nobis, Démine.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, exaudi nos, Démine.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, miserére nobis.

RESPICE super nos, libera nos, salva nos ab omnibus angustiis in virtute Iesu Christi.
Amen. Scribe, Domina, vulnera tua in corde meo, ut in eis legam dolorem et amorem :
dolorem, ad sustinendum per te omnem dolorem : amorem, ad contemnendum per te
omnem amotrem.

LOOK down upon us, deliver us from all trouble in the power of Jesus Christ. Amen.
Imprint, O Lady, thy wound upon my heart, that I may read therein sorrow and love: sor-
row, to endure every sorrow for thee; love, to despise every love for thee.

Credo ... Salve Regina ... (3x) Ave Maria ... Creed ... Hail Holy Queen ... (3x) Hail Mary ...

(Pius V11, 1809)

MATER amoris,

doloris et misericordize, ora pro nobis.

MOTHER of love,
of sorrow and of mercy, pray for us.
(Pre-1968: 300 days)
Virgo dolorosissima, ora pro nobis. Virgin most sorrowful, pray for us.

(Pre-1968: 300 days)
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Stabat Mater dolorosa

STABAT Mater dolorésa
iuxta Crucem lacrimosa,
dum pendébat Filius.

Cuius 4nimam geméntem,
contristatam et dolentem
pertransivit gladius.

O quam tristis et afflicta
fuit illa benedicta,
mater Unigéniti!

Quaz merébat et dolébat,
pia Mater, dum vidébat
nati poenas inclyti.

Quis est homo qui non fleret,
matrem Christi si vidéret
in tanto supplicio?

Quis non posset contristari
Christi Matrem contemplari
dolentém cum Filio?

Pro peccatis sua gentis
vidit lesum in torméntis,
et flagéllis subditum.

Vidit suum dulcem Natum
moriéndo desolatum,
dum emisit spiritum.

Eia, Mater, fons amoris
me sentire vim doloris
fac, ut tecum lugeam.

Fac, ut 4rdeat cor meum
in amando Christum Deum
ut sibi complaceam.

(Jacopone da Todi attrib.)

Sancta Mater, istud agas,
Crucifixi fige plagas
cordi meo valide.

Tui Nati vulnerati,
tam digndti pro me pati,
poenas mecum divide.

Fac me tecum pie flere,
Crucifixo condolére,
donec ego vixero.

Tuxta Crucem tecum stare,
et me tibi sociare
in planctu desidero.

Virgo virginum praecldra,
mihi iam non sis amara,
fac me tecum plangere

Fac, ut portem Christi mortem,
passionis fac consortem,
et plagas recolere.

Fac me plagis vulnerari,
fac me Cruce inebriari,
et crudre Filii.

Flammis ne urar succénsus,
per te, Virgo, sim defénsus
in die iudicii.

Christe, cum sit hinc exire,

da per Matrem me venire
ad palmam victorize.

Quando corpus moriétur,
fac, ut anima donétur
paradisi gloria. Amen.

O Virgo et Mater Sanctissima
O VIRGO et Mater sanctissima, cuius animam in divini Filii tui passione doloris gladius
pertransivit, et qua in gloridsa eius resurrectiéne perénnem triumphdantis letitiam perc-
episti ; impetra nobis supplicibus tuis, ita sancta Ecclésize adversititibus Summique Pont-
iticis doloribus consociari, ut optatis étiam consolationibus laetificdri cum ipsis mereamur,
in caritate et pace eitisdem Christi Démini nostri. Amen.

(Pius X)

AVE Maria doloribus plena, Crucifixus tecum :
lacrymabilis te in mulieribus, et lacrymabilis fructus ventris tui, lesus.
Sancta Maria, Mater Crucifixi :
lacrymas impertire nobis crucifixoribus Filii tui, nunc et in hora mortis nostrz.
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At the Cross Her Station Keeping

AT the Cross her station keeping,
stood the mournful Mother weeping,
close to Jesus to the last.

Through her heart, His sorrow sharing,
all His bitter anguish bearing,
Lo! the piercing sword had passed.

O how sad and sore distressed
was that Mother, highly blessed,
of the sole-begotten One.

Woe-begone, with heart’s prostration,
Mother meek, the bitter Passion
Saw she of her glorious Son.

Who on Christ’s dear Mother thinking,
such a cup of sorrow drinking,
Would not share her sorrow deep?

Who on Christ’s dear Mother gazing,
in her trouble so amazing ,
Born of woman, would not weep!

For His people’s sins rejected,
Saw her Jesus unprotected,
Saw His thorns, with scourges rent:

Saw her Son from judgement taken,
Her Beloved in death forsaken,
Till His spirit forth He sent.

Fount of love and holy sorrow,
Mother! may my spirit borrow
somewhat of thy woe profound;

Unto Christ, with pure emotion,
raise my contrite heart’s devotion,
love to read in every wound.

Those five wounds on Jesus smitten,
Mother! in my heart be written,
deep as in thine own they be;

Thou, thy Savior’s Cross who bearest,
Thou, thy Son’s rebuke who sharest.
Let me share them both with thee.

In the Passion of my Maker,
be my sinful soul partaker,
weep till death and weep with thee;

Mine with thee be that sad station,
there to watch the great salvation,
wrought upon the atoning tree.

Virgin, thou of virgins fairest,
may the bitter woe thou bearest,
make on me impression deep.

Thus Christ’s dying may I carry,
with Him in His Passion tarry,
all His wounds in memory keep.

May His wound both wound and heal me,
He enkindle, cleanse, anneal me,
be His Cross my hope and stay.

May He, when the mountains quiver,
from that flame which burns for ever,
shield me on the judgment day.

Jesus, may Thy Cross defend me,
and Thy Mother’s prayer befriend me,
let me die in Thy embrace;

When to dust my dust returneth,
grant a soul that to Thee yearneth,
in Thy paradise a place. Amen.

(Pre-1968: 7 years™)

Most Holy Virgin and Mother
MOST holy Virgin and Mother, whose soul was pierced by a sword of sorrow in the Pass-
ion of thy divine Son, and who in His glorious Resurrection wast filled with neverending
joy at His triumph; obtain for us who call upon thee, so to be partakers in the adversities
of Holy Church and the sorrows of the Sovereign Pontiff, as to be found worthy to rejoice
with them in the consolations for which we pray, in the charity and peace of the same

Christ our Lord. Amen.

(Pre-1968: 500 days*)

HAIL Mary, full of sorrows, the Crucified is with thee:

tearful art thou amongst women, and tearful is the fruit of thy womb, Jesus.

Holy Mary, Mother of the Crucified,
grant tears to us crucifiers of thy Son, now and at the hour of our death.



Pium Exercitium in Honorem Cordis Dolentis de Ss.ma Maria

V. Deus in adiutorium meum intende,
R. Domine ad adiuvandum me festina.

Gloria Patri...

(i) THE PROPHECY OF SIMEON
I GRIEVE for thee, O Mary most sorrowful, in the affliction of thy tender heart at the
prophecy of the holy and aged Simeon. Dear Mother, by thy heart so afflicted, obtain for
me the virtue of humility and the gift of the holy fear of God.

Ave Maria...

(ii) THE FLIGHT INTO EGYPT
I GRIEVE for thee, O Mary most sorrowful, in the anguish of thy most affectionate heart
during the flight into Egypt and thy sojourn there. Dear Mother, by thy heart so troubled,
obtain for me the virtue of generosity, especially toward the poor, and the gift of piety.

Ave Maria...

(iii) THE LOSS OF THE CHILD JESUS IN THE TEMPLE
I GRIEVE for thee, O Mary most sorrowful, in those anxieties which tried thy troubled
heart at the loss of thy dear Jesus. Dear Mother, by thy heart so full of anguish, obtain for
me the virtue of chastity and the gift of knowledge.

Ave Maria...

(iv) MARY MEETS JESUS ON THE WAY TO CALVARY
I GRIEVE for thee, O Mary most sorrowful in the consternation of thy heart at meeting
Jesus as He carried His Cross. Dear Mother, by thy heart so troubled, obtain for me the
virtue of patience and the gift of fortitude.

Ave Maria...

V. Ora pro nobis, Virgo dolorosissima,
R. Ut digni efficiamur promissionibus Christi.
Orémus.

INTERVENIAT pro nobis, quaesumus, Domine Jesu Christe, nunc et in hora mortis nos-
trae, apud tuam clementiam bedta Virgo Maria Mater tua, cujus sacratissimam animam in
hora tuze Passionis deloris gladius pertransivit. Per te, lesu Christe, Salvator mundi, qui
cum Patre et Spiritu Sancto vivis et regnas in saecula saeculérum. Amen.

(Pius V11, 1815)

SANCTA Mater, istud agas,
Crucifixi fige plagas
cordi meo valide.
(ex M.R.; Stabat Mater)
Sancta Maria, agna Dei, ora pro nobis.
(ex Litanize B. Mariz Virginis Ab Ordine Receptze)

The little known image to the right was given Belgian mystic Berthe Petit in the 1930s; see NOTES for its
significance.

Pious Exercise in Honour of the Sorrowing Heart of Most Holy Mary
Y. O God, come to my assistance,

R. O Lord, make haste to help me.
Glory be...

(v) JESUS DIES ON THE CROSS
I GRIEVE for thee, O Mary, most sorrowful, in the martyrdom which thy generous heart
endured in standing near Jesus in His agony. Dear Mother, thy heart afflicted in such wise,
obtain for me the virtue of temperance and the gift of counsel.

Ave Maria...

(vi) THE PIERCING OF JESUS’ SIDE
I GRIEVE for thee, O Mary most sorrowful, in the wounding of thy compassionate heart,
when the side of Jesus was struck by the lance and His Heart was pierced. Dear Mother, b
thy heart thus transfixed, obtain for me the virtue of fraternal charity and the gift of und-
erstanding.

Ave Maria...

(vii) JESUS 1S PLACED IN THE TOMB
I GRIEVE for thee, O Mary most sorrowful, for the pangs that wrenched thy most loving
heart at the burial of Jesus. Dear Mother, by thy heart sunk in the bitterness of desolation,
obtain for me virtue of diligence and the gift of wisdom.

Ave Maria...

V. Pray for us, Virgin most sorrowful,
R. That we may be made worthy of the promises of Christ.
Let us pray.

LET intercession be made for us, we beseech Thee, O Lord Jesus Christ, now and at the
hour of our death, before the throne of Thy mercy, by the Blessed Virgin Mary, Thy Moth-
er, whose most holy soul was pierced by a sword of sorrow in the hour of Thy bitter
Passion. Through Thee, Jesus Christ, Saviour of the world, Who with the Father and the
Holy Ghost livest and reignest, world without end. Amen.

(Pre-1968: 5 years*; 7 years in September)

BID me bear, O Mother bless’ed,
On my heart the Wounds impress’ed

Suffered by the Crucified.
(Pre-1968: 500 days™)

Holy Mary, shelamb of God, pray for us.

(Dominican Liturgy)



HYMNUS POPULARIS

Angelus ad Virginem

ANGELUS ad Virginem
subintrans in conclave
Virginis formidinem
demulcens inquit : <« Ave! >
Ave, Regina virginum,

ceeli terreque Dominum
concipies et paries intacta
salutem hominum,

tu porta cceli facta

medela criminum.

Quomodo conciperem

qua virum non cognovi’
Qualiter infringerem

quod firma mente vovi!
Spiritus Sancti gratia

perficiet heec omnia ;

ne timeas, sed gaudeas, secura
quod castimonia

manebit in te pura

Dei potentia.

Ad hzc virgo nobilis
respondens inquit ei :

<« Ancilla sum humilis
omnipotentis Dei.

Tibi ceelesti nuntio,

tanti secreti conscio
consentiens et cupiens videre
factum quod audio ;

parata sum parere

Dei consilio. >

Angelus disparuit,

et statim puellaris

uterus intumuit

vi partus virginalis.

quo circumdatus utero
Novum mensium numero ;
hinc exiit, et iniit conflictum,
affigens humero ;

Crucem qua dedit ictum
hosti mortifero.

Eia Mater Domini,

que pacem reddidisti
Angelis et homini,

cum Christum genuisti :
tuum exora Filium

ut se nobis propitium
exhibeat et deleat peccata :
praestans auxilium

vita frui beata

post hoc exsiliu. Amen.

Te gestientem gaudiis
(The Rosary Mysteries)

TE gestientem gaudiis,
te sauciam doloribus,

te iugi amictam gloria,

o Virgo Mater, pangimus.

Ave, redundans gaudio
dum concipis, dum visitas ;
et edis, offers, invenis,
Mater beata, Filium.

Ave, dolens, et intimo

in corde agonem, verbera,
spinas crucemque Filii
perpessa, princeps martyrum.

Ave, in triumphis Filii,

in ignibus Paracliti,

in regni honore et lumine,
Regina fulgens gloria.

Venite, gentes, carpite
ex his rosas mysteriis,

et pulchri amoris inclitze
Matri coronas nectite.

Lesu, tibi sit gloria,
qui natus es de Virgine,

cum Patre, et almo Spiritu,
in sempiterna szcula.
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POPULAR HYMNS

Gabriel, from Heaven's King

GABRIEL from heaven's king

Sent to the maiden sweet,

Brought to her blissful tiding

And fair 'gan her to greet.

‘Hail be thou, full of grace aright!

For so God's Son, the heaven's light,

Loves man, that He | a man will be | and take
Flesh of thee, maiden bright,

Mankind free for to make.

Of sin and devil's might.’

Gently to him gave answer

The gentle maiden then:

'And in what wise should I bear

Child, that know not man?'

The angel said: 'O dread thee nought.

'Tis through the Holy Ghost that wrought
Shall be this thing | whereof tidings | I bring:
Lost mankind shall be bought

By thy sweet childbearing,

And back from sorrow brought.’

When the maiden understood

And the angel's words had heard,
Mildly, of her own mild mood,

The angel she answered:

'Our Lord His handmaiden, I wis,

I am, that here above us is:

And touching me |fulfilled be | thy saw;
That I, since His will is,

Be, out of nature's law

A maid with mother's bliss.’

The angel went away thereon

And parted from her sight

And straightway she conceived a Son

Through th' Holy Ghost His might.

In her was Christ contained anon,

True God, true man, in flesh and bone;

Born of her too | When time was due; | Who then
Redeemed us for His own,

And bought us out of pain,

And died for us t'atone.

Filled full of charity,

Thou matchless maiden-mother,

Pray for us to him that He

For thy love above other,

Away our sin and guilt should take,

And clean of every stain us make

And heaven's bliss, | when our time is | to die,
Would give us for thy sake;

With grace to serve him by

Till He us to him take. Amen.

The Gladness of Thy Motherhood
(The Mysteries of the Holy Rosary)

THE gladness of thy Motherhood,
the anguish of thy suffering,

the glory now that crowns thy brow,
O Virgin Mother, we would sing.

Hail, blessed Mother, full of joy

in thy consent, thy visit too;

joy in the birth of Christ on earth,
joy in Him lost and found anew.

Hail, sorrowing in His agony

the blows, the thorns that pierced His brow;
the heavy wood, the shameful Rood
Yea! Queen and chief of Martyrs thou.

Hail, in the triumph of thy Son,
the quickening flames of Pentecost;
shining a Queen in light serene,
when all the world is tempest-tost.

O come, ye nations, roses bring,
culled from these mysteries divine,
and for the Mother of your King

with loving hands your chaplets twine.

All honour, laud, and glory be,
O Jesu, Virgin-born to Thee;
all glory, as is ever meet,
to Father and to Paraclete.
(Fr. August. T. Ricchini)



Ceoelestis aulee Nuntius

CCELESTIS aula Nuntius,
arcana pandens Numinis,
plenam salutat gratia

Dei Parentem Virginem.

Virgo propinquam sanguine
matrem loannis visitat,

qui, clausus alvo, gestiens
adesse Christum nuntiat.

Verbum, quod ante szcula
e mente Patris prodiit,

e Matris alvo Virginis,
mortalis Infans nascitur.

(The Joyful Mysteries)

Templo puellus sistitur,
Legique paret Legifer,

hic se Redemptor paupere
pretio redemptus immolat.

Quem iam dolebat perditum,

mox leta Mater invenit
ignota doctis mentibus
edisserentem Filium.

lesu, tibi sit gloria,

qui natus es de Virgine,
cum Patre, et almo Spiritu,
in sempiterna szcula.

In monte olivis consito
(The Sorrowful Mysteries)

IN monte olivis consito
Redemptor orans procidit,
meret, pavescit, deficit,
sudore manans sanguinis.

A proditore traditus
raptatur in poenas Deus,
durisque vinctus nexibus,
flagris cruentis caditur.

Intexta acutis sentibus,
corona contumeliz,
squalenti amictum purpura,
Regem coronat gloriz.

Molis crucem ter arduze,
sudans, anhelans, concidens,
ad montis usque verticem
gestare vi compellitur.

Confixus atro stipite
inter scelestos innocens,
orando pro tortoribus,
exsanguis efflat spiritum.

lesu, tibi sit gloria,

qui natus es de Virgine,
cum Patre, et almo Spiritu,
in sempiterna szcula.

JTam morte, victor, obruta
(The Glorious Mysteries)

JAM morte, victor, obruta,
ab inferis Christus redit,
fractisque culpz vinculis,
ceeli recludit limina.

Visus satis mortalibus
ascendit ad coelestia,
dextreque Patris assidet
consors Paternz gloriz.

Quem iam suis promiserat,
Sanctum daturus Spiritum,
linguis amoris igneis
mestis alumnis impluit.

Soluta carnis pondere
ad astra Virgo tollitur,
excepta cceli iubilo,

et Angelorum canticis.

Bis sena cingunt sidera
alma parentis verticem :
throno propinqua Filii
cunctis creatis imperat.

lesu, tibi sit gloria,

qui natus es de Virgine,
cum Patre, et almo Spiritu,
in sempiterna szcula.
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The Messenger from God's High Throne
(The Joyful Mysteries)

THE Messenger from God's high throne
his secret counsel making known

hails Mary, child of David's race,

God's Virgin Mother, full of grace.

The Mother Maid with joyous feet
her friend, John's mother, goes to greet;
he, stirring in the enclosing womb,
declares that Christ his Lord has come.

The Word, who ere the worlds began,
from God the Father's thought forth ran,
of Mary, Virgin undefiled,

for us is born a mortal child.

Christ to the Temple courts they bring;
the King's own law subjects the King;
the world's Redeemer for a price

is there redeemed, our sacrifice.

The joyful Mother finds once more
the Son she mourned as lost before;
while doctors by His speech were shown
the mysteries they had never known

All honour laud, and glory be,
O Jesu, Virgin-born to Thee;
all glory, as is ever meet,
to Father and to Paraclete.
(Fr. August. T. Ricchini)

The Mount of Olives Witnesseth
(The Sorrowful Mysteries)

THE Mount of Olives witnesseth
the awful agony of God:

His soul is sorrowful to death,

His sweat of Blood bedews the sod.

And now the traitor's work is done:

the clamorous crowds around Him surge;
Bound to pillar, God the Son

quivers beneath the blood-red scourge.

Lo! clad in purple soiled and worn,
meekly the Saviour waiteth now
while wretches plait the cruel thorn
To crown with shame His royal brow.

Sweating and sighing, faint with loss

of what hath flowed from life's red fount,
He bears the exceeding heavy Cross

up the verge of Calvary's mount.

Nailed to the wood of ancient curse,
between two thieves the Sinless One
still praying for His murderers,
breathes forth His soul, and all is done!

All honour, laud, and glory be,
O Jesu, Virgin-born to Thee;
all glory, as is ever meet,
to Father and to Paraclete.
(Fr. August. T. Ricchini)

Now Hell is Vanquished
(The Glorious Mysteries)

NOW Hell is vanquished; every chain
of sin is broken; Christ again
returning, victor over death,

the gates of heaven openeth.

We mortals saw Him, till He passed
into the heavens, where at last,
partaker of God's glory bright,

He sitteth on the Father's right.

From thence He sheds the promised boon,
the Holy Spirit, on His own

in fiery tongues of love, o’erspread
above each sad disciple's head.

The Virgin, from the flesh set free,

is borne beyond the stars; where she
receives from heaven's joyous throngs
the welcome of angelic songs.

Twice six the stars that crown her brow;
the gracious Mother reigneth now
beside her Son's eternal throne

O'er all creation as her own.

All honour, laud, and glory be,
O Jesu, Virgin-born to Thee;
all glory, as is ever meet,
to Father and to Paraclete.
(Fr. August. T. Ricchini)



Ave, maris stella

AVE maris stella

Dei Mater alma,
atque semper Virgo,
felix cceli porta.
Sumens illud Ave
Gabrielis ore,

funda nos in pace,
mutans Hevae nomen.

Solve vincla reis,
profer lumen caecis
mala nostra pelle,
bona cuncta posce.

Monstra te esse matrem :

sumat per te preces,
qui pro nobis natus,
tulit esse tuus.

Flos Carmeli

FLOS Carmeli,
vitis florigera,
splendor cceli,
virgo puerpera
singularis.

Mater mitis

sed viri nescia
Carmelitis

esto propitia

stella maris.

Radix Iesse
germinans flosculum
nos ad esse

tecum in seculum
patiaris.

Inter spinas

que crescis lilium
serva puras
mentes fragilium
tutelaris.

Virgo singularis,

inter omnes mitis,
nos culpis solutos,
mites fac et castos.

Vitam praesta puram,
iter para tutum :

ut videntes lesum
semper colletemur.

Sit laus Deo Patri,
summo Christo decus,
Spiritui Sancto,

tribus honor unus.
Amen.

(ex B.R.)

Armatura

fortis pugnantium
furunt bella

tende prasidium
scapularis.

Per incerta
prudens consilium
per adversa

iuge solatium
largiaris.

Mater dulcis
Carmeli domina,
plebem tuam
reple letitia

qua bearis.

Paradisi

clavis et ianua,
fac nos duci

quo, Mater, gloria
coronaris. Amen.

Hail Star of Ocean

HAIL thou Star of ocean,
God's own Mother blest,
ever sinless Virgin,

gate of heav'nly rest.

Oh! by Gabriel’s Ave,
uttered long ago,
Eva’s name reversing
‘Stablish peace below.

Break the captives’ fetters,
light on blindness pour;
all our ills expelling,
every bliss implore.

Show thyself a Mother;

may the Word divine,
born for us thine Infant,

hear our prayers through thine.

Virgin all excelling,
mildest of the mild,
freed from guilt preserve us
meek and undefiled.

Keep our life all spotless,
make our way secure

till we find in Jesus,

joy for evermore.

Through the highest Heaven,

to the almighty Three,
Father, Son and Spirit,
One same glory be.

Amen.

(Pre-1968: 3 years*)

Flower of Carmel

FLOWER of Carmel,
Tall vine blossom laden;
Splendor of heaven,
Childbearing yet maiden.
None equals thee.

Mother so tender,

Who no man didst know,
On Carmel's children
Thy favors bestow.

Star of the Sea.

Strong stem of Jesse,

Who bore one bright flower,
Be ever near us

And guard us each hour,
who serve thee here.

Purest of lilies,

That flowers among thorns,
Bring help to the true heart
That in weakness turns

and trusts in thee.

Strongest of armor,

We trust in thy might:
Under thy mantle,

Hard press'd in the fight,
we call to thee.

Our way uncertain,
Surrounded by foes,
Unfailing counsel
You give to those
who turn to thee.

O gentle Mother

Who in Carmel reigns,
Share with your servants
That gladness you gained
and now enjoy.

Hail, Gate of Heaven,
With glory now crowned,
Bring us to safety

Where thy Son is found,

true joy to see.

(S. Simon Stock, attrib.)

Remember, O Creator Lord
REMEMBER, O Creator Lord, Mother of grace, O Mary blest,
that in the Virgin's sacred womb to thee, sweet fount of love, we fly;
Thou wast conceived, and of her flesh shield us through life, and take us hence
didst our mortality assume. to thy dear bosom when we die.

O Jesu! born of Mary bright!
Immortal glory be to Thee;
praise to the Father infinite,

and Holy Ghost eternally. Amen.

Memento, salutis Auctor
MEMENTO, alutis Auctor, Maria, mater gratiz,
quod nostri quondam corporis, mater misericordize,
ex illibata Virgine tu nos ab hoste protege,
nascendo, formam sumpseris. et hora mortis suscipe.

O Gloria tibi, Domine,

qui natus es de Virgine,

cum Patre et Sancto Spiritu
(Ex. O.P. B.V.M.) in sempiterna secula. Amen.
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Tota pulchra es, Maria

TOTA pulchra es, Maria,

Et mécula originalis non est in te.
Tu gloria lertsalem,

Tu leetitia Israél,

Tu honorificéntia populi nostri,
Tu advocdta peccatérum.

O Maria, O Maria,

Virgo prudentissima,

Mater clementissima,

Ora pro nobis,

Intercéde pro nobis,

ad Déminum Iesum Christum.

Stabat Mater speciosa

STABAT Mater specidsa
iuxta fanum gaudiosa,
dum iacebat parvulus.

Cuius dnimam gaudentem
letabundam et ferventem
pertransivit iubilus.

O quam lxta et beata
fuit illa immaculata,
mater Unigéniti!

Quz gaudebat et ridebat,
exultabat, cum vidébat
nati partum inclyti.

Quisquam est, qui non gauderet,
Christi matrem si vidéret
in tanto solatio?

Quis non posset collzetari,
Christi Matrem contemplari
ludentem cum Filio?

Pro peccatis suae gentis
Christum vidit cum iumentis
et algori subditum.

Vidit suum dulcem Natum
vagientem, adoratum,
vili deversorio.

Nato, Christo in prasepe
ceeli cives canunt laete
cum immenso gaudio.

Stabat, senex cum puella
non cum verbo nec loquela
stupescentes cordibus.

Eia, Mater, fons amoris
me sentire vim ardoris
fac, ut tecum sentiam.

Fac, ut ardeat cor meum
in amatum Christum Deum
ut sibi complaceam.

(Jacop. da Todi attrib.)

Sancta Mater, istud agas,
prone introducas plagas
cordi fixas valide.

Tui Nati ccelo lapsi,
iam dignati feno nasci,
poenas mecum divide.

Fac me vere congaudere,
Iesulino coheerere,
donec ego vixero.

In me sistat ardor tui,
puerino fac me frui
dum sum in exilio.

Hunc ardorem fac communem,
Ne me facias immunem,

Ab hoc desiderio.

Virgo virginum praeclara,
mihi iam non sis amara,
fac me parvum rapere.

Fac, ut pulchrum infantem portem,
qui nascendo vicit mortem,
volens vitam tradere.

Fac me tecum satiari,
Nato me inebridri,
stantem in tripudio.

Omnes qui in praesepi venerantur,
sicut pastores vigilantes ad eum,
comitabitur per noctem. A*

Inflammatus et accensus,
obstupescit omnis sensus
tali me commercio.

Fac, me Nato custodiri,
verbo Dei preemuniri
conservari gratia.

Quando corpus moriétur,
fac, ut anima donétur
tui nati gloria. Amen.

* Verse is likely a later addition, with no recognised Latin lyrics; this rendering via translation tool.

26

Tota Pulchra es, Maria

THOU art all fair, O Mary,

The original stain is not in thee.
Thou art the glory of Jerusalem,
Thou, the joy of Israél,

Thou, the great honour of our people
Thou, the advocate of sinners.

O Mary, O Mary,

Virgin most prudent,
Mother most merciful,
Pray for us,

Intercede for us,

with our Lord Jesus Christ.

By the Crib Wherein Reposing

BY the crib wherein reposing,
with His eyes in slumber closing,
lay serene her Infant-boy.

Stood the beauteous Mother feeling
bliss that could not bear concealing,
so her face o'erflowed with joy.

Oh, the rapture naught could smother
of that most Immaculate Mother
of the sole-begotten One;

When with laughing heart exulting,
she beheld her hopes resulting
In the great birth of her Son.

Who would not with gratulation
see the happy consolation

of Christ's Mother undefiled?

Who would not be glad surveying
Christ's dear Mother bending, praying,
playing with her heavenly Child.

For a sinful world's salvation,
Christ her Son's humiliation

She beheld and brooded o’er;

Saw Him weak, a child, a stranger,
yet before Him in the manger
kings lie prostrate and adore.

O'er that lowly manger winging,
joyful hosts from heaven were singing
canticles of holy praise;

While the old man and the maiden,
speaking naught, with hearts o’erladen,
pondered on God's wondrous ways.

Fount of love, forever flowing,
with a burning ardor glowing,
make me, Mother, feel like thee;

Let my heart, with graces gifted
all on fire, to Christ be lifted,
and by Him accepted be.

Holy Mother, deign to bless me,
with His sacred Wounds impress me,
let them in my heart abide;

Since He came, thy Son, the Holy,
to a birth-place, ah, so lowly,
all His pains with me divide.

Make me with true joy delighted,
to Child-Jesus be united
while my days of life endure;

While an exile here sojourning,
make my heart like thine be burning
with a love divine and pure.

Spotless Maid and sinless Woman,
make us feel a fire in common,
make my heart's long longing sure.

Virgin of all virgins highest,
prayer to thee thou ne'er denyest,
let me bear thy sweet Child too.

Let me bear Him in my bosom,
Lord of life, and never lose Him,

since His birth doth death subdue.

Let me show forth how immense is
the effect on all my senses
of an union so divine.

All who in the crib revere Him,
like the shepherds watching near Him,
will attend Him through the night, *

By thy powerful prayers protected,
grant, O Queen, that His elected
may behold heaven's moving light.

Make me by His birth be guarded,
by God's holy word be warded,
by His grace till all is done;

When my body lies obstructed,
make my soul to be conducted,
to the vision of thy Son. Amen.

(Tr.: D.F. MacCarthy)

See also ‘Stabat Mater Dolorosa’, the more widely known ‘twin’ from the same pen, above, in ‘Our Lady of Sorrows’



O glorios}a Domina
O GLORIOSA Domina

excelsa super sidera,
qui te creavit provide,
lactas sacrato ubere.

Quod Eva tristis abstulit,
tu reddis almo gérmine ;
intrent ut astra flébiles,
sternis benigna semitam.

Tu regis alti ianua
et porta lucis fulgida ;
vitam datam per Virginem,
gentes redémptae, plaudite.

Patri sit Paraclito
tuoque Nato gloria,
qui veste te mirabili

circumdederunt gratize.
Amen.

(ex B.R.; St. Anth. Padua’s favourite)

Quem terra, pontus, ethera
QUEM terra, pontus, ethera
colunt, adorant, predicant,
trinam regentem machinam
claustrum Mariz baiulat.

Cui Luna, Sol, et omnia
deserviunt per tempora,
perfusa cceli gratia,
gestant Puellze viscera

Bedta Mater, munere,
cuius supernus Artifex,
mundum pugillo continens,
ventris sug arca clausus est.

Beata cceli nuntio,
fecunda Sancto Spiritu,
desideratus Gentibus,
cuius per alvum fusus est.

lesu, Tibi sit gloria,
qui natus es de Virgine,
cum Patre, et almo Spiritu,
in sempiterna szecula.
Amen.

(Ex. O.P. BV.M.)

O Heaven's Glorious Mistress

O HEAVEN'S glorious mistress,
enthron'd above the starry sky!
thou feedest with thy sacred breast
thy own Creator, Lord most high.

What man had lost in hapless Eve,
thy sacred womb to man restores,
thou to the wretched here beneath

hast open'd Heaven's eternal doors.

Hail, O refulgent Hall of light!
Hail Gate august of Heaven's high King!
through thee redeem'd to endless life,
thy praise let all the nations sing.

To the Father and the Spirit
and to thy Son all glory be,
Who with a wonderous garment
of graces encircled thee.

Amen.
(See also ‘O gloriosa Virginum’)

The God Whom Earth and Sea and Sky
THE God Whom earth, and sea, and sky
adore, and laud, and magnify,

Who o'er their threefold fabric reigns,
the Virgin's spotless womb contains.

The God Whose will by moon, and sun,
and all things in due course is done,
is borne upon a Maiden's breast,
by fullest heavenly grace possessed.

How blest that Mother, in whose shrine
the great Artificer Divine,
Whose hand contains the earth and sky,
vouchsafed, as in His ark, to lie.

Blest, in the message Gabriel brought;
blest, by the work the Spirit wrought;
from Whom the great Desire of earth
took human flesh and human birth.

All honour, laud, and glory be,
O Jesu Virgin-born, to Thee,
Whom with the Father we adore,
and Holy Ghost for evermore.
Amen.
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DEVOTIS ET P11S EXERCITIIS

Appended below is a selection of traditional practises & devotions performed in honour of the
Most Blessed Virgin Mary, Mother of God, and is an edited rather than exhaustive selection.

The faithful who take part in public exercises in honour of the B.V.M. during the month of
MAY (any day of the month) may gain: An indulgence of 7 years~, or plenary if they assist on
at least ten (10) days on the usual conditions. [#325

~5 years if performed privately, subject to an absence of public devotions, or being legally hin-
dered from taking part in the same.

The faithful who devoutly recite the Hail Mary three (3) times with the invocation ‘Pray for
me, O holy Mother of God’ a)r another at their choice) before an image of Our LadY, are grant-
a

Eg} ?751 indulgence of 300 days; plenary if repeated daily for a month on the usual conditions.

The faithful who recite devoutly the Little Office of the Immaculate Conception of the B.V.M.
may ?4%361(%: An indulgence of 7 years; plenary if recited daily for a month on the usual condit-
ions.

The faithful who devoutly assist at a public novena in honour of the IMMACULATE CON-
CEPTION of the B.V.M., immediately preceding the 8th of December, may gain: An indul-

gence of 7 years~ (each day); or plenary if they are present on at least five (5) days on the usual
conditions. [#361]

~5 years if performed privately; plenary upon completion, subject to an absence of public dev-
otions or being legally hindered from taking part in the same, on the usual conditions.

The faithful who on any one of successive Sundays that they choose, if they recite some dev-
out prayers in honour of the IMMACULATE CONCEPTION, may gain: A plenary indul-
gence on the usual conditions. [#363]

The faithful who perform some act of devotion in honour of the IMMACULATE CONCEP-
TION during DECEMBER may gain: An indulgence of 5 years (once, on any day); plenary
if performed daily, throughout the month on the usual conditions. [#3643]

The faithful who spend some time in devout prayer or meditation in honour of the B.V.M.
IMMACULATE, on the FIRST SATURDAY or SUNDAY of each month with the intent-
ion of persevering in the same practise for the space of twelve (12) months, may gain: A plen-
ary indulgence on each first Saturday or Sunday on the usual conditions. [#365

The faithful may gain on each of the twelve (12) Saturdays immediately preceding the feast
of the IMMACULATE CONCEPTION, if they devote some time to #Frayer or meditation in
honour of that mystery: A plenary indulgence on the usual conditions. [#366]

(a) The faithful who on the FIRST SATURDAY OF EACH MONTH perform some special
exercises of devotion in honour of the B.V.M. IMMACULATE, in order to make atonement
for the blasphemies whereby the name and prerogatives of the same Blessed Virgin are revil-
ed, may gain: A plenary indulgence on the usual conditions. [#367a]

(b) T Those who once in their lifetime perform such a devout exercise on the FIRST SAT-
URDAYS OF EIGHT (8) SUCCESSIVE MONTHS may gain, without prejudice to the
above plenary indulgence: A plenary indulgence at the hour of death, if, after confession
and Communion, or at least being contrite, they shall invoke with their lips, if possible, oth-
erwise in their hearts, the most holy Name of Jesus, and accept death witﬁ resignation from
the Hand of God as the due punishment of their sins. [#367b

The faithful who, between 3:00PM on GOOD FRIDAY and MIDDAY, HOLY SATURDAY,
spend some time in devout meditation or offer some prayers, publicly or privately, in honour
of the B.V.M. SORROWING, may gain: A plenary~ indulgence on usual conditions. [#379]

~5 years at other seasons of the year, between 3PM Friday - 12PM Saturday; plenary if devout-
ly performed each week for a month on the usual conditions. [#379]
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DEVOUT EXERCISES AND P1IOUS PRACTISES

It is taken from the (to date) last edition of ‘The Raccolta’ (1957) and transcribed as fully and
accurately as space will permit. All indulgences are of the ‘historical’ Pre-1968 category.

e The faithful who make a novena in honour of the B.V.M. SORROWING, at an%f time dur-

ﬁ% é%]e year, may gain: An indulgence of 5 years; plenary upon completion on usual conditions.

e The faithful who, during the month of SEPTEMBER, perform their devotions in honour of
the B.V.M. SORROWING, may gain: An indulgence of 5 years (once, on any day); plenary if
F#lf?é F]ersevere daily in this devout practise throughout the entire month on usual conditions.

e The faithful who, on any of the SEVEN FRIDAYS WHICH IMMEDIATELY PRECEDE
either Feast of the Sorrows of the B.V.M. recite seven (7) times the Our Father, Hail Mary and
Glory be, may gain: An indulgence of 7 years. [#382]

e The faithful who devoutly recite prayers in honour of the MOST PURE HEART of Mary,
at any season of the year, with the intention of persevering in the same for nine (9) days may
gain: An indulgence of 5 years (once, on any day of the novena); plenary, at the end of the
novena on the usual conditions. [#388

e The faithful who, during the month of AUGUST, offer prayers or other acts of piety in hon-
our of the IMMACULETE HEART of Mary, may gain: An indulgence of 5 years (once, on
any day of the month); plenary if they persevere daily in such a devout exercise through-out
the entire month of August on the usual conditions. [#389]

[ ‘Historical’ Pre-1968 Indulgences ]




PRINCIPAL NOVENAS OF MOST HOLY MARY

Novena in Praparatione in Festum

IMMACULATE CONCEPTIO
(Now. 29 - Dec. 7)

PRECES APERTIO

Veni Sancte Spiritus, reple tuorum corda fidelium, et tui amoris in eis ignem accende.

V. Emitte Spiritum tuum, et creabuntur.
R. Et renovabis faciem terre.

Oremus.
DEUS, qui corda fidelium Sancti Spiritus illustratione docuisti : da nobis in eodem Spiri-
tu recta sapere, et de ejus semper consolatione gaudere. Per Christum Dominum nostrum.
Amen.

EACH DAY:

VIRGIN most pure, conceived without sin, all fair and stainless from thy Conception;
glorious Mary, full of grace, Mother of my God, Queen of angels and of men, I humbly
venerate thee as Mother of my Saviour, Who, though He was God, taught me by His own
veneration, reverence, and obedience to thee, the honour and homage which are due to
thee. Vouchsafe, I pray thee, to accept this novena, which I dedicate to thee. Thou art the
safe refuge of the penitent sinner; it is very fitting, then, that I should have recourse to
thee. Thou art the Mother of compassion; then wilt thou surely be moved with pity for my
many miseries. Thou art my best hope after Jesus; thou canst not but accept the loving
confidence that I have in thee. Make me worthy to be called thy son, that so I may dare to
cry unto thee:
Monstra te esse matrem.

(Show thyself a mother.)
Ave Maria (x9) ... Gloria Patri (x1) ...

FIRST DAY:
(Now. 29th)
BEHOLD me at thy sacred feet, O Immaculate Virgin. I rejoice with thee, because from
all eternity thou wast elected to be the Mother of the Eternal Word, and wast preserved
stainless from the taint of original sin. [ praise and bless the Most Holy Trinity, Who pour-
ed out upon thy soul in thy Conception the riches of that privilege. I humbly pray thee to
obtain for me grace effectually to overcome the sad effects produced in my soul by original
sin; make me wholly victorious over them, that I may never cease to love my God.

Nouw, recite the Litanies of the Blessed Virgin (or the Hymn) and the closing prayers.

SECOND DAY:
(Now. 30th)

MARY, unsullied Lily of purity, I rejoice with thee, because from the first moment of thy
Conception thou wast filled with grace, and hadst given unto thee the perfect use of reas-

on. [ thank and I adore the Ever-blessed Trinity, Who gave thee these high gifts. Behold ..
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PRINCIPAL NOVENAS OF MOST HOLY MARY

Novena in Preparation for the Feast of the

IMMACULATE CONCEPTION
(Now. 29 - Dec. 7)

OPENING PRAYERS
Come, Holy Ghost, fill the hearts of Thy faithful, and kindle in them the fire of Thy love.

V. Send forth Thy Spirit, and they shall be created.
R. And Thou shalt renew the face of the earth.

Let us pray.
O GOD, Who hast taught the hearts of Thy faithful people by the light of the Holy
Ghost; grant us in the same Spirit to relish what is right, and evermore to rejoice in His
holy comfort. Through Christ our Lord. Amen.

.. me at thy feet overwhelmed with shame to see myself so poor in grace. O thou who wast
filled full of heavenly grace, grant me a portion of that same grace, and make me a partak-
er in the treasures of thy Immaculate Conception.

Now, the Litanies, etc. as before.

THIRD DAY:
(Dec. 1st)

MARY, mystic Rose of purity, I rejoice with thee at the glorious triumph thou didst gain
over the serpent by thy Immaculate Conception, in that then wast conceived without orig-
inal sin. I thank and praise with my whole heart the Ever-blessed Trinity, Who granted
thee that glorious privilege and I pray thee to obtain for me courage to overcome every sn-
are of the great enemy, and never to stain my soul with mortal sin. Be thou always mine
aid, and enable me with thy protection to obtain the victory over all the enemies of man’s
eternal welfare.
Nouw, the Litanies, etc. as before.

FOURTH DAY:
(Dec. 2nd)
MARY, Immaculate Virgin, Mirror of holy purity, I rejoice exceedingly to see how from
thy Immaculate Conception there were infused into thy soul the most sublime and perfect
virtues, with all the gifts of the Most Holy Spirit. I thank and praise the Ever-Blessed Trin-
ity, Who bestowed upon thee these high privileges, and I beseech thee, gracious Mother,
obtain for me grace to practise every Christian virtue, and so to become worthy to receive
the gifts and graces of the Holy Ghost.

Now, the Litanies, etc. as before.

FIFTH DAY:
(Dec. 3rd)

MARY, bright Moon of purity, I congratulate thee in that the mystery of thy Immaculate
Conception was the beginning of salvation to the human race, and was the joy of the ..



.. whole world. I thank and bless the Ever-blessed Trinity, Who did so magnify and glorify
thy Person. I entreat thee to obtain for me the grace so to profit by the Death and Passion
of thy dear Son, that His Precious Blood may not have been shed upon the cross for me in
vain, but that after a holy life I may be saved.

Now, the Litanies, etc. as before.

SIXTH DAY:
(Dec. 4th)

MARY Immaculate, brilliant Star of purity, I rejoice with thee, because thy Immaculate
Conception brought exceeding joy to all the angels in Paradise. I thank and bless the Ever-
blessecF Trinity, Who enriched thee with this privilege. Enable me also one day to take part
in this heavenly joy, praising and blessing thee in the company of angels world without
end. Amen.

Nouw, the Litanies, etc. as before.

SEVENTH DAY:
(Dec. 5th)

MARY Immaculate, rising Morn of purity, I rejoice with thee, and I am filled with admir-
ation at beholding thee confirmed in grace and rendered sinless from the first moment of
thy Conception. I thank and praise the Ever-blessed Trinity, Who elected thee alone from
all mankind for this especial privilege. Holiest Virgin, obtain for me an entire and lasting
hatred of sin, as the worst of all evils, that I may rather die than ever again commit a mort-
al sin. Now, the Litanies, etc. as before.

PRECES CLAUDENDO

HYMNUM

TOTA pulchra es, Maria, * Et macula origindlis non est in te.
Tu gléria lerusalem, * Tu letitia Israél,
Tu honorificéntia pépuli nostri, * Tu advocata peccatérum.
O Maria, * O Maria,
Virgo prudentissima, * Mater clementissima,
Ora pro nobis,
Intercéde pro nobis, ad Dominum lesum Christum.

V. In Conceptione tua, Virgo, immaculata fuisti.
R. Ora pro nobis Patrem, cujus Filium peperisti.

Oremus.
DEUS, qui per Immaculatam Virginis Conceptionem dignum Filii tui habitaculum prep-
arasti: quasumus, ut qui ex morte ejusdem Filii sui pravisa eam ab omni labe praservasti,
nos quoque mundos ejus intercessione ad te pervenire concedas.

Deus omnium fidelium pastor et rector, famulum tuum N., quem pastorem Ecelesiz tuz
prasse voluisti, propitius respice: da ei quasumus, verbo et exemplo, quibus praest, pro-
ficere, ut ad vitam una cum grege sibi credito perveniat sempiternam.

Deus refugium nostrum et virtus, adesto piis Ecclesize tuz precibus, auctor ipse pietatis; et

prasta, ut quod fideliter petimus, efficaciter consequamur. Per Christum Dominum nos-
trum. Amen.
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EIGHTH DAY:
(Dec. 6th)

MARY, Virgin, Sun without stain, I congratulate thee, and I rejoice with thee, because

God gave unto thee in thy Conception a greater and a more abundant grace than He gave

to all His angels and His saints together, even when their merits were most exalted. I thank

and admire the immense beneficence of the Ever-blessed Trinity, Who hath dispensed to

thee alone this privilege. O, enable me too to correspond with the grace of God, and never

more to receive it in vain; change my heart, and help me to begin in earnest a new life.
Now, the Litanies, etc. as before.

NINTH DAY:
(Dec. 7th)

IMMACULATE Mary, living Light of holiness, Model of purity, Virgin and Mother, as
soon as thou wast conceived thou didst profoundly adore thy God, giving Him thanks, be-
cause by means of thee the ancient curse was blotted out, and blessing was again come up-
on the sinful sons of Adam. Let this blessing kindle in my heart love towards God; and do
thou inflame my heart still more and more, that I may ever love Him more constantly, and
afterwards eternally enjoy Him in heaven, there to thank and praise Him more and more
fervently for all the wondrous privileges conferred on thee, and to rejoice with thee for thy
high crown of glory.
Nouw, the Litanies, etc. as before.

CLOSING PRAYERS

HYMN

THOU art all fair, O Mary, * The original stain is not in thee.
Thou art the glory of Jerusalem, * Thou, the joy of Israél,
Thou, the great honour of our people * Thou, the advocate of sinners.
O Mary, * O Mary,

Virgin most prudent, * Mother most merciful,

Pray for us,

Intercede for us with our Lord Jesus Christ.

V. In thy Conception, O Virgin, thou wast immaculate.
R. Pray for us to the Father, whose Son was born of thee.

Let us pray.

O GOD, Who through the Immaculate Conception of a Virgin didst prepare a worthy
dwelling-place for Thy Son, we beseech Thee, Who by the death of that Son, foreseen by
Thee, didst preserve her from every stain of sin, to grant that by her intercession we also
may be purified, and so may come to Thee. O God, the Shepherd and Ruler of all the fai-
thful, graciously look down upon Thy servant N., whom Thou host chosen to be the pas-
tor of Thy Church; and grant him, we beseech Thee, both by word and example, so to dit-
ect those over whom Thou hast placed him, that, together with the flock entrusted to his
care, he may attain eternal life. O God, our refuge and strength, Who art the author of all
holiness, listen to the pious prayers of Thy Church, and grant that what we ask in faith we
may effectually obtain. Through Christ our Lord. Amen.



Novena in Praparatione in Festum

NATIVITAS DOMINAZA NOSTRAE
(Aug. 30-Sep. 7)

PRECES APERTIO
Veni Sancte Spiritus, reple tuorum corda fidelium, et tui amoris in eis ignem accende.

V. Emitte Spiritum tuum, et creabuntur.
R. Et renovabis faciem terrz.

Oremus.
DEUS, qui corda fidelium Sancti Spiritus illustratione docuisti : da nobis in eodem Spiri-
tu recta sapere, et de ejus semper consolatione gaudere. Per Christum Dominum nostrum.
Amen.

REPEAT FOR NINE CONSECUTIVE DAYS:

MOST holy Mary, Elect One, predestined from all eternity by the Most Holy Trinity to be
Mother of the only-begotten Son of the Eternal Father, foretold by the Prophets, expected
by the Patriarchs, desired by all nations, Sanctuary and living Temple of the Holy Ghost,
Sun without stain, conceived free from original sin, Mistress of Heaven and of Earth,
Queen of angels:- humbly prostrate at thy feet we give thee our homage, rejoicing that the
year has brought round again the memory of thy most happy Nativity; and we pray thee
with all our hearts to vouchsafe in thy goodness now to come down again and be reborn
spiritually in our souls, that, led captive by thy loveliness and sweetness, they may ever live
united to thy most sweet and loving heart.

(i) So now whilst we say nine angelic salutations, we will direct our thoughts to the nine
months which thou didst pass enclosed in thy mother’s womb; celebrating at the same
time thy descent from the royal house of David, and how thou didst come forth to the
light of heaven with high honour from the womb of holy Anna, thy most happy mother.

Ave Maria ...

(ii) We hail thee, heavenly Babe, white Dove of purity; who in spite of the serpent wast
conceived free from original sin.

Ave Maria ...

(iii) We hail thee, bright Morn; who, forerunner of the Heavenly Sun of Justice, didst br-
ing the first light to earth.

Ave Maria ...
(iv) We hail thee, Elect; who, like the untarnished Sun, didst burst forth in the dark night

of sin.
Ave Maria ...

(v) We hail thee, beauteous Moon; who didst shed light upon a world wrapt in the dark-
ness of idolatry.

Ave Maria ...
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Novena in Preparation for the Feast of

OUR LADY’S NATIVITY
(Aug. 30-Sep. 7)

OPENING PRAYERS
Come, Holy Ghost, fill the hearts of Thy faithful, and kindle in them the fire of Thy love.

V. Send forth Thy Spirit, and they shall be created.
R. And Thou shalt renew the face of the earth.

Let us pray.
O GOD, Who hast taught the hearts of Thy faithful people by the light of the Holy
Ghost; grant us in the same Spirit to relish what is right, and evermore to rejoice in His
holy comfort. Through Christ our Lord. Amen.

oo 000

CONTINUES....
(vi) We hail thee, dread Warrior-Queen; who, in thyself a host, didst put to flight all hell.

Ave Maria ...

(xlfii) We hail thee, fair Soul of Mary; who from eternity wast possessed by God and God
alone.

Ave Maria ...

(viii) We hail thee, dear Child, and we humbly venerate thy most holy infant body, the sac-
red swaddling-clothes wherewith they bound thee, the sacred crib wherein they laid thee,
and we bless the hour and the day when thou wast born.

Ave Maria ...

(ix) We hail thee, much-loved infant, adorned with every virtue immeasurably above all
saints, and therefore worthy Mother of the Saviour of the world; who, having been made
fruitful by the Holy Spirit, didst bring forth the Word Incarnate.

Ave Maria ...

PRAYER:

O most lovely infant, who by thy holy birth hast comforted the world, made glad the heav-
ens, struck terror into hell, brought help to the fallen, consolation to the sad, salvation to
the weak, joy to all men living; we entreat thee, with the most fervent love and gratitude,
to be spiritually reborn in our souls by means of thy most holy love; renew our spirits to
thy service, rekindle in our hearts the fire of charity, bid all the virtues blossom there, that
so we may find more and more favour in thy gracious eyes. Mary! be thou our Mary, and
may we feel the saving power of thy sweetest name; may it ever be our comfort to call on
that name in all our troubles; may it be our hope in dangers, our shield in temptation, and
our last utterance in death.

Sit nomen Mariz mel in ore, melos in aure, et jubilus in corde. Amen.
(Let the name of Mary be honey in the mouth, melody in the ear, joy in the heart. Amen.)

Continues...



PRECES CLAUDENDO

V. Nativitas tua, Dei Genitrix Virgo.
R. Gaudium annuntiavit universo mundo.

Oremus.
FAMULIS tuis, quaesumus Domine, coelestis gratiee munus impertire : ut quibus Bedta
Virginis partus extitit salutis exordium, nativitatis ejus votiva solemnitas pacis tribuat inc-
rementum.

Deus omnium fidelium pastor et rector, famulum tuum N., quem pastorem Ecclesiz tuze
prasse voluisti, propitius respice : da ei quasumus, verbo et exemplo, quibus przest, profi-
cere, ut ad vitam una cum grege sibi credito perveniat sempiternam.

Deus refugium nostrum et virtus, adesto piis Ecclesiz tuz precibus, auctor ipse pietatis ; et
prasta, ut quod fideliter petimus, efficaciter consequamur. Per Christum Dominum nos-
trum. Amen.

Novena in Praparatione in Festum

ANNUNTIATIO
(Mar. 16 - 24)

PRECES APERTIO

Veni Sancte Spiritus, reple tuorum corda fidelium, et tui amoris in eis ignem accende.

V. Emitte Spiritum tuum, et creabuntur.
R. Et renovabis faciem terrz.

Oremus.
DEUS, qui corda fidelium Sancti Spiritus illustratione docuisti : da nobis in eodem Spirit-
u recta sapere, et de ejus semper consolatione gaudere. Per Christum Dominum nostrum.
Amen.

REPEAT FOR NINE CONSECUTIVE DAYS:
(i) I venerate and I admire thee, most holy Virgin Mary, as the humblest of all the creatur-
es of God in the very day of thy Annunciation, when God himself exalted thee to the most
sublime dignity of His own Mother. O mighty Virgin, enable me, wretched sinner that I
am, to know the depths of my own nothingness, and at once with all my heart to humble
myself before all men.

Ave Maria ...

(ii) Mary, most holy Virgin, when thou wast saluted by Gabriel the archangel, and the mes-
sage from God was conveyed to thee, and thou wast exalted by God above all the choirs of
the angels, then thou didst confess thyself the handmaid of the Lord. O, obtain for me
true humility and angelic purity, enabling me so to live on earth that I may ever be worthy
of the blessing of God.

Ave Maria ...

(ii) O Virgin ever blest, I rejoice with thee because by thy sole fiat, uttered by thee so low-
lily, thou didst draw down from the bosom of the Eternal Father the Divine Word into
thine own pure bosom. Draw, then, ever my heart to God; and with God draw grace into
my heart, that I may ever bless thy Fiat (Be it done), and cry with devotion, “O mighty Fiat!
QO efficacious Fiat! O Fiat be venerated above all Fiats.” (St. Thom. de Villan.)

Ave Maria ...
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CLOSING PRAYERS

V. Thy Nativity, O Virgin Mother of God.
R. Hath brought joy to the whole world.

Let us pray.
GRANT to us Thy servants, we beseech Thee, O Lord, the gift of heavenly grace; that to
all those for whom the delivery of the Blessed Virgin was the beginning of salvation, this
her votive festival may give increase of peace. Through Christ our Lord.

O God, the Shepherd and Ruler of all the faithful, graciously look down upon Thy servant
N., whom Thou host chosen to be the pastor of Thy Church; and grant him, we beseech
Thee, both by word and example, so to direct those over whom Thou hast placed him,
that, together with the flock entrusted to his care, he may attain eternal life.

O God, our refuge and strength, Who art the author of all holiness, listen to the pious
prayers of Thy Church, and grant that what we ask in faith we may effectually obtain.
Through Christ our Lord. Amen.

Novena in Preparation for the Feast of

THE ANNUNCIATION
(Mar. 16 - 24)

OPENING PRAYERS
Come, Holy Ghost, fill the hearts of Thy faithful, and kindle in them the fire of Thy love.

V. Send forth Thy Spirit, and they shall be created.
R. And Thou shalt renew the face of the earth.

Let us pray.
O GOD, Who hast taught the hearts of Thy faithful people by the light of the Holy
Ghost; grant us in the same Spirit to relish what is right, and evermore to rejoice in His
holy comfort. Through Christ our Lord. Amen.

CONTINUES ...
(iv) O Virgin Mary, on the day of thy Annunciation thou wast found by Gabriel the arch-
angel on the watch, quick to do God’s will, and correspond with the c{esires of the Most
holy Trinity for the redemption of man, waiting thy assent in order to redeem the world.
Enable me in every good and bad fortune to turn to God with resignation and say, Be it
unto me according to Thy word.

Ave Maria ...

(v) Most holy Mary, I well understand that thy obedience made the union between thy
God and thee more intimate than shall ever again be possible for any other creature.* [ am
confounded to see how sin hath separated me from God. Help me, then, kind Mother,
tuly to do penance for my sins, that thy own loving Jesus may yet once more live in me and
I in Him.

Ave Maria ...

* “Magis Deo conjungi, nisi fieret Deus, non potuit” (“She could not have been more united to God

except by becoming God herself.”) - B. Albert. Magnus.

Continues...



(vi) Most holy Mary, thou wast troubled by reason of thy modesty when Gabriel the arch-
angel stood be fore thee in thy house; but I, when I come before thee, am troubled because
of my great pride; wherefore do thou, in thy incomparable humility, “which brought forth
God for men, reopened Paradise, and let the captive souls go free from hell ben-
eath,” (“Qua Deum hominibus peperit, paradisum aperuit et animas ab inferno liberavit.”, St. Aug
ustine, Serm. de Sanct.”) draw me, I pray thee, out of the deep pit of my sins, and enable me
to save my soul.

Ave Maria ...

(vii) Most holy Virgin, though I have an unhallowed tongue, 1 have the boldness to salute
thee all hours of the day: “Hail, hail, Mary, full of grace.” I pray thee, from my heart, to re-
plenish my soul with a little of that grace wherewith the Holy Ghost, when He overshad-
owed thee, filled thee to the full.

Ave Maria ...

PRECES CLAUDENDO

V. Angelus Domini nuntiavit Mariz.
R. Et concepit de Spiritu Sancto.

Oremus.
DEUS, qui de Beatae Mariz Virginis utero Verbum tuum, Angelo nuntiante, carnem sus-
cipere vcﬂuisti : praesta supplicibus tuis, ut qui vere eam Genitricem Dei credimus, ejus
apud te intercessionibus adjuvemur.
Deus omnium fidelium pastor et rector, famulum tuum N., quem pastorem Ecelesiz tuze
prasse voluisti, propitius respice: da ei quasumus, verbo et exemplo, quibus przest,
proficere, ut ad vitam una cum grege sibi credito perveniat sempiternam.

Deus refugium nostrum et virtus, adesto piis Ecclesize tuz precibus, auctor ipse pietatis; et
prasta, ut quod fideliter petimus, efficaciter consequamur. Per Christum Dominum nos-
trum. Amen.

Novena in Praeparatione in Festum

PURIFICATIONIS
(Jan 24 - Feb 1)

PRECES APERTIO
Veni Sancte Spiritus, reple tuorum corda fidelium, et tui amoris in eis ignem accende.

V. Emitte Spiritum tuum, et creabuntur.
R. Et renovabis faciem terre.

Oremus.

DEUS, qui corda fidelium Sancti Spiritus illustratione docuisti : da nobis in eodem Spiri-
tu recta sapere, et de ejus semper consolatione gaudere. Per Christum Dominum nostrum.
Amen.

(viii) Most holy Mary, | know by faith that the great God Who has been ever with thee
from thy Conception, is, by His Incarnation in thy purest womb, made still more closely
one with thee; make it thy care, I pray thee, that I may ever be one heart and soul with that
same dear Lord Jesus, by means of His sanctifying grace.

Ave Maria ...

(ix) Most holy Mary, pour out upon my heart and soul the heavenly blessing, as thou thy-
self wast ever blest of God among all women; for I have this sure hope, that if, my dear
Mother, thou shalt bless me while I live, then when I die I shall be blest of God in the ev-

erlasting glory of heaven.

Ave Maria ...

Nouw, recite the Litanies of the Blessed Virgin and the closing prayers.

CLOSING PRAYERS

V. The angel of the Lord declared unto Mary.
R. And she conceived of the Holy Ghost.

Let us pray.

O GOD, Who by the message of an angel didst will that Thy Divine Word should take
flesh of the blessed Virgin Mary; grant unto us Thy suppliants, that we, who believe her to
be truly the Mother of God, may be helped by her intercession with Thee.

O God, the Shepherd and Ruler of all the faithful, graciously look down upon Thy servant
N., whom Thou host chosen to be the pastor of Thy Church; and grant him, we beseech
Thee, both by word and example, so to direct those over whom Thou hast placed him,
that, together with the flock entrusted to his care, he may attain eternal life.

O God, our refuge and strength, Who art the author of all holiness, listen to the pious

prayers of Thy Church, and grant that what we ask in faith we may effectually obtain.
Through Christ our Lord. Amen.

Novena in Preparation for the Feast of

THE PURIFICATION
(Jan 24 - Feb 1)

OPENING PRAYERS
Come, Holy Ghost, fill the hearts of Thy faithful, and kindle in them the fire of Thy love.

V. Send forth Thy Spirit, and they shall be created.
R. And Thou shalt renew the face of the earth.

Let us pray.
O GOD, Who hast taught the hearts of Thy faithful people by the light of the Holy
Ghost; grant us in the same Spirit to relish what is right, and evermore to rejoice in His
holy comfort. Through Christ our Lord. Amen.



REPEAT FOR NINE CONSECUTIVE DAYS:

(i) Most holy Mary, bright Mirror of all virtue, the forty days after thy delivery were no
sooner past than thou, though the purest of all virgins, didst will to be presented in the
Temple to be purified; O, help us, then, by imitating thee, to keep our hearts unstained by
sin, that so we too may be made worthy one day to be presented to our God in Heaven.

Ave Maria ...

(i) Virgin most obedient, at thy Presentation in the Temple, thou didst willingly offer the
accustomed sacrifice of women; enable us so to follow thy example, that we may make our-
selves a living sacrifice to God, by practising every virtue.

Ave Maria ...

(iii) Virgin most pure, thou didst despise the reproach of men whilst observing the precept
of the Law; ask for His grace always to keep our hearts pure, what ever the world may

think of us.
Ave Maria ...

(iv) Virgin most holy, by offering thy Son, the Divine Word, to His Eternal Father, thou
didst make Heaven glad; present our poor hearts to God, that by His grace they may be
kept free from mortal sin.

Ave Maria ...

(v) Virgin most humble, in consigning Jesus into the arms of the holy old man Simeon,
thou didst fill His spirit full of heavenly joy; consign our hearts to God, that He may fill
them full of His Holy Ghost.

Ave Maria ...

PRECES CLAUDENDO

V. Responsum accepit Simeon a Spiritu Sancto.
R. Non visurum ei mortem nisi videret Christum Domini.

Oremus.
OMINPOTENS sempiterne Deus, majestatem tuam supplices exoramus, ut sicut unigen-
itus Filius tuus cum nostra carnis substantia in Templo est Praesentatus, ita nos facias puri-
ficatis tibi mentibus praesentati.

Deus omnium fidelium pastor et rector, famulum tuum N., quem pastorem Ecelesiz tuxe
prasse voluisti, propitius respice : da ei quaesumus, verbo et exemplo, quibus praest, pro-
ficere, ut ad vitam una cum grege sibi credito perveniat sempiternam.

Deus refugium nostrum et virtus, adesto piis Ecclesiz tuse precibus, auctor ipse pietatis ; et
prasta, ut quod fideliter petimus, efficaciter consequamur. Per Christum Dominum nos-
trum. Amen.
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REPEAT FOR NINE CONSECUTIVE DAYS:

(vi) Virgin most diligent, in ransoming thy Son Jesus according the Law, thou didst co-op-
erate in the salvation of the world; ransom our pour hearts from the slavery of sin, that
they may be ever pure in the sight of God.

Ave Maria ...

(vii) Virgin most meek, on hearing the prophecy of Simeon foretelling thy woes, thou didst
humbly resign thyself to the good pleasure of thy God; make us always resigned to the dis-
positions of His Providence, and enable us to bear all troubles with patience.

Ave Maria ...

(viii) Virgin most compassionate, when thou didst fill the soul of Anna the prophetess
with light, by means of thy divine Son, thou didst make her magnify the mercies of God by
recognising Jesus for the Redeemer of the world; enrich our spirit too with heavenly grace,
that we may joyfully reap in full measure the fruits of our Lord’s Redemption.

Ave Maria ...

(ix) Virgin most resigned, although thou didst feel thine own soul transfixed with sorrow,
foreseeing all the bitter Passion of thy Son, yet knowing the grief of Joseph thy Spouse for
all thy sufferings, thou didst console him with holy words; pierce through and through our
souls with true sorrow for our sins, that we may one day come to rejoice with thee in ever-
lasting bliss, partakers of thy glory.

Ave Maria ...

Nouw, recite the Litanies of the Blessed Virgin and the closing prayers.

CLOSING PRAYERS

V. Simeon received answer from the Holy Spirit.

R. That he should not see death till he had seen the Christ of God.

Let us pray.
AILMIGHTY, everlasting God, we humbly pray Thy Majesty, that as Thine only-begotten
Son was presented in the Temple in the substance of our flesh, so Thou wouldst enable us
to present ourselves before Thee with clean hearts.

O God, the Shepherd and Ruler of all the faithful, graciously look down upon Thy servant
N., whom Thou host chosen to be the pastor of Thy Church; and grant him, we beseech
Thee, both by word and example, so to direct those over whom Thou hast placed him,
that, together with the flock entrusted to his care, he may attain eternal life.

O God, our refuge and strength, Who art the author of all holiness, listen to the pious
prayers of Thy Church, and grant that what we ask in faith we may effectually obtain.
Through Christ our Lord. Amen.



Novena in Praparatione in Festum Novena in Preparation for the Feast of

ASSUMPTIO THE ASSUMPTION
(Aug. 16 - 14) (Aug. 16 - 14)
PRECES APERTIO OPENING PRAYERS
Veni Sancte Spiritus, reple tuorum corda fidelium, et tui amoris in eis ignem accende. Come, Holy Ghost, fill the hearts of Thy faithful, and kindle in them the fire of Thy love.
V. Emitte Spiritum tuum, et creabuntur. V. Send forth Thy Spirit, and they shall be created.
R. Et renovabis faciem terrz. R. And Thou shalt renew the face of the earth.
Oremus. Let us pray.
DEUS, qui corda fidelium Sancti Spiritus illustratione docuisti : da nobis in eodem Spiri- O GOD, Who hast taught the hearts of Thy faithful people by the light of the Holy
tu recta sapere, et de ejus semper consolatione gaudere. Per Christum Dominum nostrum. Ghost; grant us in the same Spirit to relish what is right, and evermore to rejoice in His
Amen. holy comfort. Through Christ our Lord. Amen.
HYMNUM . HYMN
O gloriosa Virginum, : O Queen of all the Virgin choir,
Sublimis inter sidera, . Enthroned above the starry sky;
Qui te creavit, parvulum . Who with pure milk from thy own breast
Lactente nutris ubere. : Thy own Creator didst supply.
Quod Heva tristis abstulit, : What man hath lost in hapless Eve,
Tu reddis almo germine : . Thy sacred womb to man restores;
Intrent ut astra flebiles, . Thou to the sorrowing here beneath
Ceeli recludis cardines. : Hast open’d Heaven’s eternal doors.
Tu regis alti janua, : Hail, O refulgent Hall of light!
Et aula lucis fulgida : . Hail, Gate sublime of Heaven’s high King!
Vitam datam per Virginem, . Through thee redeem’d to endless life,
Gentes redemptz plaudite. : Thy praise let all the nations sing.
Jesu, tibi sit gloria, : O Jesu! born of Virgin bright,
Qui natus es de Virgine, . Immortal glory be to Thee;
Cum Patre, et almo Spiritu . Praise to the Father infinite,
In sempiterna szcula. : And Holy Ghost eternally.
Amen. Amen.
PRECES CLAUDENDO . CLOSING PRAYERS
(dixit post Litanies) : (said after the Litanies)
V. Exaltata est Sancta Dei Genitrix. V. The holy Mother of God is exalted.
R. Super choros angelorum ad ccelestia regna. R. Into the heavenly kingdom above the angel choirs.
Oremus. Let us pray.
tuorum, quasumus Domine, delictis ignosce : ut qui tibi placere de acti- eseec ee, Lord, pardon the shortcomings of Thy servants; that we who by our
FAMULORUM Domine, delictis i i tibi pl d i WE b h Thee, Lord don the sh i f Th h ho b
bus nostris non valemus, Genitricis Filii tui Domini nostri intercessione salvemur. own works are not able to please Thee, may be saved by the intercession of the Mother of
Thy Son our Lord Jesus Christ.
Deus omnium fidelium pastor et rector, famulum tuum N., quem pastorem Ecelesiz tuze O God, the Shepherd and Ruler of all the faithful, graciously look down upon Thy servant
prasse voluisti, propitius respice : da ei quaesumus, verbo et exemplo, quibus praest, pro- N., whom Thou host chosen to be the pastor of Thy Church; and grant him, we beseech
ficere, ut ad vitam una cum grege sibi credito perveniat sempiternam. Thee, both by word and example, so to direct those over whom Thou hast placed him,
that, together with the flock entrusted to his care, he may attain eternal life.
Deus refugium nostrum et virtus, adesto piis Ecclesiz tuz precibus, auctor ipse pietatis ; et O God, our refuge and strength, Who art the author of all holiness, listen to the pious
prasta, ut quod fideliter petimus, efficaciter consequamur. Per Christum Dominum nos- prayers of Thy Church, and grant that what we ask in faith we may effectually obtain.
trum. Amen. Through Christ our Lord. Amen.
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FIRST DAY:
(Aug. 6th)

GLORY OF MARY IN DEATH
She was well prepared to die.

LET us meditate how glorious Mary was at the moment of her death, because in life she
was so well prepared to die: first, by reason of her ardent longing to see her God and to be
again united to her Son; and next, by the unapproachable merit of her consummate per-
fection. Then reflecting how different we are from Mary in our own practice of preparat-
ion for our death, let us say:

i) Most holy Virgin, who, in order to prepare thyself for a holy death, didst live in contin-
ual desire after the Beatific vision; O, take from us all vain desires for the frail things of
earth.

Ave Maria ... (x3)

ii) Most holy Virgin, who, in order to prepare thyself holily to die, didst in life ever sigh to
be united to thy Son Jesus; obtain for us fidelity to Jesus, even unto death.

Ave Maria ... (x3)

iii) Most holy Virgin, who, in order that thou mightest die holily, didst attain an unap-
proachable height of merit and of virtue; intercede for us, that we may know that virtue
alone and the grace of God will lead us to salvation.

Ave Maria ... (x3)

Let us now give praise to Mary, so prudent in preparing for death; and whilst we exalt her
glory, we will unite with the nine angel choirs who, on her Assumption into heaven, escor-
ted her; singing with the first choir -

Nouw, recite the Litanies of the Blessed Virgin and closing prayers.

SECOND DAY:
(Aug. 7th)

GLORY OF MARY IN DEATH
She died in the midst of the Apostles, her Son Jesus assisting.

LET us meditate how glorious Mary was at her death, in that she was comforted not only
by the apostles and saints, but also by her dear Son Jesus; and while we contemplate the
unspeakable joy which filled her soul at this grace granted alone to her, let us entreat her
for ourselves:

i) Glorious Virgin, who for thy consolation didst merit to die in the blessed company of
apostles and of saints; obtain for us, that when we breathe forth our souls we may feel thy
presence, and that of our holy patrons, assisting us.

Ave Maria ... (x3)

ii) Glorious Virgin, who at the moment of thy death wast comforted by the sight of thy
dear Son Jesus; O, pray for us, that at that awful moment we too may be comforted by rec-
eiving Jesus in the most holy Viaticum.

Ave Maria ... (x3)
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iii) Glorious Virgin, who didst deposit thy spirit into the arms of Jesus; assist us, that we
may deposit our souls also into the arms of Jesus, always desirous that His most holy will
e done.

Ave Maria ... (x3)

Come, then, let us magnify the glory of Mary, assisted at her death by her Son Jesus and
Hils apostles, and joining in jubilee at her triumph, say with the second choir of the Heav-
enly Host:

Now, the Litanies, etc. as before.

THIRD DAY:
(Aug. 8th)

GLORY OF MARY IN DEATH
She died in an ecstasy of love.
LET us meditate how glorious the most holy Mary was in her death, because she died of a

very ecstasy of the love of God; and desiring that we too may be strengthened by that holy
fire of love, let us ask for her help:

i) Mary, most happy Virgin, who didst die of the vehemence of thy love of God; make
it thy care that in our hearts, as God doth will, there be lit up this living fire of His
love.

Ave Maria ... (x3)

ii) Mary, most happy Virgin, who dying of divine love didst teach us what our love of
God ought to do; pray for us, that we may never leave our God in life or death.

Ave Maria ... (x3)

iii) Mary, most happy Virgin, who in leaving this mortal life by virtue of an ecstasy of
love didst make known the fire which ever burnt within thy heart; obtain for us at
least a spark of that same fire, to give us true sorrow for our sins.

Ave Maria ... (x3)
Let us with the third choir of angels now exalt the ineffable glory of Mary, inflamed
with the love of her God, and say with her:

Nouw, the Litanies, etc. as before.

FOURTH DAY:
(Aug. 9th)

GLORY OF MARY AFTER DEATH
In her dead body.

LET us meditate how glorious Mary was in her dead body, because it was adorned with
marvellous splendour and majesty, and spread around an odour of sanctity, which was the
very fragrancy of Paradise, and because innumerable miracles were wrought at the sight of
it. Then, thinking upon our own miseries, let us say:



i) O Lady most pure, who by reason of thy virginal purity didst merit the glory to be so
bright and so majestic in thy body after death; obtain for us the strength to detach our-
selves from every foul spirit of impurity.

Ave Maria ... (x3)

ii) O Lady most pure, who by reason of thy rare virtue didst from thy dead body spread
around the sweetnesses of Paradise; make it thy care that we may edify our neighbour by
our life, and never more by our bad example become a stumbling-block to others.

Ave Maria ... (x3)

iii) O Lady most pure, at the sight of whose body numberless bodily maladies were cured;
intercede for us, that by thy prayers all our spiritual ills may be healed.

Ave Maria ... (x3)

Come, let us rejoice for the glory given to the dead body of Mary, magnifying her with the
fourth choir of the angels:

Now, the Litanies, etc. as before.

FIFTH DAY:
(Aug. 10th)

GLORY OF MARY AFTER DEATH

In the resurrection of her body.

LET us meditate how glorious Mary was after death, since by the power of the Highest her
body, raised again to life, forthwith acquired the four gifts of brightness, subtlety, agility,
and impassibility; and, filled with consolation at the excellency of her glory, let us thus in-
voke her:

i) O Lady exalted, who wast so gloriously raised again to life by thy God; help us so to live
on earth, that we also may rise again like unto thee in the last judgment-day.

Ave Maria ... (x3)

ii) O Lady exalted, to whose risen body were given the gifts of brightness and of subtlety,
by reason of the bright example and the humility of thy life on earth; pray for us, that all
contemptuous affectation may be taken from us; that so our souls, being freed from all
self-love, may be adorned with humility.

Ave Maria ... (x3)

iii) O Lady exalted, by the gifts of agility and impassibility with which thy risen body was
glorified, by reason of thy zlpiritual zeal and patience while on earth; obtain for us courage
valiantly to mortify our bodies, and patiently to curb all our disordinate inclinations.

Ave Maria ... (x3)

Then let us render due praise to Mary, and magnify the glory which adorned her risen
body; while with the fifth choir we exalt her:

Nouw, the Litanies, etc. as before.
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SIXTH DAY:
(Aug. 11th)

GLORY OF MARY AFTER DEATH

In her Assumption into heaven.

LET us meditate how gloriously Mary was taken up to heaven, being escorted thither by
many legions of the heavenly hosts and blessed souls drawn by her merits out of Purgatory;
and rejoicing in that majestic triumph, let us with all humility offer to her our supplic-
ations:

i) Great Queen, who wast assumed so royally into the kingdom of eternal peace; obtain for
us that all sordid earthly thoughts be taken away from us, and our hearts fixed upon the
contemplation of the unchangeable happiness of heaven.

Ave Maria ... (x3)

ii) Great Queen, who wast assumed to heaven amidst a company of the Angelic Hierarchy;
obtain for us strength to overcome the wiles of all our enemies, and that we may lend a do-
cile ear to the counsels of that good Angel who continually assists and governs us.

Ave Maria ... (x3)

iii) Great Queen, who wast assumed to heaven most gloriously, in the company of souls
drawn by thy merits out of Purgatory; free us from the slavery of sin, and make us worthy
to praise thee for all eternity.

Ave Maria ... (x3)

Let us not cease to applaud at the royal triumph of Mary; and uniting our homage with
the sixth choir of the angels, let us honour the singular glory of her Assumption into heav-
en, while we say:

Now, the Litanies, etc. as before.

SEVENTH DAY:
(Aug. 12th)

GLORY OF MARY AFTER DEATH

In her Assumption into heaven.

LET us meditate how glorious Mary is in heaven, because she is enthroned there as
Queen of the universe, and is ever receiving homage and veneration from countless hosts
of angels and of saints; and assisting at her royal throne, let us implore her aid:

i) Sovereign Queen of the universe, who for thy incomparable merit art raised to such high
glory in the heavens; in thy pity look upon our miseries, and rule us with the gentle sway
of thy protection.

Ave Maria ... (x3)

ii) Great Queen, who wast assumed to heaven amidst a company of the Angelic Hierarchy;
obtain for us strength to overcome the wiles of all our enemies, and that we may lend a do-
cile ear to the counsels of that good Angel who continually assists and governs us.

Ave Maria ... (x3)



iii) Sovereign Queen of the universe; by that glory which thou hast by reason of thy high
place in heaven, vouchsafe to take us into the number of thy servants, and obtain for us
grace that, with quick and ready will, we may faithfully keep the precepts of our God and
Lord.

Ave Maria ... (x3)

Let us take part in the joy of the angels praising Mary, and rejoice because we know that
she is raised to the dignity of Queen of the universe; while with the seventh choir we sing:

Now, the Litanies, etc. as before.

EIGHTH DAY:
(Aug. 13th)

GLORY OF MARY AFTER DEATH

For the crown which decks her brow.

LET us meditate how glorious Mary is in heaven by reason of the royal crown wherewith
her Divine Son hath crowned her, and for the full knowledge which she now has of the
deep mysteries of God, past, present, and to come; and, full of veneration for the incom-
parable honour bestowed upon our Queen, let us have recourse to her and say:

i) Queen unrivalled, who in heaven on high dost enjoy the high glory of being crowned by
thy Divine Son with a royal diadem; help us to share thy matchless virtues, and ask for us
that, purified in heart, we may be made worthy to be crowned with thee in Paradise.

Ave Maria ... (x3)

ii) Queen unrivalled in the full knowledge granted thee of all things upon earth; for thy
own glory’s sake obtain pardon for our past evil deeds, that we may never offend again by
froward tongue or wanton thought.

Ave Maria ... (x3)

iii) Queen unrivalled, whose desire it is to see men pure and clean of heart, that so they
may be made worthy of thy God; obtain for us forgiveness of our sins, and help us, that all
our looks, words, and deeds may please his heavenly Majesty.

Ave Maria ... (x3)

VARIOUS OTHER NOVENAS

Traditionally, novenas to the Blessed Virgin Mary, Mother of God,
are also undertaken in preparation for the following Feasts:

The Seven Dolours of Our Blessed Lady (Sep. 15)
The Patronage of the Immaculate Heart of Mary (Aug. 22)
The Visitation of Our Blessed Lady (Jul. 2)

The Most Holy Rosary (Oct. 7)

The Presentation of Our Blessed Lady (Now. 21)

38

Let us then purify our hearts, in order that we may be worthy to give praise to Mary; and
to the glory she possesses in that bright crown which decks her royal brow, let us add hum-
ble tokens of our love, while with the eighth choir we joyfully sing:

Now, the Litanies, etc. as before.

NINTH DAY:
(Aug. 14th)

GLORY OF MARY AFTER DEATH

In her patronage of man.

LET us meditate how glorious Mary is in heaven, by reason of her patronage of man, and
for the power she has to aid him, with great watchfulness in all his necessities; wherefore
with lively confidence, in having for our patroness the very Mother of our God, let us imp-
lore her:

i) Mary, our most powerful Patroness, whose glory it is in heaven to be the advocate of
man; O take us from the hands of the enemy and place us in the arms of our God and
Creator.

Ave Maria ... (x3)

ii) Mary, our most powerful Patroness, who, being in heaven the advocate of man, would-
est that all men should be saved; make it thy care that none of us despair at the sight of
our past relapses into sin.

Ave Maria ... (x3)

iii) Mary, our most powerful Patroness, who, to fulfil thine office, dost love to be invoked
by men; obtain for us such true devotion, that we may ever call upon thee in life, and ab-
ove all at the awful moment of our death.

Ave Maria ... (x3)

Now with all our hearts let us celebrate the glories of Mary; and consoled at having Mary
for our advocate in Heaven, let us join the ninth choir of the angels in praising her while
we sing:

Nouw, the Litanies, etc. as before.



Simplex Novena ad B. V. M.
(A simple formula, composed of popular Marian prayers..)
SUB tuum praesidium confugimus, sancta Dei Génetrix ; nostras deprecationes ne despic-
ias in necessitatibus, sed a periculis cunctis libera nos semper, Virgo gloriésa et benedicta.
Amen.
V. Ave Maria, gratia pléna, Dominus tecum.
R. Genuisti qui te fecit, et in a&ternum permanes virgo.

Memorire, o piissima Virgo Maria, non esse auditum a saculo, quemquam ad tua cur-
réntem praesidia, tua implorantem auxilia, tua peténtem suffragia, esse derelictum. Ego tali
animatus confidéntia ad te, Virgo Virginum, Mater, ctrro ; ad te vénio ; coram te gemens
peccator assisto. Noli, Mater Verbi, verba mea despicere, sed audi propitia et exaudi. Amen.

V. Benedicta tu in muliéribus.
R. Et benedictus fructus ventris tui.

O pura et immaculaita, eadem benedicta Virgo, magni Filii tui universorum Démini
Mater inculpata, integra et sacrosanctissima, desperantium atque reorum spes, te collaud-
amus. Tibi ut gritia plenissimae benedicimus, quae Christum genuisti Deum et Hominem :
omnes coram te prosternimur : omnes te invocamus et auxilium tuum imploramus. Amen.

~ Hic ad Beatam Mariam Virginem petendam ~

Y. O Maria, sine labe concépta,
R. Ora pro nobis qui confagimus ad te.

Orémus.
SANCTA Maria, succtrre miseris ; iuva pusillinimes ; réfove flébiles ; ora pro populo, ; in-
térveni pro clero ; intercéde pro devoto femineo sexu ; séntiant omnes tuum iuvdmen, qui-
camque célebrant tuam sanctam commemoratiénem.

Assiste parata votis poscentium et reporta nobis optatum effectum. Sint tibi studia assidua
orare pro populo Dei, quae meruisti, benedicta, Redemptorem ferre mundi, qui vivit et reg-
nat in szcula seeculorum. Amen.
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A Simple Novena to the B. V. M.

(.. Repeat for nine consecutive days)

WE fly to thy protection, O holy Mother of God. Despise not our petitions in our necess-
ities, but deliver us always from all dangers, O glorious and blessed Virgin. Amen.

V. Hail Mary, full of grace, the Lord is with thee.
R. Thou hast brought forth Him who made thee, and ever remain a virgin.

Remember, O most gracious Virgin Mary, that never was it known that any one who fled
to thy protection, implored thy help, and sought thy intercession, was left unaided. Inspir-
ed with this confidence, I fly unto thee, O Virgin of virgins, my Mother; to thee I come,
before thee I stand, sinful and sorrowful; O Mother of the Word Incarnate, despise not my
petitions, but in thy clemency hear and answer me. Amen.

V. Blessed art thou amongst women.

R. And blessed is the fruit of thy womb.

O pure and immaculate and likewise blessed Virgin, who art the sinless mother of thy
Son, the mighty Lord of the universe, thou who art inviolate and altogether holy, the hope
of the hopeless and sinful, we sing thy praises. We bless thee as full of every grace, thou
who borest the God-Man: we all bow low before thee; we invoke thee and implore thy aid.
Amen.

~ Here make your petitions to the Blessed Virgin Mary ~

Y. O Mary, conceived without sin,
R. Pray for us who have recourse to thee.

Let us pray.
HOLY Mary, succor the miserable, help the fainthearted, comfort the sorrowful, pray for
the people, plead for the clergy, intercede for all women consecrated to God; may all who
keep thy holy commemoration feel now thy help and protection. Be ever ready to assist us
when we pray, and bring back to us the answers to our prayers.

Make it thy continual care to pray for the people of God, thou who, blessed by God,
merited to bear the Redeemer of the world, who livest and reignst for ever and ever. Amen.



EXCERPTA EX PROPRIIS LITURGICIS (1962 MISSAL)
Principal Marian Feasts of the Roman Missal of John XXIII (1962)..

February 2
THE PURIFICATION OF THE BLESSED VIRGIN MARY

CANDLEMAS DAY
(White; 2nd Class)

THE DISTRIBUTION OF THE CANDLES

The Priest sprinkles the candles three times with holy water, saying the Antiphon,
Asperges me, and incenses them three times.
During the distribution & lighting of the candles, the Canticle of Simeon is sung:

ANTIPHON
Lumen ad revelatiénem géntium :
et gloriam plebis tuze Israél.

(This Antiphon is repeated after each verse of the following Canticle)

The Canticle of Simeon
Nunc dimittis servum tuum, Démine :
secindum verbum tuum in pace.

Lumen..
Quia vidérunt oculi mei : salutdre tuum.
Lumen..
Quod parasti ante ficiem émnium
populérum.
Lumen..
Gloria Patri et Filio
et Spiritui Sancto.
Lumen..

Sicut erat in principio, et nunc, et semper,
et in secula saeculérum. Amen.

EXCERPTS FROM LITURGICAL PROPERS (1962 MISSAL)

..some variance in English texts are to be anticipated from differing publishers and editions.

February 2
THE PURIFICATION OF THE BLESSED VIRGIN MARY
CANDLEMAS DAY
(White; 2nd Class)

THE DISTRIBUTION OF THE CANDLES

The Priest sprinkles the candles three times with holy water, saying the Antiphon,
Asperges me, and incenses them three times.
During the distribution & lighting of the candles, the Canticle of Simeon is sung:

ANTIPHON
A light for the revelation of the Gentiles:
and for the glory of Thy people Israel.

(This Antiphon is repeated after each wverse of the following Canticle)

The Canticle of Simeon
Now Thou dost dismiss Thy servant, O Lord,

according to Thy word in peace.

A light..
Because mine eyes have seen Thy salvation.
A light..
Which Thou hast prepared, before the face
of all peoples.
A light..
Glory be to the Father, and to the Son,
and to the Holy Ghost.
A light..

As it was in the beginning, is now, and ever
shall be, world without end. Amen.

Lumen.. A light..
. Collect Collect
EXAUDI, quaesumus Démine, plebem tuam : et, qua extrinsecus annua tribuis devotione WE beseech Thee, O Lord, hearken unto Thy people, and grant that by the light of Thy
venerari, intérius assequi gratize tuze luce concéde. Per Christum Déminum nostrum. grace, we may inwardly attain to those things which Thou grantest us outwardly to vener-
R/. Amen. ate by this yearly observance. Through Christ our Lord. R/. Amen.
THE PROCESSION THE PROCESSION

After the blessing and distribution of the candles, the procession takes place,

After the blessing and distribution of the candles, the procession takes place,
all bearing lighted candles: the following Antiphons are sung the while:

all bearing lighted candles: the following Antiphons are sung the while:

V. Procedamus in pace. V. Let us go forth in peace.
R. In Némine Christi. Amen. R. In the Name of Christ. Amen.
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FIRST ANTIPHON
Adorna thalamum tuum, Sion, et suscipe Regem Christum ampléctere Mariam, quae est
ceeléstis porta : ipsa enim portat Regem glorize novi luminis : subsistit Virgo, adducens
manibus Filium ante luciferum génitum : quem accipiens Simeon in ulnas suas, pradiciv-
it pépulis, Déminum eum esse vitae et mortis, et Salvatérem mundi.

SECOND ANTIPHON
Responsum accépit Simeon a Spiritu Sancto, non visurum se mortem, nisi vidéret Christ-
um Doémini : et cum indticerent Puerum in templum, accépit eum in ulnas suas, et bene-
dixit Deum, et dixit : Nunc dimittis servum tuum, Démine, in pace. Cum inducerent Pue-
rum Jesum paréntes ejus, ut facerent secindum consuetidinem legis pro eo : et ipse accép-
it eum in ulnas suas.
(St. Luke: 2:26, 27, 28-29)

RESPONSORY
Obtulerunt pro eo Démino par tarturum, aut duos pullos columbarum : Sicut scriptum
est in lege Domini. Postquam impléti sunt dies purgationis Marize, secandum legem Moy-
si, tulérunt Jesum in Jerasalem, ut sisterent eum Domino. Gloria Patri.. Sicut scriptum est
in lege Domini.

THE MASS

Introit
Suscépimus, Deus, misericordiam tuam in médio templi tui : secindum nomen tuum,
Deus, ita et laus tua in fines terra : justitia plena est déxtera tua. Ps. Magnus Déminus, et
laud4bilis nimis : in civitidte Dei nostri, in monte sancto ejus. Gloria Patri.. — Suscépimus..
(Ps.47:10, 11)

Collect
OMNIPOTENS sempitérne Deus, majestaitem tuam supplices ex ordmus : ut, sicut uni-
génitus Fiius tuus hodiérna die cum nostrae carnis substantia in templo est prasentatus ;
ita nos ficias purificatis tibi méntibus prasentari. Per eindem Déminum nostrum..

Epistle

Hzc dicit Déminus Deus: Ecce ego mitto Angelum meum, et praeparabit viam ante faciem
meam. Et statim véniet ad templum suum Dominator, quem vos queritis, et Angelus testa-
ménti, quem vos vultis. Ecce venit, dicit Déminus exercituum : et quis péterit cogitdre di-
em advéntus ejus, et quis stabit ad vidéndum eum? Ipse enim quasi ignis conflans et quasi
herba fullonum : et sedébit conflans et emundans argéntum et purgébit filios Levi et col-
4bit eos quasi aurum et quasi argéntum: et erunt Domino offeréntes sacrificia in justitia.
Et placébit Domino sacrificium Juda et Jerusalem, sicut dies szculi et sicut anni antiqui :
dicit Déminus omnipotens.

(Malac. 3:1-4)

Gradual
Suscépimus, Deus, misericordiam tuam in médio templi tui: secandum nomen tuum,
Deus, ita et laus tua in fines terrae. Sicut audivimus, ita et vidimus in civitdte Dei nostri, in
monte sancto ejus.
(Ps. 47:10-11, 9)

[After Septuagesima the Alleluia is omitted and the Tract is said instead.]
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FIRST ANTIPHON
Adorn thy bridal-chamber, O Sion, and welcome Christ the King: with loving embrace
greet Mary who is the very gate of heaven; for she bringeth to thee the glorious King of the
new light: remaining ever a Virgin yet she bearest in her arms the Son begotten before the
day-star: even the Child, whom Simeon taking into his arms, declared to the peoples to be

the Lord of life and death, and the Saviour of the world.

SECOND ANTIPHON
Simeon received an answer from the Holy Ghost, that he should not see death before he
had seen the Christ of the Lord; and when they brought the Child into the temple, he
took Him into His arms, and blessed God, and said: Now dost Thou dismiss Thy servant,
O Lord, in peace. When His parents brought in the Child Jesus, to do for Him according
to the custom of the law, he also took Him into his arms.
(St. Luke: 2:26, 27, 28-29)

RESPONSORY
They offered for Him to the Lord a pair of turtle doves, or two young pigeons: As it is writ-
ten in the Law of the Lord. After the days of the purification of Mary, according to the law
of Moses, were fulfilled, they carried Jesus to Jerusalem, to present Him to the Lord. Glory
be to the Father.. As it is written in the Law of the Lord.

THE MASS

Introit
We have received Thy mercy, O God, in the midst of Thy temple; according to Thy name,
O God, so also is Thy praise unto the ends of the earth: Thy right hand is full of justice.
DPs. Great is the Lord, and exceedingly to be praised, in the city of God, in his holy moun-
tain. Glory be to the Father.. — We have..
(Ps.47:10, 11)

Collect
AIMIGHTY and everlasting God, we humbly beseech Thy majesty; that as Thine only-
begotten Son was this day presented in the temple in the substance of our flesh, so too

Thou wouldst grant us to be presented unto Thee with purified souls. Through the same
Lord..

Epistle
Thus saith the Lord God: Behold I send My Angel, and he shall prepare the way before
My face; and presently the Lord, whom you seek, and the Angel of the Testament, whom
you desire, shall come to His temple. Behold He cometh, saith the Lord of Hosts; and who
shall be able to think of the day of His coming? and who shall stand to see Him? for He is
like a refining fire, and like the fuller’s herb; and He shall sit refining and cleansing the
silver, and He shall purify the sons of Levi, and shall refine them as gold, and as silver, and
justice. And the sacrifice of Juda and of Jerusalem

they shall offer sacrifices to the Lord in
shall please the Lord, as in the days of ofd, and in the ancient years; saith the Lord almigh-

ty.
(Malac. 3:1-4)
Gradual
We have received Thy mercy, O God, in the midst of Thy temple: according to Thy name,
O God, so also is Thy praise unto the ends of the earth. As we have heard, so have we
seen, in the city of our God, and in His holy mountain.
(Ps. 47:10-11, 9)

[After Septuagesima the Alleluia is omitted and the Tract is said instead.]



ALLELUIA, allelvia.
V. Senex Puerum portéabat :
Puer autem senem regébat.
Alleluia.

Tract
Nunc dimittis servum tuum, Démine, secindum verbum tuum in pace. Quia vidérunt 6c-
uli mei salutdre tuum. Quod parasti ante faciem émnium populérum. Lumen ad revelat-
idnem géntium et gloriam plebis tuze Israél.
(St. Luke: 2:29-32)

Gospel

IN illo témpore : Postquam impléti sunt dies purgationis Mariae, secandum legem Moysi,
tulérunt Jesum in Jertisalem, ut sisterent eum Domino, sicut scriptum est in lege Démini:
Quia omne masculinum adapériens vulvam sanctum Démino vocdbitur. Et ut darent host-
iam, secindum quod dictum est in lege Démini, par tarturum aut duos pullos columbar-
um. Et ecce homo erat in Jertsalem cui nomen Simeon, et homo iste justus et timoratus,
exspéctans consolationem Israél, et Spiritus Sanctus erat in eo. Et respénsum accéperat a
Spiritu Sancto, non vistirum se mortem nisi prius vidéret Christum Doémini. Et venit in
spiritu in templum. Et cum inddcerent ptierum Jesum paréntes ejus, ut facerent secindum
consuetidinem legis pro eo : et ipse accépit eum in ulnas suas, et be- nedixit Deum, et dix-
it: Nunc dimittis servum tuum, Démine, secindum verbum tuum in pace : quia vidérunt
oculi mei salutare tuum, quod parasti ante faiciem émnium popul-6rum : lumen ad revelat-
ionem géntium et gloriam.

(St. Luke 2:22-32)

Offertory

Diffasa est gratia in l4biis tuis: proptérea benedixit te Deus in @térnum, et in seculum
saeculi.

(Ps.44:3)

Post Communion

QUASUMUS, Domine Deus noster : ut sacrosincta mystéria, qua pro reparationis nos-
tre munimine contulisti, intercedénte beata Maria semper Virgine, et prasens nobis remé-
dium esse facias et futurum. Per Déminum..

February 11

THE APPARITION OF
THE IMMACULATE VIRGIN MARY AT LOURDES
(White; 3rd Class)

Introit
Vidi civititem sanctam, Jerusalem novam descendéntem de ccelo a Deo, pardtam sicut
sponsam ornatam viro suo. Ps. Eructivit cor meum verbum bonum : dico ego dpera mea
Regi. Gloria Patri.. — Vidi civitdtem..
(Apoc. 21:2; Ps. 44:2)
Collect
DEUS, qui per Immaculatum Virginis Conceptionem dignum Filio tuo habitaculum pre-
pardsti : supplices a te quasumus ; ut ejusdem Virginis Apparitiénem celebrantes, salutem
mentis et corporis consequamur. Per Déminum..
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ALLELUIA, alleluia.
V. The old man carried the Child:
but the Child governed the old man.
Alleluia.

Tract
Now Thou dost dismiss Thy servant, O Lord, according to Thy word in peace. Because my
eyes have seen Thy salvation. Which Thou hast prepared before the face of all peoples.
Light to the revelation of the Gentiles and the glory of Thy people Israel.
(St. Luke: 2:29-32)

Gospel

AT that time, after the days of Mary’s purification, according to the law of Moses, were ac-
complished, they carried Jesus to Jerusalem, to present Him to the Lord; as it is written in
the law of the Lord: Every male opening the womb shall be called holy to the Lord; and to
offer a sacrifice, according as it is written in the Law of the Lord, a pair of turtle doves or
two young pigeons. And behold there was a man in Jerusalem named Simeon, and this
man was just and devout, waiting for the consolation of Israel, and the Holy Ghost was in
him: and he had received an answer from the Holy Ghost, that he should not see death,
before he had seen the Christ of the Lord. And he came by the Spirit into the temple. And
when His parents brought in the Child Jesus, to do for Him according to the custom of
the law, he also took Him into his arms, and blessed God, and said: Now Thou dost dis-
miss Thy servant, O Lord, according to Thy word in peace; because my eyes have seen Thy
salvation, which Thou hast prepared before the face of all peoples; a light to the revelation
of the Gentiles and the glory of Thy people Israel.

(St. Luke 2:22-32)

Offertory
Grace is poured abroad in thy lips: therefore hath God blessed thee for ever, and for ages
and ages.
(Ps.44:3)
Post Communion

WE beseech Thee, O Lord our God, that by the intercession of blessed Mary ever Virgin,
Thou wouldst make the most holy mysteries, which Thou hast conferred upon us for the
preservation of our spiritual life, both a present and future remedy. Through our Lord..

February 11

THE APPARITION OF
THE IMMACULATE VIRGIN MARY AT LOURDES
(White; 3rd Class)

Introit
I saw the holy city, the new Jerusalem coming down out of heaven from God, prepared as
a bride adorned for her husband. Ps. My heart hath uttered a good word: I speak my works
to the King. Glory be to the Father.. — I saw..

(Apoc. 21:2; Ps. 44:2)

Collect
O GOD, Who by the Immaculate Conception of the Virgin didst prepare a worthy hab-
itation for Thy Son; we humbly beseech Thee, that we who celebrate the feast of the Ap-
parition (c)lf the same holy Virgin, may obtain health both of soul and body. Through the
same Lord..



Epistle
Apertum est templum Dei in ccelo : et visa est arca testaménti ejus in templo ejus, et facta
sunt fuilgura, et voces, et terreemorus, et grando magna. Et signum magnum apparuit in
ceelo : Mulier amicta sole, et luna sub pédibus ejus, et in capite ejus coréna stellirum
duddecim. Et audivi vocem magnam in ccelo dicéntem : Nunc facta est salus, et virtus et
regnun Dei nostri, et potéstas Christi ejus.
(Apoc. 11:19; 12:1, 10)

Gradual
Flores apparuérunt in terra nostra, tempus putationis advénit, vox tdrturis audita est in
terra nostra. Surge, amica mea, specidsa mea, et veni : colimba mea in foraminibus petrze,
in cavérna macéri.
(Canticles 2:12, 10, 14)

ALLELUIA, alleluia.

¥. Osténde mihi faciem tuam, sonet vox tua in auribus meis :
vox enim tua dulcis, et facies tua decéra.
Alleluia.

[After Septuagesima the Alleluia is omitted and the Tract is said instead.]

Tract
Tu gloria Jerusalem, tu letitia Israél, tu honorificéntia populi nostri. Tota pulchra es,
Maria : et macula origindlis non est in te. Felix es, sacra Virgo Maria, et omni laude
dignissima, qua serpéntis caput virgineo pede contrivisti.
(Judith 15:10)

Gospel

IN illo témpore : Missus est angelus Gébriel a Deo in civititem Galilaese, cui nomen
Nazareth, ad virginem desponsdtam viro, cui nomen erat Joseph, de domo David, et
nomen virginis Maria. Et ingréssus angelus ad eum, dixit : Ave gratia plena : Dominius
tecum : benedicta tu in muléribus. Qua cum audisset, turbata, est in sérmone ejus : et
cogitdbat qualis esset ista salutatio. Et ait Angelus ei : Ne timeas, Maria, invenisti enim
Jgrétiam apud Deum : ecce concipies in Utero, et paries filium, et vocibis nomen ejus
esum.

(St. Luke 1:26-31)

Offertory
Ave, gratia plena : Déminus tecum : benedicta tu in muliéribus.
(St. Luke 1:28)

Secret
Hostia laudis, quam tibi, Démine, per merita gloridse et immaculate Virginis offérimus,
sit tibi in oddrem suavititis, et nobis optitam cénferat cérporis et Animae sanitatem. Per
Déminum..

Communion
Visitasti terram et inebriasti eam, multiplicasti locupletare eam.
(Ps. 64:10)

Post Communion
QUOS ceelésti, Domine, aliménto satidsti, sublevet déxtera Genitricis tug immaculdta :
ut ad térnam patriam, ipsa adjuvante, pervenire meredmur : Qui vivis et regnis..
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Epistle
And the temple of God was opened in heaven; and the ark of His testament was seen in
His temple, and there were lightnings and voices, and an earthquake and great hail. And a
great sign appeared in heaven: A woman clothed with the sun, and the moon under her
feet, and on her head a crown of twelve stars. And I heard a loud voice in heaven saying:
Now is come salvation and strength and the Kingdom of our God and the power of His
Christ.
(Apoc. 11:19; 12:1, 10)
Gradual
The flowers have appeared in our land, the time of pruning is come, the voice of the turtle
is heard in our land. Arise, my love, my beautiful one, and come; my dove in the clefts of
the rock, in the hollow places of the wall.
(Canticles 2:12, 10, 14)

ALLELUIA, alleluia.

V. Show Me thy face, let thy voice sound in Mine ears,
for thy voice is sweet and thy face comely.
Alleluia.

[After Septuagesima the Alleluia is omitted and the Tract is said instead.]

Tract
Thou art the glory of Jerusalem, thou art the joy of Israel, thou art the honour of our
people. Thou art all fair, O Mary, and the original stain is not in thee. Truly happy art
thou, O holy Virgin Mary, and most worthy of all praise; for with thy virginal foot thou
hast crushed the serpent’s head.
(Judith 15:10)

Gospel

IN those days, the Angel Gabriel was sent from God into a city of Galilee, called Nazareth
to a virgin espoused to a man whose name was Joseph, of the house of David: and the
virgin's name was Mary. And the Angel being come in, said unto her: Hail, full of grace,
the Lord is with thee: blessed art thou among women. Who having heard, was troubled at
his saying and thought with herself what manner of salutation this should be. And the
Angel said to her: Fear not, Mary, for thou has found grace with God. Behold thou shalt
conceive in thy womb and shalt bring forth a Son: and thou shalt call His name Jesus.

(St. Luke 1:26-31)

Offertory
Hail, full of grace, the Lord is with thee, blessed art thou amongst women.
(St. Luke 1:28)
Secret
May the sacrifice of praise, which we offer Thee, O Lord, by the merits of the glorious and
Immaculate Virgin, rise up to heaven as a sweet savour: and may it obtain for us that phys-
ical and moral health which we desire. Through our Lord..

Communion

Thou hast visited the earth, and hast plentifully watered it; thou hast in many ways enrich-
ed it.

(Ps. 64:10)

Post Communion

O LORD, may the right hand of Thine Immaculate Mother uplift us whom Thou hast
satisfied with this heavenly food: that by her help we may deserve to come to our eternal
fatherland: Who livest and reignest..



March 25

THE ANNUNCIATION
OF THE BLESSED VIRGIN MARY
(White; 1st Class)

Introit
Vultum tuum deprecabuntur omnes divites plebis : adducéntur Regi virgines post eam :
proxima ejus adducéntur tibi in letitia ex exsultatione. [Alleltia, alleldia.] Ps. Eructavit
cor meum verbum bonum : dico ego épera mea Regi. Gléria Patri.. — Vultum tuum..
(Ps. 44:13, 15, 16)

Collect
DEUS, qui de beatee Marize Virginis utero Verbum tuum, Angelo nuntiante, carnem
suscipere voluisti ; praesta supplicibus tuis ; ut, qui vere eam Genitricem Dei crédimus, ejus
apud te intercessiénibus adjuvémur. Per eindem Dominum..

Lesson

In diébus illis : Loctitus est Déminus ad Achaz, dicens : Pete tibi signum a Démino, Deo
tuo, in profundum inférni, sive in excélsum supra. Et dixit Achaz : Non petam ei non
tentdbo Dominum. Et dixit : Audite ergo, domus David : Numquid parum vobis est,
moléstos esse hominibus, quia molésti estis et Deo meo! Propter hoc dabit Dominus ipse
vobis signum. Ecce, Virgo concipiet et pdriet filium, et vocabitur nomen ejus Emmanuel.
Butyrum et mel cémedet, ut sciat reprobare malum et eligere bonum.

(Isaias 7:10-15)

[During Eastertide, the Gradual and Tract are omitted and the Alleluias are sung instead.]

Gradual
Diffusa est gratia in l4biis tuis : proptérea benedixit te Deus in @térnum. Propter veritatem
et mansuetudinem et justitiam : et deducet te mirabiliter déxtera tua.
(Ps. 44:3, 5)

Tract
Audi, filia, et vide, et inclina aurem tuam : quia concupivit Rex speciem tuam. Vultum
tuum deprecabuntur omnes divites plebis : filie regum in honore tuo. Adducantur Regi
Virgines post eam: proxima ejus afferéntur tibi. Adducantur in latitia et exsultatione :
adducantur in templum Regis.
(Ps. 44:11, 12)

Alleluia, Alleluia.
W. Maria, gratia plena ; Déminus tecum :
benedicta tu in muliéribus.
Alleluia.
(St. Luke 1:28)

Alleluia.
V. Virga Jesse floruit : Virgo Deum et hominem genuit :
pacem Deus réddidit, in se reconcilians ima summis.
Alleluia.
(Numbers 17:8)

March 25

THE ANNUNCIATION
OF THE BLESSED VIRGIN MARY
(White; 1st Class)

Introit
All the rich among the people shall entreat Thy countenance: after her shall virgins be
brought to the King: her neighbours shall be brought to thee in gladness and rejoicing.
[Alleluia, alleluia.] Ps. My heart hath uttered a good word: I speak my works to the King.
Glory be to the Father.. — All the..

(Ps. 44:13, 15, 16)

Collect
O GOD, Who didst will that Thy Word should take flesh, at the message of an Angel, in
the womb of the Blessed Virgin Mary, grant to Thy suppliant people, that we who believe
h}fr to be trul(yiz the Mother of God, may be helped by her intercession with Thee. Through
the same Lord..

Lesson

In those days the Lord spoke to Achaz, saying: Ask thee a sign of the Lord thy God, either
unto the depth of hell, or unto the height above. And Achaz said: I will not ask, and I will
not tempt the Lord. And He said: hear ye therefore, O house of David: s it a small thing
for you to be grievous to men, that you are grievous to my God also! Therefore the Lord
Himself shall give you a sign. Behold a Virgin shall conceive and bear a Son, and His
Name shall be called Emmanuel. He shall eat butter and honey, that He may know to
refuse the evil, and to choose the good.

(Isaias 7:10-15)

[During Eastertide, the Gradual and Tract are omitted and the Alleluias are sung instead.]

Gradual
Grace is poured abroad in thy lips; therefore hath God blessed thee forever. Because of
truth and meekness, and justice; and thy right hand shall conduct thee wonderfully.
(Ps. 44:3, 5)

Tract
Hearken, O daughter, and see, incline thy ear: for the King hath greatly desired thy beauty.
All the rich among the people shall entreat thy countenance: the daughters of kings in
thine honour. After her shall virgins be brought to the King: her companions shall be
brought to thee. They shall be brought with gladness and rejoicing: they shall be brought
into the temple of the King.
(Ps. 44:11, 12)

Alleluia, Alleluia.
V. Hail Mary, full of grace: the Lord is with thee:

Blessed art thou among women.

Alleluia.
(St. Luke 1:28)

Alleluia.
V. The rod of Jesse hath blossomed: a virgin hath brought forth God and man:
God hath given peace, reconciling the lowest with the highest in Himself.
Alleluia.
(Numbers 17:8)



Gospel

IN illo témpore : Missus est Angelus Gabriel a Deo in civititem Galileee, cui nomen
Nazareth, ad Virginem desponsitam viro, cui nomen erat loseph, de domo David, et
nomen Virginis Maria. Ei ingréssus Angelus ad eam, dixit : Ave, gritia plena ; Déminus
tecum : benedicta tu in muliéribus. Qua cum audisset, turbata est in sermdne ejus : et
cogitdbat, qualis esset ista salutatio. Et ait Angelus ei : Ne timeas, Maria, invenisti enim
gratiam apud Deum : ecce, concipies in ttero et paries filium, et vocibis nomen ejus
Jesum. Hic erit magnus, et Filius Altissimi vocabitur, et dabit illi Déminus Deus sedem
David, patris ejus : et regnabit in domo lacob in =térnum, et regni ejus non erit finis.
Dixit autem Maria ad Angelum : Quomodo fiet istud, quoniam virum non cognoésco? Et
respondens Angelus, dixit ei : Spiritus Sanctus supervéniet in te, et virtus Altissimi
obumbribit tibi. Idedque et quod nascétur ex te Sanctum, vocabitur Filius Dei. Et ecce,
Elisabeth, cognata tua, et ipsa concépit filium in senecttte sua : et hic mensis sextus est illi,
qua vocdtur stérilis : quia non erit impossibile apud Deum omne verbum. Dixit autem
Maria : Ecce ancilla Démini, fiat mihi secandum verbum tuum.

(St. Luke 1:26-38)

Offertory

AVE, Maria, gritia plena; Dominus tecum : benedicta tu in muliéribus, et benedictus
fructus ventris tui. [Alleluia.]

(St. Luke 1:28, 42)

Secret

IN méntibus nostris, queesumus, Domine, vera fidei sacraménta confirma : ut, qui con-
céptum de Virgine Deum verum et hominem confitémur ; per ejus salutiferae resurrect-
ionis poténtiam, ad =térnam meredmur pervenire letitiam. Per eindem Doéminum
nostrum Jesum Christum, Filium tuum, qui tecum vivit et regnat in unitite Spiritus
Sancti, Deus, per émnia secula seeculérum.

Communion

ECCE. Virgo concipiet et périet filium : et vocabitur nomen ejus Emmanuel.
(Isaias 7:14)

) Post Communion
GRATIAM tuam, quaesumus, Domine, méntibus nostris infande: ut, qui, Angelo
nuntidante, Christi Filii tui incarnatiénem cognévimus ; per passiénem ejus et crucem, ad
resurrectionis gloriam perducdmur. Per eindem Dominum nostrum Jesum Christum,
Filium tuum, qui tecum vivit et regnat in unitite Spiritus Sancti, Deus, per émnia saecula
saeculérum.

Friday in Passion Week

COMMEMORATION OF THE SEVEN SORROWS
OF THE BLESSED VIRGIN MARY

Introit
STABANT juxta crucem Jesu mater ejus, et soror matris Marfa Cléophae, et Salome, et
Maria Magdaléne. Mulier, ecce filius tuus: dixit Jesus ; ad discipulum autem : Ecce mater
tua. Gloria Patri.. — Stabant juxta..
(St. John 19:25, 26, 27)

Gospel

AT that time the Angel Gabriel was sent from God into a city of Galilee, called Nazareth,
to a virgin, espoused to a man whose name was Joseph, of the house of David, and the
virgin's name was Mary. And the Angel being come in, said unto her: Hail, full of grace:
the Lord is with thee: Blessed art thou among women. Who having heard, was troubled at
his saying: and thought within herself what manner of salutation this should be. And the
Angel said to her: Fear not, Mary, for thou hast found grace with God: behold thou shalt
conceive in thy womb, and shalt bring forth a son, and thou shalt call His Name Jesus. He
shall be great, and shall be called the Son of the Most High, and the Lord God shall give
unto Him the throne of David His father: and He shall reign in the house of Jacob for
ever, and of His kingdom there shall be no end. And Mary said to the Angel: How shall
this be done, because I know not man? And the Angel answering, said to her: The Holy
Ghost shall come upon thee, and the power of the Most High shall overshadow thee. And
therefore also the Holy which shall be born of thee, shall be called the Son of God. And
behold thy cousin Elizabeth, she also hath conceived a son in her old age: and this is the
sixth month with her that is called barren: because no word shall be impossible with God.
An(ii Mary said: Behold the handmaid of the Lord, be it done to me according to thy
word.

(St. Luke 1:26-38)

Offertory

HAIL, Mary, full of grace, the Lord is with thee: blessed art thou among women and
blessed in the fruit of thy womb. [Alleluia.]

(St. Luke 1:28, 42)

Secret

STRENGTHEN in our minds, we beseech Thee, O Lord, the mysteries of the true faith;
that we who confess Him who was conceived of a Virgin to be true God and man, may
deserve by the power of His saving resurrection to attain to eternal happiness. Through
the same our Lord..

Communion

BEHOLD a virgin shall conceive, and bear a Son, and His Name shall be called
Emmanuel.

(Isaias 7:14)

Post Communion

POUR forth, we beseech Thee, O Lord, Thy grace into our hearts: that we, to whom the
Incarnation of Christ Thy Son was made known by the message of an Angel, may by His
Passion and Cross be brought to the glory of the Resurrection. Through the same Jesus
Christ, Thy Son, our Lord, Who livest and reignst with Thee in the unity of the Holy
Ghost, God, forever and ever.

Friday in Passion Week

COMMEMORATION OF THE SEVEN SORROWS
OF THE BLESSED VIRGIN MARY

Introit
THERE stood by the cross of Jesus, His mother, and His mother's sister Mary of Cleo-
phas, and Salome, and Mary Magdalen. Woman, behold thy son, said Jesus; and to the
disciple, Behold thy mother. Glory be to the Father.. — There stood..
(St. John 19:25, 26, 27)



Collect
DEUS, in cujus Passione, secandum Simeonis prophetiam, dulcissimam animam gloriosae
Virginis et Matris Marize doldris gladius pertransivit : concéde propitius ; ut qui dolores
ejus venerando recolimus, passiénis tuz efféctum felicem consequamur : Qui vivis et
regnas..

Epistle

BENEDIXIT te Déminus in virtute sua, quia per te ad nihilum redégit inimicus nostros.
Benedicta es tu filia a Démino Deo excélso, pre oémnibus muliéribus super terram.
Benedictus Domine, qui credvit ccelum et terram : quia hédie nomen tuum ita
magnificavit, ut non recédat laus tua de ore hominum, qui mémores faerint virtutis
Doémini in @térnum, pro quibus non pepercisti 4nimae tuz propter angustias et tribul-
ationem géneris tui, sed subvenisti ruina ante conspéctum Dei nostri.

(Judith 13:22, 23-25)

) Gradual
DOLOROSA et lacrimaébilis es, Virgo Maria, stans juxta crucem Démini Jesu Filii tui
Redemptoris. Virgo Dei Génitrix, quem totus non capit orbis, hoc crucis fert supplicium,
auctor vitae fact us homo.

Tract
STABAT sancta Maria, cceli Regina, et mundi Démina, juxta crucem Domini nostri Jesu
Christi dolorésa. O vos omnes, qui transitis per viam, atténdite, et vidéte, si est dolor sicut
dolor meus.

Sequence
Stabat Mater dolorosa (see ‘Popular Hymns’)

Gospel
IN illo témpore : Stabant autem juxta crucem Jesu mater ejus, et soror matris ejus, Maria
Cléophz, et Maria Magdaléne. Cum vidisset ergo Jesus matrem, et discipulum stantem,
quem diligébat, dicit matri suse : Mulier ecce filius tuus. Deinde dicit discipulo : Ecce
mater tua. Et ex illa hora accépit eam discipulus in sua.
(St. John 19:25-27)

. Offertory

RECORDARE, Virgo Mater Dei, dum stéteris in conspéctu Démini, ut loquéris pro
nobis bona, et ut avértat indignatiénem suam a nobis.

(Jeremias 18:20)

) Secret

OFFERIMUS tibi preces et hostias, Domine Jesu Christe, humiliter supplicantes : ut, qui
Transfixiénem dulcissimi spiritus bedta Marize Matris suz précibus recensémus ; suo suo-
rumgque sub cruce Sanctérum consértium multiplicato piissimo intervéntu, méritis mortis
tuze, méritum cum beatis habeamus : Qui vivis et regnas..

Communion

FELICES sensus beatae Marize Virginis, qui sine morte meruérunt mértyrii palmam sub
cruce Domini.

) Post Communion
SACRIFICIA, qua sumpsimus Domine Jesu Christe, Transfixionem Matris tua et Virginis
devote celebrantes : nobis impetrent apud cleméntiam tuam omnis boni salutdris efféct-
um: Qui vivis et regnas..
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Collect
O GOD, in Whose Passion, according to the prophecy of Simeon, the sword of sorrow
did pierce the most sweet soul of the glorious Mary, Virgin and Mother; mercifully grant
that we who call to mind with veneration her anguish and suffering, may obtain the
blessed fruit of Thy Passion through the glorious merits and prayers of all the Saints who
have faithfully stood by the cross interceding for us: Who livest and reignest..

Epistle
THE Lord hath blessed thee by His power, Who by thee hath brought our enemies to
nought. Blessed art thou, O daughter, by the Lord the most high God, above all women
upon the earth. Blessed be the Lord Who made Heaven and earth, because He hath so
magnified thy name this day, that thy praise shall not depart out of the mouth of men,
who shall be mindful of the power of the Lord forever; for that thou hast not spared thy
life by reason of the distress and tribulation of thy people, but hast prevented our ruin in
the presence of our God.

(Judith 13:22, 23-25)

Gradual
SORROWFUL and tearful art thou, O Virgin Mary, standing by the cross of the Lord
Jesus, thy Son and Redeemer. O Virgin Mother of God, He Whom the whole earth
containeth not, the Author of life, made man, beareth this anguish of the cross.

Tract
HOLY Mary, the Queen of heaven and mistress of the world, stood by the cross of our
Lord Jesus Christ, full of sorrows. O all ye that pass by the way, attend, and see if there be
any sorrow like to my sorrow.

Sequence
Stabat Mater dolorosa (see ‘Popular Hymns’)

Gospel
AT that time: There stood by the cross of Jesus, his mother and his mother's sister, Mary
of Cleophas, and Mary Magdalen. When Jesus therefore had seen His mother and the
disciple standing whom He loved, He saith to His mother: Woman, behold thy son. After
that, He saith to the disciple: Behold thy mother. And from that hour, the disciple took
her to his own.
(St. John 19:25-27)
Offertory
REMEMBER, O Virgin Mother of God, when thou standest in the presence of the Lord,
that thou speak good things for us and turn His wrath from us.
(Jeremias 18:20)
Secret
WE offer unto Thee our prayers and oblations, O Lord Jesus Christ, and humbly beseech
Thee that, even as in our prayers we recall the piercing of the most sweet soul of Thy
blessed Mother Mary, so through the merits of Thy death, and the repeated loving
intercession of Thy Mother and her holy companions at the foot of the cross, we may
share in the reward of the blessed: Who livest and reignest..

Communion

HAPPY the Heart of the blessed Virgin Mary, which without dying earned the palm of
martyrdom beneath the cross of our Lord.

Post Communion
MAY the sacrifices of which we have partaken, O Lord Jesus Christ, devoutly celebrating
the piercing of Thy virgin Mother's soul, obtain for us with Thy clemency the effect of
every salutary benefit. Who livest and reignest..
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May 31

OUR LADY VIRGIN AND QUEEN
(White; 2nd Class)

Introit
GAUDEAMUS 6mnes in Démino, diem festum celebrantes sub honore beatze Marize
Virginis Reginz: de cujus solemnitate gaudent Angeli, et collaudant Filium Dei. Ps. Ef-
fundit cor meum verbum bonum: dico ego carmen meum Regi. Gloria Patri... —
Gaudeamus..
(Ps. 44:2)
; Collect
CONCEDE nobis, quaesumus, Démine : ut, qui solemnitatem bedtee Marize Virginis
Regin® nostra celebramus ; ejus muniti praesidio, pacem in praesénti et glériam in futuro
consequi mereamur. Per Dominum..

Epistle
EGO ex ore Altissimi prodivi, primogenitd ante démnem creatiram ; ego in altissimis
habitavi, et thronus meus in colimna nubis. In omni terra steti et in omni populo, et in
omni gente primatum habui, et démnium excelléntium et humilium corda virtate calcavi.
Qui audit me, non confundetur ; et qui operantur in me, non peccabunt ; qui elucidant
me, vitam =térnam habébunt.
(Eccles. 24:5, 7, 9-11, 30-31)

Paschal Alleluia
ALLELUIA, alleluia.
Beata es, Virgo Maria,
que sub cruce Démini sustinuisti.

ALLELUIA. Nunc cum eo regnas in @térnum. Alleluia.
Outside Eastertide:

Gradual

IPSE habet in vestiménto et in femore suo scriptum : Rex regum, et Déminus domin-
dntium. Regina adstat ad déxteram ejus, ornata auro ex Ophir.
(Apoc. 19:6)

ALLELUIA, Alleluia.

V. Salve, Regina misericordiz : tu nos ab hoste protege,
et mortis hora suscipe.
Alleluia.

Gospel

IN illo témpore : Missus est Angelus Gabriel a Deo in civititem Galilseze, cui nomen
Nazareth, ad Virginem desponsatam viro cui nomen Joseph, de domo David, et nomen
Virginis Maria. Et ingréssus Angelus ad eam, dixit : In Ave, gratia plena : Déminus tecum :
benedicta tu in muliéribus. Quae cum audisset, turbata est in serméne ejus ; et cogitabat,
qualis esset ista salutdtio. Et ait Angelus ei : Ne timeas, Maria : invenisti enim gratiam
apud Deum : ecce concipies in utero, et paries filium, et vocibis nomen ejus Jesum. Hic
erit magnus, et Filius Altissimi vocabitur, et dabit illi Déminus Deus sedem David patris
ejus : et regnabit in domo Jacob in @térnum, et regni ejus non erit finis.

(St. Luke 1:26-33)
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May 31

OUR LADY VIRGIN AND QQUEEN
(White; 2nd Class)

Introit
LET us all rejoice in the Lord, celebrating a feast in honour of the Queenship of the
blessed Virgin Mary: at whose solemnity the angels rejoice and join in praising the Son of
God. Ps. My heart hath uttered a good word: I speak my works to the King. Glory be to
the Father.. — Let us..

(Ps. 44:2)

Collect
GRANT us, we implore Thee, Lord, that we who keep the festival of the Blessed Virgin
Mary our Queen, may, by her assistance, obtain peace in this life and glory in the next.
Through our Lord..

Epistle
1 CAME out of the mouth of the Most High, the firstborn before all creatures. I dwelt in
the highest places, and my throne is in a pillar of cloud. And I have stood in all the earth
and in every people, and in every nation I have had the chief rule. And by my power I have
trodden under my feet the hearts of all the high and low. He that hearkeneth to me shall
not be confounded, and they that work by me shall not sin. They that explain me shall
have life everlasting.
(Eccles. 24:5, 7, 9-11, 30-31)
Paschal Alleluia
Alleluia, alleluia.
Blessed art thou, O Virgin Mary,
who didst take thy stand beneath the Cross of the Lord.

Alleluia. Now with Him dost thou reign for ever. Alleluia.
Outside Eastertide:

Gradual
UPON his cloak and upon his thigh he hath a name written: King of kings and Lord of
lords. The Queen takes her place at his right hand in gold of Opbhir.
(Apoc. 19:6)

Alleluia, Alleluia.

V. Hail, merciful Queen, protect us from the enemy
and receive us at the hour of death.
Alleluia.

Gospel

AT that time, the Angel Gabriel was sent from God into a city of Galilee, called Nazareth,
to a virgin espoused to a man whose name was Joseph, of the house of David: and the
virgin's name was Mary. And the Angel being come in, said unto her: Hail, full of grace,
the Lord is with thee: blessed art thou among women. Who having heard, was troubled at
his saying and thought with herself what manner of salutation this should be. And the
Angel said to her: Fear not, Mary, for thou hast found grace with God. Behold thou shalt
conceive in thy womb and shalt bring forth a Son; and thou shalt call his name Jesus. He
shall be great and shall be called the Son of the Most High and the Lord God shall give
unto Him the throne of David His father: and He shall reign in the house of Jacob forever.
And of His kingdom there shall be no end.

(St. Luke 1:26-33)



Offertory
REGALI ex progenie Maria exorta refulget : cujus précibus nos adjuvari, mente et spiritu
devotissime poscimus. (T.P. Alleluia.)

Secret
ACCIPE, quaesumus, Démine, munera letintis Ecclésiz, et beate Virinis Marize Regine
suffragantibus meritis, ad nostrz salutis auxilium provénire concéde. Per Dominum..

Communion
REGINA mundi dignissima, Maria Virgo perpétua, intercéde pro nostra pace et salute,
quz genuisti Christum Déminum, Salvatérem émnium. (T.P. Alleluia.)

’ Post Communion
CELEBRATIS solémniis, Démine, quze pro sanctz Marie, Reginz nostrae, festivitite
perégimus: ejus, quasumus, nobis intercessione fiant salutdria ; in cujus honore sunt ex-
sultanter impleta. Per Dominum..

July 2

THE VISITATION OF THE BLESSED VIRGIN MARY
(White; 2nd Class)

Introit
SALVE, sancta Parens, enixa puerpera Regem : qui coelum terramque regit in seculérum.
DPs. Eructavit cor meum verbum bonum : dico ego opera mea Regi. Gloria Patri.. — Salve,
sancta..
(Ps. 44:2)
Collect

FAMULIS tuis, quaesumus, Démine, coeléstis gratie munus impertire : ut, quibus bedta
Virginis partus éxstitit salutis exérdium : Visitationis ejus votiva solémnitas, pacis tribuat
incrémentum. Per Déminum..

Lesson

ECCE iste venit siliens in montibus, transiliens colles : similis est diléctus meus céprez,
hinnuléque cervérum. En ipse stat post parietem nostrum, respiciens per fenéstras,
prospiciens per cancéllos. En diléctus meus loquitur mihi : Surge, propera, amica mea,
columba mea, formdsa mea, et veni. Jam enim hiems transiit, imber abiit, et recéssit.
Flores apparuérunt in terra nostra, tempus putationis advénit : vox turturis audita, est in
terra nostra : ficus prétulit grossos suos : vinez floréntes dedérunt odorem suum. Surge,
amica mea, specidsa mea, et veni : colimba mea in foraminibus petr®, in cavérna
macérige, osténde mihi faiciem tuam, sonet vox tua in auribus meis : vox enim tua dulcis, et
facies tua decora.

(Cant. 2:8-14)

) Gradual
BENEDICTA et venerébilis es, Virgo Maria : que sine tactu pudoris, invénta es Mater
Salvatoris. Virgo Dei Génitrix, quem totus non capit orbis, in tua se clausit viscera factus
homo.
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Offertory

SPRUNG from a royal race Mary shines with glory. Devoutly in hearts and minds we
plead for the help of her prayers. (P.T. Alleluia.)

Secret
RECEIVE, O Lord, we implore Thee, the gifts of Thy rejoicing Church, and grant that
through the merits of the blessed Virgin Mary, our Queen, they may avail to our salvation.
Through our Lord..

Communion
O QUEEN of the world most worthy, Mary, Virgin perpetual, intercede on behalf of our
peﬁmle an)d safety, thou who didst bring forth Christ the Lord, the Saviour of us all. (P.T.
Alleluia.

Post Communion
WITH joy we have celebrated these mysteries, O Lord, on the feast of the blessed Virgin
Mary, our Queen; we beseech Thee that as they have been performed with joy in her
honour, so by her intercession they may avail for our salvation. Through our Lord..

July 2

THE VISITATION OF THE BLESSED VIRGIN MARY
(White; 2nd Class)

Introit
HAIL, holy Mother, thou who didst bring forth the King Who rules Heaven and earth for
ever and ever. Ps. My heart hath uttered a good word: I speak my works to the King. Glory
be to the Father.. — Hail, holy..
(Ps. 44:2)

Collect
BESTOW unto Thy servants, we beseech Thee, O Lord, the gift of Heavenly grace, that to
us, to whom the childbearing of the Blessed Virgin hath been the beginning of salvation,
the votive solemnity of her Visitation may bring an increase of peace. Through our Lord..

Lesson

BEHOLD He cometh, leaping upon the mountains, skipping over the hills. My beloved is
like a roe or a young hart. Behold He standeth behind our wall; looking through the
windows, looking through the lattices. Behold, my beloved speaketh to me, Arise, make
haste, My love, my dove, my beautiful one; and come. For winter is now past, the rain is
over and gone, The flowers have appeared in our land, the time of pruning is come, the
voice of the turtle is heard in our land: the figtree hath put forth her green figs, the vines
in flower yield their sweet smell. Arise my love, my beautiful one; and come. My dove in
the clefts of the rock, in the hollow places of the wall, show Me thy face, let thy voice
sound in mine ear; for thy voice is sweet, and thy face comely.

(Cant. 2:8-14)

Gradual
BLESSED and venerable art thou, O Virgin Mary, who without spot wast found the
Mother of the Saviour. O Virgin Mother of God, He, Whom the whole world can not
contain, hath shut Himself within thy womb, and became man.



ALLELUIA, Alleluia.
V. Felix es, sacra Virgo Maria, et omni laude dignissima :
quia ex te ortus est sol justitize, Christus Deus noster.
Alleluia.

Gospel

IN illo témpore : exstirgens Maria ébiit in montédna cum festinatione in civitatem Juda : et
intravit in domum Zacharize, et salutavit Elisabeth. Et factum est, ut audivit salutatiénem
Mariz Elisabeth, exsultavit infans in Gtero ejus: et repléta est Spiritu Sancto Elisabeth, et
exclamavit voce magna et dixit : Benedicta tu inter mulieres, et benedictus fructus ventris
tui. Et unde hoc mihi, ut véniat mater Démini mei ad me! Ecce enim, ut facta est vox
salutatiéonis tuze in auribus meis, exsultavit in gaudio infans. in utero meo. Et beita, qui
credidisti, quéniam perficiéntur ea, quae dicta sunt tibi a Démino. Et ait Maria :
Magnificat 4nima mea Déminum : et exsultivit spiritus meus in Deo salutari meo.

(St. Luke 1:37-47)

) Offertory
BEATA es, Virgo Maria, quae émnium. portisti Creatérem : genuisti qui te fecit, et in
atérnum pérmanes Virgo.

) Secret
UNIGENITI tui, Démine, nobis succurrat humanitas : ut, qui natus de Virgine, matris
integrititem non minuit, sed sacravit ; in Visitationis ejus solémniis, nostris nos piaculis
éxuens, oblatiénem nostram tibi faciat accéptam Jesus Christus Déminus noster : Qui
tecum vivit et regnat..

. Communion
BEATA viscera Maria Virginis, qua portavérunt setérni Patris Filium.

) Post Communion
SUMPSIMUS, Démine, celebritdtis annuge votiva sacraménta : praesta, quasumus ; Ut et
temporalis vitze nobis remédia prabeant, et 2térnz. Per Déminum..

July 16

COMMEMORATION OF OUR LADY OF MOUNT CARMEL
(White)

Introit
GAUDEAMUS omnes in Démino diem festum celebréntes sub honore bedtee Mariae
Virginis : de cujus solemnitite gaudent, Angeli, et collaudant Filium Dei. Ps. Eructavit cor
meum verbum bonum : dico ego ¢épera mea Regi. Gloria Patri.. — Gaudedmus..
(Ps. 44:2)

Collect
DEUS, qui beatissima semper Virginis et Genitricis tue Marie singulari titulo Carméli
ordinem decorasti : concéde propitius; ut, cujus hodie commemorationem solémni
celebramus officio, ejus muniti praesidiis, ad gaudia sempitérna pervenire meredmur : Qui
vivis et regnas..
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Alleluia, Alleluia.
V. Hany art thou, O sacred Virgin Mary, and most worthy of all praise,
or out of thee hath risen tAﬁ slup of justice, Christ our God.
eluia.

Gospel

AT that time, Mary rising up, went into the hill country with haste, into a city of Juda.
And she entered into the house of Zachary, and saluted Elizabeth. And it came to pass
that when Elizabeth heard the salutation of Mary, the infant leaped in her womb. And
Elizabeth was filled with he Holy Ghost: and she cried out with a loud voice, and said,
Blessed art thou among women, and blessed is the fruit of thy womb. And whence is this
to me, that the mother of my Lord should come to me! For behold, as soon as the voice of
thy salutation sounded in my ears, the infant in my womb leaped for joy. And blessed art
thou that hast believed, because those things shall be accomplished that were spoken to
thee by the Lord. And Mary said, My soul doth magnify the Lord; and my spirit hath
rejoiced in God my Saviour.

(St. Luke 1:3747)

Offertory
BLESSED art thou, O Virgin Mary, who didst bear the Creator of all things; thou didst
bring forth Him Who made thee, and remainest a virgin forever.

Secret
LET the humanity of Thine only-begotten Son succour us, O Lord, that He, Who, born
of a virgin, did not diminish, but consecrated, the virginity of His mother, may, on this
solemn festival of her visitation, deliver us from our sins and make our offering acceptable,
even Jesus Christ our Lord, Who with Thee livest and reignest..

Communion
O BLESSED is the womb of the Virgin Mary, which bore the Son of the eternal Father.

Post Communion
WE have received, O Lord, the votive sacrament of this annual solemnity; grant, we
beseech Thee, that it may afford us a remedy both for temporal and for eternal life.
Through our Lord..

July 16

COMMEMORATION OF OUR LADY OF MOUNT CARMEL
(White)

Introit
LET all rejoice in the Lord, celebrating a festival day in honour of the Blessed Virgin
Mary, for whose solemnity the Angels rejoice and give praise to the Son of God. Ps. My
heart1 1hath uttered a good word: | speak my works to the King. Glory be to the Father... —
Let all..
(Ps. 44:2)

Collect
O GOD, Who hast honoured the Order of the most blessed Mary, ever a virgin, Thy
mother, with the special title of Carmel, graciously grant that we, who this day celebrate
her commemoration with solemn service, may, being protected by her care, be worthy to
attain to everlasting joys. Who livest and reignest..



Epistle

EGO quasi vitis fructificavi suavitatem odoris : et flores mei, fructus honoris et honestatis.
Ego mater pulchra dilectionis, et timéris et agnitionis, et sancte spei. In me gritia omnis
vitee et veritatis : in me omnis spes vite et virtutis. Transite ad me omnes qui concupiscitis
me, et a generationibus meis implémini. Spiritus enim meus super mel dulcis, et heréditas
mea super mel et favum. Memoria mea in generationes seculérum. Qui edunt me, adhuc
estrient : et qui bibunt me, adhuc sitient. Qui audit me, non confundétur : et qui
operantur in me, non peccabunt. Qui elucidant me vitam =térnam habébunt.

(Eccles. 24:23-31)

) Gradual
BENEDICTA et venerabilis es, Virgo Maria : qua sine tactu pudoris invénta es Mater
Salvatéris. Virgo Dei Génitrix, quem totus non capit orbis, in tua se clausit viscera factus
homo.

ALLELUIA, Alleluia.
V. Per te, Dei Génitrix, nobis est vita pérdita data :
quz de ccelo suscepisti prolem,

et mundo genuisti Salvatorem.
Alleluia.

Gospel
IN illo témpore : Loquénte Jesu ad turbas, extéllens vocem quadam mulier de turba, dixit
illi : Bedtus venter, qui te portdvit, et tbera qua suxisti. At ille dixit : Quinimo beati, qui
audiunt verbum Dei, et custodiunt illud.
(St. Luke 1:27-28)

. Offertory
RECORDARE, Virgo Mater, in conspéctu Dei, ut loquéris pro nobis bona, et ut avértat
indignationem suam a nobis.
(Jeremias 18:20)

Secret
SANCTIFICA, Démine, quasumus, oblata libamina : et beatee Dei Genitricis Maria
salubérrima intercessione, nobis salutdria fore concéde. Per Dominum..

) Communion

REGINA mundi dignissima, Maria Virgo perpétua, intercéde pro nostra pace et saltte,
que genuisti Christum Déminum, Salvatérem ¢mnium Marie Virginis, qua portavérunt
atérni Patris Filium.

Post Communion
ADJUVET nos, quasumus, Démine, gloridsa tuse Genitricis, sempérque Virginis Maria
intercéssio veneranda : ut, quos perpétuis cumulavit beneficiis, a cunctis periculis abso-
lutos, sua faciat pieate concordes : Qui vivis et regnas..
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Epistle

AS the vine I have brought forth a pleasant odour, and my flowers are the fruit of hon-
our and riches. I am the mother of fair love, and of fear, and of knowledge, and of holy
hope. In me is all grace of the way and of the truth, in me is all hope of life and of virtue.
Come over to me, all ye that desire me, and be filled with my fruits; for my spirit is sweet
above honey, and my inheritance above honey and the honeycomb. My memory is unto
everlasting generations. They that eat me, shall yet hunger; and they that drink me, shall
yet thirst. He that hearkeneth to me, shall not be confounded, and they that work by me,
shall not sin. They that explain me shall have life everlasting.

(Eccles. 24: 23-31)

Gradual
BLESSED and venerable art thou, O Virgin Mary, who, without spot, wast found the
Mother of the Saviour. O Virgin Mother of God, He Whom the whole world containeth
not, being made man, shut Himself in thy womb.

Alleluia, Alleluia.
V. Mother of God, the life that had been lost was given us through thee,
who didst receive thine offspring from Heaven,

and didst bring forth a Saviour unto the world.
Alleluia.

Gospel
AT that time: At that time: as Jesus was speaking to the multitudes, a certain woman from
the crowd, lifting up her voice, said to Him: Blessed is the womb that bore Thee, and the
breasts that gave Thee suck. But He said: Yea, rather, blessed are they who hear the word
of God and keep it.
(St. Luke 1:27-28)

Offertory
REMEMBER, O Virgin Mother, that thou speak good things for us in the sight of God,
that He turn away His wrath from us.
(Jeremias 18:20)

Secret
SANCTIFY, we beseech Thee, O Lord, the sacrifices we offer, and, by the most salutary
intercession of blessed Mary, Mother of God grant them to be effectual for our salvation.
Through our Lord..

Communion

O MOST worthy queen of the world, Mary, ever a virgin, intercede for our peace and
safety, who didst bring forth Christ, Our Lord, the Saviour of all.

Post Communion
MAY the august intercession of Mary, Thy glorious Mother, ever a virgin, help us, O
Lord, that those whom it hath heaped with benefits it may deliver from all peril and by her
tender kindness, make to be of one mind. Who livest and reignest..



August 5

THE DEDICATION OF

THE CHURCH TO ST MARY OF THE SNOWS
(White; 3rd Class)

Introit
SALVE, sancta Parens, enixa puérpera Regem : qui ccelum, terramque regit in sacula
seeculorum. Ps. Eructavit cor meum verbum bonum : dico ego ¢pera mea Regi. Gloria
Patri.. — Salve, sancta..
(Ps. 44:13)

Collect
CONCEDE nos famulos tuos, quaesumus, Domine Deus, perpétua mentis et corporis
sanitaate gaudére : et, gloridsa bedtee Marize semper Virginis intercessione, a prasénti
liberari trisititia, et ®terna pérfuri letitia. Per Déminum..

Lesson
AB initio, et ante seecula creata sum, et usque ad futarum saculum non désinam, et in
habitatiéne sancta coram ipso ministravi. Et sic in Sion firmdta sum, et in civitdte sanctifi-
cata similiter requiévi, et in Jertsalem potéstas mea. Et radicavi in pépulo honorificéto, et
in parte Dei mei haeréditas illius, et in plenitudine sanctérum deténtio mea.

(Eccles. 24:14-16)

) Gradual
BENEDICTA et venerdbilis es, Virgo Maria : qua sine tactu pudoris invénta es Mater
Salvatoris. Virgo Dei Génitrix, quem totus non capit orbis, in tua se clausit viscera factus
homo.

ALLELUIA, Alleluia.

V. Post partum Virgo inviolata permansisti :
Dei Genitrix, intercede pro nobis.
Alleluia.

Gospel
IN illo témpore : Loquénte Jesu ad turbas, extéllens vocem quadam mulier de turba, dixit
illi : Bedtus venter, qui te portdvit, et tbera qua suxisti. At ille dixit : Quinimo beati, qui
audiunt verbum Dei, et custodiunt illud.
(St. Luke 1:27-28)

Offertory
AVE Maria, gratia plena : dominus tecum : benedicta tu in muliéribus, et benedictus
fructus ventris tui.
Secret
TUA, Domine, propitiatiéne, et beatee Marize semper Virginis intercessione, ad perp-
étuam atque praséntem haec oblatio nobis proficiat prosperititem et pace. Per Dominum..

Communion
BEATA viscera Mariz Virginis, qua portavérunt @térni Patris Filium.
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August 5

THE DEDICATION OF

THE CHURCH TO ST MARY OF THE SNOWS
(White; 3rd Class)

Introit
HAIL, holy Parent, that didst bring forth the King who rules heaven and earth for ever
and ever. Ps. My heart hath uttered a good word: I speak my works to the King. Glory be
to the Father... — Hail, holy..
(Ps. 44:13)

Collect
GRANT us Thy servants, we beseech Thee, O Lord God, to enjoy perpetual health of
mind and body; and by the glorious intercession of blessed Mary ever Virgin, to be
delivered from present sorrows and to enjoy everlasting gladness. Through Our Lord..

Lesson
FROM the beginning, and before the world, was I created, and unto the world to come I
shall not cease to be, and in the holy dwelling place I have ministered before him. And so I
was established in Sion, and in the holy city likewise I rested, and my power was in
Jerusalem. And I took root in an honourable people, and in the portion of my God his
inheritance, and my abode is in the full assembly of saints.
(Eccles. 24:14-16)

Gradual
BLESSED and venerable art thou, O Virgin Mary, who, without spot, wast found the
Mother of the Saviour. O Virgin Mother of God, He Whom the whole world containeth
not, being made man, shut Himself in thy womb.

Alleluia, Alleluia.
V. After His birth a Virgin entire thou didst remain:
O Mother of God, intercede for us.
Alleluia.

Gospel
AT that time: At that time: as Jesus was speaking to the multitudes, a certain woman from
the crowd, lifting up her voice, said to Him: Blessed is the womb that bore Thee, and the
breasts that gave Thee suck. But He said: Yea, rather, blessed are they who hear the word
of God and keep it.
(St. Luke 1:27-28)

Offertory
HAIL Mary, full of grace, the Lord is with thee: blessed art thou among women and
blessed is the fruit of thy womb.

Secret

BY Thy gracious mercy, O Lord, and the intercession of blessed Mary ever Virgin, may
thisdoffering be of avail to us for welfare and peace now and for evermore. Through our
Lord..

Communion

BLESSED is the womb of the Virgin Mary, which bore the Son of the Eternal Father.



Post Communion
SUMPTIS, Domine, salutis nostrae subsidiis : da, quasumus, beate Marie semper
Virginis patrociniis nos ubique protegi ; in cujus veneratiéne hzc tuz obtulimus
majestate. Per Dominum..

August 14
THE VIGIL OF THE ASSUMPTION OF

THE BLESSED VIRGIN MARY
(Purple; 2nd Class)

Introit
VULTUM tuum deprecabuntur omnes divites plebis : adducéntur Regi virgines post
eam : proxima ejus adducéntur tibi in letitia ex exsultatione. Ps. Eructavit cor meum
verbum bonum : dico ego 6pera mea Regi. Gloria Patri.. — Vultum tuum..
(Ps. 44:13, 15-16)

Collect
DEUS, qui virgindlem dulam beatee Mariz, in qua habitéres, eligere dignatus es : da,
quaesumus ; ut, sua nos defensidne munitos, juctindos facias sua : interésse festivitati : Qui
vivis et regnas..

Epistle

EGO quasi vitis fructificavi suavitatem odéris : et flores mei, fructus honéris et honestatis.
Ego mater pulchruz dilectidnis, et timoris, et agnitionis, et sancte spei. In me grétia
omnis vie et verititis : in me omnis spes vite et virtutis. Transite ad me omnes qui
concupiscisitis me, et a generatiénibus meis implémini. Spiritus enim meus super mel
dulcis, et heréditas mea super mel et favum. Memoria mea in generatidnes seculérum.
Qui edunt me, adhuc esurient : et qui bibunt me, adhuc sitient. Qui audit me, non con-
fundétur : et qui operdntur in me, non peccabunt. Qui elticidant me, vitam stérnam
habébunt.

(Eccles. 24:23-31)

] Gradual
BENEDICTA et venerabilis es, Virgo Maria : qua sine tactu pudoris invénta es Mater
Salvatoris. Virgo Dei Génitrix, quem totus non capit orbis, in tua se clausit viscera factus

homo.
(Ps. 44:11-12, 14)

Gospel
IN illo témpore : Loquénte Jesu ad turbas, extéllens vocem quadam mulier de turba, dixit
illi : Bedtus venter, qui te portivit, et ibera qua suxisti. At ille dixit : Quinimo beati, qui
audiunt verbum Dei, et custodiunt illud.
(St. Luke 1:27-28)

) Offertory
BEATA es, Virgo Maria, qua oémnium portéasti Creatérem : genuisti qui te fecit, et in
etérnum pérmanes virgo.
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Post Communion
HAVING received, O Lord, these helps to our salvation, grant, we beseech Thee, that we
may be ever protected by the patronage of blessed Mary ever Virgin, in whose honour we
have made these offerings to Thy Majesty. Through our Lord..

August 14
THE VIGIL OF THE ASSUMPTION OF

THE BLESSED VIRGIN MARY
(Purple; 2nd Class)

Introit
ALL the rich among the people shall entreat thy countenance: after her shall virgins be
brought to the King: her neighbours shall be brought to thee in gladness and rejoicing. Ps.
My Heaﬁrt hath uttered a good word: I speak my works to the King. Glory be to the Father...
— All the..
(Ps. 44:13, 15-16)

Collect
O GOD, Who didst deign to choose for Thy dwelling the virginal womb of the blessed
Mary, grant, we beseech Thee, that defended by her protection we may assist with joy at
her festival. Who livest and reignest..

Epistle

AS the vine I have brought forth a pleasant odour, and my flowers are the fruit of hon-
our and riches. I am the mother of fair love, and of fear, and of knowledge, and of holy
hope. In me is all grace of the way and of the truth, in me is all hope of life and of virtue.
Come over to me, all ye that desire me, and be filled with my fruits; for my spirit is sweet
above honey, and my inheritance above honey and the honeycomb. My memory is unto
everlasting generations. They that eat me, shall yet hunger; and they that drink me, shall
yet thirst. He that harkeneth to me shall not be confounded, and they that work by me
shall not sin. They that explain me shall have life everlasting.

(Eccles. 24 23-31)

Gradual
BLESSED and venerable art thou, O Virgin Mary: who, without spot, wast found the
Mother of the Saviour. Virgin Mother of God, He Whom the whole world containeth not,
being made man, shut Himself in thy womb.
(Ps. 44:11-12, 14)

Gospel
AT that time: At that time: as Jesus was speaking to the multitudes, a certain woman from
the crowd, lifting up her voice, said to Him: Blessed is the womb that bore Thee, and the
breasts that gave Thee suck. But He said: Yea, rather, blessed are they who hear the word
of God and keep it.
(St. Luke 1:27-28)

Offertory
BLESSED art thou, O Virgin Mary, who didst bear the Creator of all things: thou didst
bring forth Him Who made thee, and remainest forever a virgin.



Secret
MUNERA nostra, Domine, apud cleméntiam tuam Dei Genitricis comméndet oratio :
quam idcirco de praesénti saeculo transtulisti ; ut pro peccatis nostris apud te fiducialiter
intercédat. Per Déminum etundem..

. Communion
BEATA viscera Maria Virginis, qua portavérunt setérni Patris Filium.

) Post Communion
CONCEDE, miséricors Deus, fragilitati nostra preesidium : ut, qui sancta Dei Genitricis
festivititem praevenimus : intercessidnis ejus auxilio, a nostris iniquitatibus resurgamus.
Per eindem Dominum..

August 15

THE FEAST OF THE ASSUMPTION OF

THE BLESSED VIRGIN MARY
(White; st Class)

Introit
SIGNUM magnum apparuit in ccelo : mulier amicta sole, et luna sub pédibus ejus, et in
cdpite ejus cordona steﬁérum duddecim. Ps. Cantate Démino cdnticum novum : quia
mirabilia fecit. Gloria Patri.. — Signum magnum..
(Apoc. 12:1)

Collect
OMNIPOTENS sempitérne Deus, qui Immaculitam Virginem Mariam, Filii tui
Genitricem, corpore et anima ad cceléstem glériam assumpsisti : concéde, quasumus ; ut
ad supérna semper inténti, ipsius gloriee meredmur esse consortes. Per eindem Déminum
nostrum..

) Epistle

BENEDIXIT te Dominus in virttte sua, quia per te ad nihilum redégit inimicos nostros.
Benedicta es tu, filia, a Doémino Deo excélso, pre émnibus muliéribus super terram.
Benedictus Déminus, qui creavit coelum et terram, qui te diréxit in vulnera capitis
principis inimicérum nostrérum ; quia hodie nomen tuum ita magnificavit, ut non
recédat laus tua de ore hdminum, qui mémores faerint virtutis Démini in &térnum, pro
quibus non pepercisti 4nima tuse propter angustias et tribulationem géneris tui, sed
subvenisti ruina ante conspéctum Dei nostri. Tu gléria Jerusalem, tu letitia Israél, tu
honorificéntia pépuli nostri.

(Judith 13:22-25; 15:10)

Gradual
AUDI, filia, et vide, et inclina aurem tuam, et concupiscet rex pulchritddinem tuam. Tota
decora ingréditur filia regis, textirae durez sunt amictus ejus.
(Ps. 44:11-12, 14)

ALLELUIA, Alleluia.
V. Assumpta est Maria in ccelum :
gdudet exércitus Angelorum.
Alleluia.
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Secret
MAY our offerings be commended to Thy mercy, O Lord, by the prayer of the mother of
God, Whom Thou hast removed from this world that she may with confidence intercede
for us with Thee. Through the same Lord..

Communion

BLESSED is the womb of the Virgin Mary, which bore the Son of the Eternal Father.

Post Communion
GRANT Thine assistance, O merciful God, to our frailty, that we, who anticipate the
festival of the holy Mother of God, may, by the aid of her intercession, rise from our
iniquity. Through the same Lord..

August 15

THE FEAST OF THE ASSUMPTION OF

THE BLESSED VIRGIN MARY
(White; 1st Class)

Introit
A GREAT A great sign appeared in heaven: a woman clothed with the sun, and the moon
under her feet, and on her head a crown of twelve stars. Ps. Sing ye to the Lord a new
canticle: because He hath done wonderful things. Glory be to the Father.. — A great..
(Apoc. 12:1)

Collect
AILMIGHTY and everlasting God, who hast taken up the Immaculate Virgin Mary, the
Mother of Thy Son, with body and soul into heavenly glor]z: grant, we beseech Thee, that

we r(ilay always, intent on higher things, deserve to be partakers of her glory. Through Our
Lord..

Epistle

THE Lord hath blessed thee by His power, because by thee He hath brought our enemies
to nought. Blessed art thou, O daughter, by the Lord the most high God, above all women
upon the earth. Blessed be the Lord, Who made heaven and earth, Who hath directed
thee to the cutting off the head of the prince of our enemies; because He hath so
magnified thy name this day, that thy praise shall not depart out of the mouth of men who
shall be mindful of the power of the Lord, for ever: for that thou hast not spared thy life,
by reason of the distress and tribulation of thy people; but hast prevented our ruin in the
presence of our God. Thou art the glory of Jerusalem, thou art the joy of Israel, thou art
the honour of our people.

(Judith 13:22-25; 15:10)

Gradual
HEARKEN, O daughter, and see, and incline thy ear: and the King shall greatly desire thy
beauty. The daughter of the King comes in, all beautiful: her robes are of golden cloth.
(Ps. 44:11-12, 14)
Alleluia, Alleluia.

V. Mary has been taken up into heaven:
the choirs of angels rejoice.
Alleluia.



Gospel

IN illo témpore : Repléta est Spiritu Sancto Elisabeth, et exclamavit voce magna et dixit :
Benedicta tu inter mulieres, et benedictus fructus ventris tui. Et unde hoc mihi, ut véniat
mater Démini mei ad me? Ecce enim, ut facta est vox salutationis tuse in auribus meis,
exsultavit in gaudio infans. in Utero meo. Et bedta, qui credidisti, quéniam perficiéntur ea,
quze dicta sunt tibi a Démino. Et ait Maria : Magnificat 4nima mea Déminum : et
exsultavit spiritus meus in Deo salutdri meo ; quia respéxit humilitdtem ancille suz, ecce
enim ex hoc beatam me dicent omnes generationes. Quia fecit mihi magna qui potens est,
et sanctum nomen ejus, et misericérdia ejus a progénie in progénies timéntibus eum.

(St. Luke 1:41-50)

. Offertory
INIMICITIAS ponam inter te et Mulierem et semen tuum et Semen illjus.
(Gen. 3:15)

Secret
ASCENDAT ad te, Démine, nostre devotionis oblatio, et, beatissima Virgine Maria in
coelum assumpta intercedénte, corda nostra, caritdtis igne succénsa, ad te jugiter adspi
rent. Per Dominum..

. Communion
BEATAM me dicent omnes generatiénes, quia fecit mihi magna qui potens est.

Post Communion
SUMPTIS, Démine, salutaribus sacraméntis, da quassumus : ut, méritis et intercessione
beate Virginis Marize in ccelum assumptez, ad resurrectionis glériam perducamur. Per
Dominum..

August 22

THE FEAST OF THE IMMACULATE HEART OF

THE BLESSED VIRGIN MARY
(White; 2nd Classs)

Introit
ADEAMUS cum fidutcia ad thronum gratiee, ut misericordiam consequamur, et gratiam
invenidmus in auxilio opportuno. Ps. Eructavit cor meum verbum bonum : dico ego ¢pera
mea Regi. Gloria Patri.. — Signum magnum..
(Hebrews 4:16; Ps. 44:2)

Collect
OMNIPOTENS sempiterne O Deus, qui in Corde bedtae Marize Virginis dignum Spiritus
Sancti habitdculum praeparasti : concéde propitius ut ejusdem immaculati Cordis fest-
ivitatem devéta mente recoléntes, secindum cor tuum vivere valéamus. Per Déminum
nostrum..

Epistle
EGO quasi vitis fructificavi suavitatem odéris, et flores mei, fructus honoris et honestatis.
Ego mater pulchra dilectionis, et timéris et agnitionis, et sancta spei. In me gritia omnis
vite et verittis : in me omnis spes vite et virtatis. Transite ad me omnes, qui concupiscitis
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Gospel

AT that time: Elizabeth was filled with the Holy Ghost: and she cried out with a loud
voice, and said: Blessed art thou among women, and blessed is the fruit of thy womb. And
whence is this to me, that the mother of my Lord should come to me? For behold as soon
as the voice of thy salutation sounded in my ears, the infant in my womb leaped for joy.
And blessed art thou that hast believed, because those things shall be accomplished that
were spoken to thee by the Lord. And Mary said: My soul doth magnify the Lord; and my
spirit hath rejoiced in God my Saviour; because He hath regarded the humility of His
handmaid: for behold from henceforth all generations shall call me blessed. Because He
that is mighty hath done great things to me, and holy is His name, and His mercy is from
generation unto generations, to them that fear Him.

(St. Luke 1:41-50)

Offertory
I WILL put enmities between thee and the Woman, and between thy seed and her Seed.
(Gen. 3:15)
Secret

MAY the offering of our devotion ascend to Thee, O Lord; and through the intercession
of the most blessed Virgin Mary, who was taken up into heaven, may our hearts be
inflamed with the fire of love, and continually long for Thee. Through our Lord..

Communion
ALL generations shall call me blessed, because He that is mighty hath done great things to
me.

Post Communion
NOW that we have received, O Lord, the Sacrament of salvation, grant, we beseech Thee,
that through the merits and the intercession of the blessed Virgin Mary, who was taken up
into heaven, we may be brought to the glory of the resurrection. Through our Lord..

August 22

THE FEAST OF THE IMMACULATE HEART OF

THE BLESSED VIRGIN MARY
(White; 2nd Class)

Introit
LET us come with confidence to the throne of grace, that we may obtain mercy and find
grace in seasonable aid. Ps. My heart hath uttered a good word: I speak my works to the
King. Glory be to the Father.. — Signum magnum..
(Hebrews 4:16; Ps. 44:2)

Collect
ALMIGHTY, everlasting God, who didst prepare in the Heart of the Virgin Mary a dwell-
ing worthy of the Holy Ghost; mercifully grant that we, devoutly contemplating the festiv-

ity of that Immaculate Heart, may be enabled to live according to Thine own heart.
Through Our Lord..

Epistle
AS the vine I have brought forth a pleasant odour, and my flowers are the fruit of hon-
our and riches. | am the mother of fair love, and of fear, and of knowledge, and of holy
hope. In me is all grace of the way and of the truth, in me is all hope of life and of virtue..



me, et a generatidnibus meis implémini. Spiritus enim meus super mel dulcis, et heréditas
mea super mel et favam. Memoria mea in generatione seculérum. Qui edunt me, adhuc
estrient : et qui bibunt me adhuc sitient. Qui audit me non confundétur : et qui
operantur in me, non peccabunt. Qui elucidant me vitam stérnam habébunt.

(Eccles. 24:23-31)

) Gradual
EXSULTABIT cor meum in salutiri tuo : cantibo Démino qui bona tribui mihi : et
psallam nomini Domini altissimi. Mémores erunt nominis tui in omni generatione et gen-

eratiénem : Proptérea populi confitebuntur tibi in stérnum.
(Ps. 12:6)

ALLELUIA, Alleluia.
V. Magnificat anima mea Dominum :
et exsultavit spiritus meus in Deo salutiri meo.

Alleluia.

Gospel
IN illo témpore : Stabant dutem juxta crucem Jesu mater ejus, et soror matris ejus, Maria
Cléoph=z, et Maria Magdaléne. Cum vidisset ergo Jesus matrem, et discipulum stantem,
quem diligébat, dicit matri sua : Mulier ecce filius tuus. Deinde dicit discipulo : Ecce
mater tua. Et ex illa hora accépit eam discipulus in sua.
(St. John 19:25-27)

. Offertory
EXSULTAVIT spiritus meus in Deo salutdri meo : quia fecit mihi magna qui potens est et
sanctum nomen ejus.

(St. Luke 1:46)

) Secret
MAJESTATI tuz, Domine, Agnum immaculdtum offeréntes, quaesumus : ut corda nostra
ignis ille divinus accéndat, qui Cor beitee Marie Virginis ineffabiliter inflammavit. Per
ettmdem Doéminum nostrum..

Communion

DIXIT Jesus matri suz : Mulier, ecce filius tuus: deinde dixit discipulo : Ecce mater tua.
Et ex illa hora accépit eam discipulus in sua.

(St. John 19:26-27)

) Post Communion

DIVINIS refécti munéribus te, Domine, suppliciter exoramus : ut bedtae Marize Virginis
intercessiéne, cujus immaculiti Cordis solémnia venerindo égimus, a praeséntibus
periculis liberdti, térnze vite gdudia conseqdmur. Per Déminum nostrum..

September 8
THE NATIVITY OF THE BLESSED VIRGIN MARY
(White; 2nd Class)

Introit
SALVE, sancta Parens, enixa puérpera Regem : qui ccelum, terramque regit in sacula..
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Come over to me, all ye that desire me, and be filled with my fruits; for my spirit is sweet
above honey, and my inheritance above honey and the honeycomb. My memory is unto
everlasting generations. They that eat me, shall yet hunger; and they that drink me, shall
yet thirst. He that harkeneth to me shall not be confounded, and they that work by me
shall not sin. They that explain me shall have life everlasting.

(Eccles. 24:23-31)

Gradual
MY heart shall rejoice in thy salvation: I will sing to the Lord, who giveth me good things:
yea I will sing to the name of the Lord the most high. They shall remember thy name

throughout all generations. Therefore shall people praise thee for ever.
(Ps. 12:6)

Alleluia, Alleluia.

V. My soul doth magnify the Lord.
And my spirit hath rejoiced in God my Saviour.
Alleluia.

Gospel
AT that time: there stood by the cross of Jesus, His mother, and His mother's sister Mary
of Cleophas, and Mary Magdalen. When Jesus therefore had seen His mother and the
disciple standing, whom He loved, He saith to His mother: Woman, behold thy son. After
that He saith to the disciple: Behold, thy mother. And from that hour the disciple took
her to his own.
(St. John 19:25-27)
Offertory
MY spirit hath rejoiced in God my Saviour; because He that is mighty hath done great
things to me: and holy is His name.
(St. Luke 1:46)

Secret
OFFERING the Immaculate Lamb to Thy Majesty, O Lord, we beg that the divine fire
which ineffably inflamed the heart of the Blessed Virgin Mary may be lighted in our
hearts. Through the same our Lord..

Communion

JESUS said to His mother: Woman, behold thy son. Then He said to the disciple: Be-
hold thy mother. And from that hour, the disciple took her to his own.
(St. John 19:26-27)

Post Communion
REFRESHED by divine gifts, we humbly beseech Thee, O Lord, that, by the intercession
of the Blessed Virgin Mary, the solemnity of whose Immaculate Heart we have just
venerated, we may be freed from present dangers and may attain to the joys of eternal life.
Through the same Lord..

® 0000 00

September 8
THE NATIVITY OF THE BLESSED VIRGIN MARY
(White; 2nd Class)

Introit
HAIL, holy Mother, thou who didst bring forth the King who rules heaven and earth..



seeculorum. Ps. Eructivit cor meum verbum bonum : dico ego ¢pera mea Regi. Gloria
Patri.. — Salve, sancta..
(Ps. 44:13, 15-16)

) Collect
FAMULIS tuis, quaesumus, Démine, coeléstis gratie munus impertire : ut, quibus beata
Virginis partus éxstitit salutis exordium ; Nativititis ejus votiva solémnitas, pacis tribuat
increméntum. Per Dominum nostrum..

) Epistle

DOMINUS possédit me in initio vidrum suarum, éntequam quidquam faceret a
principio. Ab &térno ordinata sum, et ex antiquis, antequam terra fieret. Nondum erant
abyssi, et ego jam concépta eram : necdum fontes aquarum ertperant : necdum montes
gravi mole constiterant: ante colles ego parturiébar : Adhuc terram non fécerat, et flumina
et cardines orbis terre. Quando praeparabat ccelos, aderam : quando certa lege, et gyro
vallabat abyssos : quando ®thera firmabat sursum, et librabat fontes aquiarum: quando
circimdabat mari términum suum, et legem ponébat aquis, ne transirent fines suos :
quando appendébat fundaménta terr. Cum eo eram cuncta componens : et dilectidbar
per singulos dies, ludens coram eo omni témpore : ludens in orbe terrarum : et deliciz
mex esse cum filiis hdminum. Nunc ergo, filii, audite me : Beati, qui custédiunt vias
meas. Audite disciplinam, et estote sapiéntes, et nolite abjicere eam. Beitus homo qui
audit me, et qui vigilat ad fores meas quotidie, et obsérvat ad postes 6stii mei. Qui me
invenerit, invéniet vitam, et hauriet salitem a Démino.

(Prov. 8:23-35)

) Gradual
BENEDICTA et venerabilis es, Virgo Marfa : qua sine tactu pudoéris invénta es mater
Salvatoris. Virgo Dei Génitrix, quem totus non capit orbis, in tua se clausit viscera factus
homo.

ALLELUIA, Alleluia.

V. Felix es, sacra Virgo Maria, et omni laudi dignissima:
quia ex te ortus est sol justitiae, Christus Deus noster.
Alleluia.

Gospel

LIBER generationis Jesu Christi filii David, filii Abraham. Abraham génuit Isaac. Isaac
autem génuit Jacob. Jacob autem génuit Judam, et fratres ejus. Judas autem génuit Phares,
et Zaram de Thamar. Phares autem génuit Esron. Esron autem génuit Aram. Aram autem
génuit Aminadab. Aminadab autem génuit Nadsson. Naisson autem génuit Salmon.
Salmon autem génuit Booz de Rahab. Booz autem génuit Obed ex Ruth. Obed autem
génuit Jesse. Jesse autem génuit David regem. David autem rex génuit Saloménem ex ea,
que fuft Uriz. Silomon autem génuit Réboam. Réboam autem génuit Abiam. Abias
autem génuit Asa. Asa autem génuit Josaphat. Jésaphat autem génuit Joram. Joram autem
génuit Oziam. Ozias autem génuift Joatham. Jéatham autem génuit Achaz. Achaz autem
génuit Ezechiam. Ezechias autem génuit Manassen. Mandsses autem génuit Amon. Amon
autem génuit Josiam. Josias autem génuit Jechoniam, et fratres ejus in trans-migratione
Babylonis. Et post transmigrationem Babylonis : Jechonias génuit Salithiel. Salathiel
autem génuit Zordbabel. Zorobabel autem génuit Abiud. Abiud autem génuit Eliacim.
Eliacim autem génuit Azor. Azor autem génuit Sadoc. Sadoc alltem génuit Achim. Achim
autem génuit Eliud. Eliud autem génuit Eledzar. Eledzar autem génuit Mathan. Mathan
autem génuit Jacob; Jacob autem génuit Joseph virum Mariz, de qua natus est Jesus, qui

vocatur Christus. (St. Mate. 1:1-16)
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for ever and ever. Ps. My heart hath uttered a good word: I speak my works to the King.
Glory be to the Father.. — Hail, holy..
(Ps. 44:13, 15-16)

Collect
BESTOW upon Thy servants, we beseech Thee, O Lord, the gift of Thy heavenly grace,
that to us, for whom the childbearing of the Blessed Virgin was the beginning of our
salvation, the solemn feast of her Nativity may give increase of peace. Through Our Lord..

Epistle

THE Lord possessed me in the beginning of His ways, before He made anything, from the
beginning. I was set up from eternity, and of old, before the earth was made. The depths
were not as yet, and I was already conceived neither had the fountains of waters as yet
sprung out; the mountains with their huge bulk had not yet been established: before the
hills T was brought forth He had not yet made the earth, nor the rivers, not the poles of
the world. When He prepared the heavens, I was there when with a certain law and
compass He enclosed the depths; when He established the sky above, and poised the
fountains of waters; when He compassed the sea with its bounds, and set a law to the
waters that they should not pass their limits; when He balanced the foundations of the
earth; [ was with Him, forming all things, and was delighted every day, playing before Him
at all times, playing in the world: and my delight is to be with the children of men. Now,
therefore, ye children, hear me: blessed are they that keep my ways. Hear instruction, and
e wise, and refuse it not. Blessed is the man that heareth me, and that watcheth daily at
my gates, and waiteth at the posts of my doors. He that shall find me, shall find life, and

shall have salvation from the Lord.
(Prov. 8:23-35)

Gradual
THOU art blessed and venerable, O Virgin Mary, who with purity unstained was found
to be the Mother of our Saviour. Virgin Mother of God, He Whom the whole world was
unable to contain enclosed Himself in thy womb, being made man.

Alleluia, Alleluia.

V. Happy art thou, O holy Virgin Mary, and of all Eraise most worthy:
for out of thee hath risen thle1 s,lun of justice, Christ our God.
Alleluia.

Gospel

THE book of the generation of Jesus Christ, the son of David, the son of Abraham.
Abraham begot Isaac; and Isaac begot Jacob; and Jacob begot Judas, and his brethren; and
Judas begot Phares and Zara of Thamar; and Phares begot Esron; and Esron begot Aram;
and Aram begot Aminadab; and Aminadab begot Naasson; and Naasson begot Salmon;
and Salmon begot Booz of Rahab; and Booz begot Obed of Ruth; and Obed begot Jesse;
and Jesse begot David the king. And David the king begot Solomon, of her who had been
the wife of Urias; and Solomon begot Roboam; and Roboam begot Abia; and Abia begot
Asa; and Asa begot Josaphat; and Josaphat begot Joram; and Joram begot Ozias; and Ozfas
begot Joatham; and Joatham begot Achaz; and Achaz begot Ezechias; and Ezechias begot
Manasses; and Manasses begot Amon; and Amon begot Josias; and Josias begot Jechonias
and his brethren in the transmigration of Babylon. And after the transmigration of
Babylon, Jechonias begot Salathiel; and Salathiel begot Zorobabel; and Zorobabel begot
Abiud; and Abiud begot Eliacim; and Eliacim begot Azor; and Azor begot Sadoc; and
Sadoc begot Achim, and Achim begot Eliud; and Eliud begot Eleazar; and Eleazar begot
Mathan; and Mathan begot Jacob; and Jacob begot Joseph, the husband of Mary, of whom
was born Jesus, Who is called Christ.

(St. Matt. 1:1-16)



) Offertory
BEATA es, Virgo Maria, quae émnium portasti Creatérem : genuisti qui te fecit, et in
atérnum pérmanes Virgo.

] Secret
UNIGENITI tui, Démine, nobis succtrrat huménitas: ut, qui natus de Virgine, matris
integrititem non minuit, sed sacravit ; in Nativitatis ejus solémniis, nostris nos piaculis
éxuens, oblatiénem nostram tibi faciat accéptam Jesus Christus Dominus noster : Qui
tecum vivit et regnat..

) Communion
BEATA viscera Maria Virginis, qua portavérunt setérni Patris Filium.

] Post Communion
SUMPSIMUS, Démine, celebritatis annuza votiva sacraménta : praesta, quassumus ; ut et
temporalis vitee nobis remédia prabeant, et térnze. Per Déminum..

September 12

THE MOST HOLY NAME OF MARY
(White; 3rd Class)

Introit
VULTUM tuum deprecabuntur omnes divites plebis : adducéntur regi virgines post eam :
proxima ejus adducéntur tibi in letitia et exsultatione. Ps. Eructdvit cor meum verbum
bonum : dico ego épera mea Regi. Gléria Patri.. — Vultum tuum..
(Ps. 44:13, 15-16)

) Collect
CONCEDE, quasumus, omnipotens Deus: ut fidéles tui, qui sub sanctissima Virginis
Mariz nomine et protectione laetantur, ejus pia intercessidne, a cunctis malis liberéntur in
terris et ad gaudia =térna pervenire mereantur in ccelis. Per Déminum nostrum..

Epistle

EGO quasi vitis fructificavi suavitatem odéris : et flores mei, fructus honéris et honestatis.
Ego mater pulchruz dilectionis, et timoris, et agnitiénis, et sanctz spei. In me gratia
omnis vie et verititis : in me omnis spes vite et virtutis. Transite ad me omnes qui
concupiscisitis me, et a generatiénibus meis implémini. Spiritus enim meus super mel
dulcis, et heréditas mea super mel et favum. Memoria mea in generatidnes seculérum.
Qui edunt me, adhuc esurient : et qui bibunt me, adhuc sitient. Qui audit me, non con-
fundétur : et qui operdntur in me, non peccabunt. Qui elticidant me, vitam térnam
habébunt.

(Eccles. 24:23-31)

] Gradual
BENEDICTA et venerabilis es, Virgo Maria : qua sine tactu pudoéris invénta es mater
Salvatoris. Virgo Dei Génitrix, quem totus non capit orbis, in tua se clausit viscera factus
homo.
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Offertory
BLESSED Blessed art thou, O Virgin Mary, who didst bear the Creator of all things; thou
didst bring forth Him Who made thee, and remainest a virgin forever.

Secret
MAY the Incarnation of Thine only-begotten Son succour us, O Lord, that He, Who,
born of a virgin, did not diminish, but consecrated, the virginity of His mother, may, on
this solemn festival of her Nativity, deliver us from our sins and make our offering
acceptable in Thy sight, Jesus Christ our Lord, Who with Thee livest and reignest..

Communion
BLESSED is the womb of the Virgin Mary, which bore the Son of the Eternal Father.

Post Communion
WE have received, O Lord, the votive sacrament of this annual solemnity; grant, beseech

The(;:, that it may afford us a remedy both for temporal and for eternal life. Through our
Lord..

September 12

THE MOST HOLY NAME OF MARY
(White; 3rd Class)

Introit
ALL the rich among the people shall entreat Thy countenance: after her shall virgins be
brought to the King: her companions shall be brought to Thee in gladness and rejoicing.
Ps. My heart hath uttered a good word: I speak my works to the King. Glory be to the
Father.. — All the..
(Ps. 44:13, 15-16)

Collect
GRANT, we beseech Thee, O almighty God, that Thy faithful, happy under the invoca-
tion and protection of the most holy Virgin Mary, may, by her dear intercession, be
delivered from all evils on earth and be worthy to attain unto eternal joys in heaven.

Through our Lord..

Epistle

AS the vine I have brought forth a pleasant odour, and my flowers are the fruit of hon-
our and riches. I am the mother of fair love, and of fear, and of knowledge, and of holy
hope. In me is all grace of the way and of the truth, in me is all hope of life and of virtue.
Come over to me, all ye that desire me, and be filled with my fruits; for my spirit is sweet
above honey, and my inheritance above honey and the honeycomb. My memory is unto
everlasting generations. They that eat me, shall yet hunger; and they that drink me, shall
yet thirst. He that harkeneth to me shall not be confounded, and they that work by me
shall not sin. They that explain me shall have life everlasting.

(Eccles. 24:23-31)

Gradual
THOU art blessed and venerable, O Virgin Mary, who with purity unstained was found

to be the Mother of our Saviour. Virgin Mother of God, He Whom the whole world was
unable to contain enclosed Himself in thy womb, being made man.



ALLELUIA, Alleluia.
Y. Post partum, Virgo inviolata permansisti :
Dei Génitrix, intercéde pro nobis.
Alleluia.

Gospel

IN illo témpore : Missus est Angelus Géabriel a Deo in civititem Galileeze, cui nomen
Nazareth, ad Virginem desponsitam viro, cui nomen erat loseph, de domo David, et
nomen Virginis Maria. Ei ingréssus Angelus ad eam, dixit : Ave, gritia plena; Déminus
tecum : benedicta tu in muliéribus. Qua cum audisset, turbata est in sermdne ejus : et
cogitdbat, qualis esset ista salutatio. Et ait Angelus ei : Ne timeas, Maria, invenisti enim
gratiam apud Deum : ecce, concipies in ttero et paries filium, et vocibis nomen ejus
Jesum. Hic erit magnus, et Filius Altissimi vocabitur, et dabit illi Déminus Deus sedem
David, patris ejus : et regndbit in domo lacob in @térnum, et regni ejus non erit finis.
Dixit autem Maria ad Angelum : Quémodo fiet istud, quoniam virum non cognoésco? Et
respondens Angelus, dixit ei : Spiritus Sanctus supervéniet in te, et virtus Altissimi
obumbribit tibi. Idedque et quod nascétur ex te Sanctum, vocabitur Filius Dei. Et ecce,
Elisabeth, cognata tua, et ipsa concépit filium in senecttte sua : et hic mensis sextus est illi,
que vocitur stérilis : quia non erit impossibile apud Deum omne verbum. Dixit autem
Maria : Ecce ancilla Démini, fiat mihi secindum verbum tuum.

(St. Luke 1:26-38)

Offertory
AVE, Maria, gratia plena; Dominus tecum : benedicta tu in muliéribus, et benedictus
fructus ventris tui.
(St. Luke 1:28, 42)
Secret
TUA, Domine, propitiatione, et bedtee Marie semper Virginis intercessione, ad perpét-
uam atque praeséntem haec oblatio nobis proficiat prosperititem et pacem. Per Déminum..

) Communion
BEATA viscera Maria Virginis, qua portavérunt setérni Patris Filium.

Post Communion
SUMPTIS, Démine, salttis nostrae subsidiis : da, queesumus, bedtae Marize semper Virg-
inis patrociniis nos ubique protegi ; in cujus veneratione haec tuze obtulimus majestati. Per
Dominum..

September 15
THE SEVEN SORROWS OF THE BLESSED VIRGIN MARY

Introit
STABANT juxta crucem Jesu mater ejus, et soror matris Maria Cléophse, et Salome, et
Maria Magdaléne. Mulier, ecce filius tuus: dixit Jesus ; ad discipulum autem : Ecce mater
tua. Gloria Patri.. — Stabant juxta..
(St. John 19:25, 26, 27)
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Alleluia, Alleluia.
V. After childbirth thou didst remain a Virgin inviolate:
Mother of God, intercede for us.
Alleluia.

Gospel

AT that time the Angel Gabriel was sent from God into a city of Galilee, called Nazareth,
to a virgin, espoused to a man whose name was Joseph, of the house of David, and the
virgin's name was Mary. And the Angel being come in, said unto her: Hail, full of grace:
the Lord is with thee: Blessed art thou among women. Who having heard, was troubled at
his saying: and thought within herself what manner of salutation this should be. And the
Angel said to her: Fear not, Mary, for thou hast found grace with God: behold thou shalt
conceive in thy womb, and shalt bring forth a son, and thou shalt call His Name Jesus. He
shall be great, and shall be called the Son of the Most High, and the Lord God shall give
unto Him the throne of David His father: and He shall reign in the house of Jacob for
ever, and of His kingdom there shall be no end. And Mary said to the Angel: How shall
this be done, because I know not man? And the Angel answering, said to her: The Holy
Ghost shall come upon thee, and the power of the Most High shall overshadow thee. And
therefore also the Holy which shall be born of thee, shall be called the Son of God. And
behold thy cousin Elizabeth, she also hath conceived a son in her old age: and this is the
sixth month with her that is called barren: because no word shall be impossible with God.
Anc(lj Mary said: Behold the handmaid of the Lord, be it done to me according to thy
word.

(St. Luke 1:26-38)

Offertory
HAIL, Mary, full of grace, the Lord is with thee: blessed art thou among women and
blessed in the fruit of thy womb.
(St. Luke 1:28, 42)
Secret
BY Thy mercy, O Lord, and the intercesion of blessed Mary, ever virgin, may this oblation
profit us unto eternal and present prosperity and peace. Through our Lord..

Communion
BLESSED is the womb of the Virgin Mary, which bore the Son of the Eternal Father.

Post Communion
LORD, grant, we beseech Thee, that, having received the aids of our salvation, we may
always and everywhere be protected by the patronage of Blessed Mary ever Virgin, in
veneration of whom we have made this offering to Thy majesty. Through our Lord..

September 15
THE SEVEN SORROWS OF THE BLESSED VIRGIN MARY

Introit
THERE stood by the cross of Jesus, His mother, and His mother's sister Mary of Cleo-
phas, and Salome, and Mary Magdalen. Woman, behold thy son, said Jesus; and to the
disciple, Behold thy mother. Glory be to the Father.. — There stood..
(St. John 19:25, 26, 27)



Collect
DEUS, in cujus Passione, secandum Simeonis prophetiam, dulcissimam animam gloriosae
Virginis et Matris Mariz doléris gladius pertransivit : concéde propitius ; ut qui dolores
ejus venerando recolimus, passidnis tuz efféctum felicem consequiamur : Qui vivis et
regnas..

) Epistle

BENEDIXIT te Déminus in virtute sua, quia per te ad nihilum redégit inimicus nostros.
Benedicta es tu filia a Domino Deo excélso, pre omnibus muliéribus super terram.
Benedictus Domine, qui credvit coelum et terram : quia hédie nomen tuum ita
magnificavit, ut non recédat laus tua de ore hominum, qui mémores flerint virtatis
Doémini in @térnum, pro quibus non pepercisti 4nima tuz propter angustias et tribul-
ationem géneris tui, sed subvenisti ruinae ante conspéctum Dei nostri.

(Judith 13:22, 23-25)

) Gradual
DOLOROSA et lacrimabilis es, Virgo Maria, stans juxta crucem Domini Jesu Filii tui
Redemptoris. Virgo Dei Génitrix, quem totus non capit orbis, hoc crucis fert supplicium,
auctor vitae fact us homo.

ALLELUIA, Alleluia.
V. Stabat sancta Maria, cceli Regina, et mundi Domina,

juxta crucem Doémini nostri Jesu Christi dolorosa.
Alleluia.

Sequence
Stabat Mater dolorosa (see ‘Popular Hymns’)

Gospel
IN illo témpore : Stabant autem juxta crucem Jesu mater ejus, et soror matris ejus, Maria
Cléopha, et Maria Magdaléne. Cum vidisset ergo Jesus matrem, et discipulum stantem,
quem diligébat, dicit matri suze : Mulier ecce filius tuus. Deinde dicit discipulo : Ecce

mater tua. Et ex illa hora accépit eam discipulus in sua.
(St. John 19:25:27)

Offertory

REMEMBER, O Virgin Mother of God, when thou standest in the presence of the Lord,
that thou speak good things for us and turn His wrath from us.

(Jeremias 18:20)

. Secret

OFFERIMUS tibi preces et hostias, Domine Jesu Christe, humiliter supplicantes : ut, qui
Transfixiénem dulcissimi spiritus bedtae Marize Matris suz précibus recensémus ; suo suo-
rumgque sub cruce Sanctérum consértium multiplicato piissimo intervéntu, méritis mortis
tuze, méritum cum beatis habeamus : Qui vivis et regnas..

; Communion
FELICES sensus bedtae Marize Virginis, qui sine morte meruérunt mértyrii palmam sub
cruce Démini.

) Post Communion
SACRIFICIA, qua sumpsimus Domine Jesu Christe, Transfixionem Matris tua et Virginis
devote celebrantes : nobis impetrent apud cleméntiam tuam omnis boni salutdris efféct-
um: Qui vivis et regnas..

59

Collect
O GOD, at Whose Passion, according to the prophecy of Simeon, a sword of sorrow
pierced the most sweet soul of the glorious Virgin and Mother Mary: mercifully grant, that
we who with devotion honour her Sorrows, may obtain the happy fruit of Thy Passion:
Who livest and reignest..

Epistle
THE Lord hath blessed thee by His power, Who by thee hath brought our enemies to
nought. Blessed art thou, O daughter, by the Lord the most high God, above all women
upon the earth. Blessed be the Lord Who made Heaven and earth, because He hath so
magnified thy name this day, that thy praise shall not depart out of the mouth of men,
who shall be mindful of the power of the Lord forever; for that thou hast not spared thy
life by reason of the distress and tribulation of thy people, but hast prevented our ruin in
the presence of our God.

(Judith 13:22, 23-25)

Gradual
SORROWFUL and tearful art thou, O Virgin Mary, standing by the cross of the Lord
Jesus, thy Son and Redeemer. O Virgin Mother of God, He Whom the whole earth
containeth not, the Author of life, made man, beareth this anguish of the cross.

Alleluia, Alleluia.
V. Holy Mary, Queen of heaven and Mistress of the world,

stood by the cross of our Lord Jesus Christ, full of sorrows.
Alleluia.

Sequence
Stabat Mater dolorosa (see ‘Popular Hymns’)

Gospel
AT that time: There stood by the cross of Jesus, his mother and his mother's sister, Mary
of Cleophas, and Mary Magdalen. When Jesus therefore had seen His mother and the
disciple standing whom He loved, He saith to His mother: Woman, behold thy son. After
that, He saith to the disciple: Behold thy mother. And from that hour, the disciple took
her to his own.
(St. John 19:25-27)
Offertory
REMEMBER, O Virgin Mother of God, when thou standest in the presence of the Lord,
that thou speak good things for us and turn His wrath from us.
(Jeremias 18:20)
Secret
WE offer unto Thee our prayers and oblations, O Lord Jesus Christ, and humbly beseech
Thee that, even as in our prayers we recall the piercing of the most sweet soul of Thy
blessed Mother Mary, so through the merits of Thy death, and the repeated loving
intercession of Thy Mother and her holy companions at the foot of the cross, we may
share in the reward of the blessed: Who livest and reignest..

Communion

HAPPY the Heart of the blessed Virgin Mary, which without dying earned the palm of
martyrdom beneath the cross of our Lord.

Post Communion
MAY the sacrifices of which we have partaken, O Lord Jesus Christ, devoutly celebrating
the piercing of Thy virgin Mother's soul, obtain for us with Thy clemency the effect of
every salutary benefit. Who livest and reignest..
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September 24

COMMEMORATION OF OUR LADY OF RANSOM
(White)

Introit
SALVE, sancta Parens, enixa puérpera Regem : qui ccelum, terramque regit in sacula
seeculorum. Ps. Eructavit cor meum verbum bonum : dico ego dpera mea Regi. Gloria
Patri.. — Salve, sancta..
(Ps. 44:13)

Collect
DEUS, qui per gloriosissimam Filii tui Matrem, ad liberandos Christi fidéles a potestate
paganérum, nova Ecclésiam tuam prole amplificire digndtus es : praesta, quasumus ; ut,
quam pie veneramur tanti operis institutricem, ejus pariter méritis et intercessidone, a
peccatis dmnibus, et captivitaite demonis liberémur. Per eindem Dominum..

Epistle
AB initio, et ante sacula creata sum, et usque ad futdrum seculum non désinam, et in
habitatiéne sancta coram ipso ministravi. Et sic in Sion firmdta sum, et in civitdte sanctifi-
cata similiter requiévi, et in Jerusalem potéstas mea. Et radicavi in populo honorificito, et
in parte Dei mei haeréditas illius, et in plenitidine sanctérum deténtio mea.

(Eccles. 24:14-16)

] Gradual
BENEDICTA et venerabilis es, Virgo Maria : qua sine tactu pudoéris invénta es mater
Salvatéris. Virgo Dei Génitrix, quem totus non capit orbis, in tua se cldusit viscera factus
homo.

ALLELUIA, Alleluia.
Y. Post partum, Virgo inviolata permansisti :
Dei Génitrix, intercéde pro nobis.

Alleluia.

Gospel
IN illo témpore : Loquénte Jesu ad turbas, extéllens vocem quadam mulier de turba, dixit
illi : Beatus venter, qui te portavit, et ubera quae suxisti. At ille dixit : Quinimo beati, qui
audiunt verbum Dei, et custodiunt illud.
(St. Luke 1:27-28)

Offertory

AVE Maria, gratia plena : Dominus tecum : benedicta tu in muliéribus, et benedictus fru-
ctus ventris tui.
(St. Luke 1:28, 42)

Secret
TUA, Démine, propitiatione, et bedtee Marize semper Virginis intercessione, ad perpét-
uam atque praeséntem haec oblatio nobis proficiat prosperititem et pacem. Per Déminum..
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September 24

COMMEMORATION OF QOUR LADY OF RANSOM
(White)

Introit
HAIL, holy Parent, that didst bring forth the King who rules heaven and earth for ever
and ever. Ps. My heart hath uttered a good word: I speak my works to the King. Glory be
to the Father.. — Hail, holy..
(Ps. 44:13)

Collect
GOD, Who by means of the most glorious Mother of Thy Son, wast pleased to give new
offspring to Thy Church for the deliverance of Christians from the power of the heathen:
grant, we beseech Thee, that she, whom we piously venerate as the founder of so great a
work, may, through her merits and prayers, deliver us from all our sins and from the cap-
tivity of the devil. Through the same Lord..

Epistle
FROM the beginning, and before the world, was I created, and unto the world to come I
shall not cease to be, and in the holy dwelling place I have ministered before him. And so [
was established in Sion, and in the holy city likewise I rested, and my power was in
Jerusalem. And I took root in an honourable people, and in the portion of my God his
inheritance, and my abode is in the full assembly of saints.
(Eccles. 24:14-16)

Gradual
THOU art blessed and venerable, O Virgin Mary, who with purity unstained was found
to be the Mother of our Saviour. Virgin Mother of God, He Whom the whole world was
unable to contain enclosed Himself in thy womb, being made man.

Alleluia, Alleluia.
V. After His birth a Virgin entire thou didst remain:

O Mother of God, intercede for us.
Alleluia.

Gospel
AT that time: At that time: as Jesus was speaking to the multitudes, a certain woman from
the crowd, lifting up her voice, said to Him: Blessed is the womb that bore Thee, and the
breasts that gave Thee suck. But He said: Yea, rather, blessed are they who hear the word
of God and keep it.
(St. Luke 1:27-28)

Offertory
HAIL Mary, full of grace, the Lord is with thee: blessed art thou among women and bless-

ed is the fruit of thy womb.
(St. Luke 1:28, 42)

Secret
BY Thy gracious mercy, O Lord, and the intercession of blessed Mary ever Virgin, may
this offering be of avail to us for welfare and peace now and for evermore. Through our
Lord..



) Communion
BEATA viscera Maria Virginis, qua portavérunt setérni Patris Filium.

Post Communion
SUMPTIS, Démine, salutis nostra subsidiis : da, quaesumus, bedte Maria semper Virg-
inis patrociniis nos ubique protegi ; in cujus veneratione hac tuze obtulimus majestati. Per
Dominum..

October 7

OUR LADY OF THE HOLY ROSARY
(White; 2nd Class)

Introit
GAUDEAMUS 6mnes in Démino, diem festum celebrantes sub honore beate Marize
Virginis Reginae : de cujus solemnitiate gaudent Angeli, et collaudant Filium Dei. Ds.
Eructavit cor meum verbum bonum : dico ego o6pera mea Regi. Gléria Patri.. —
Gaudedmus émnes..
(Ps. 44:13)

Collect
DEUS, cujus Unigénitus, per vitam, mortem et resurrectionem suam nobis salttis @térnae
premia comparavit : concéde, quasumus ; ut, hac mystéria sacratissimo bedtae Mariz
Virginis Rosario recoléntes, et imitémur quod céntinent, et quod promittunt, assequamur.
Per eindem Déminum nostrum..

) Epistle
DOMINUS possédit me in inftio vidrum suarum, antequam quidquam faceret a
principio. Ab @®térno ordinta sum, et ex antiquis, dntequam terra fieret. Nondum erant
abyssi, et ego jam concépta eram. Nunc ergo, filii, audite me : Beati, qui custédiunt vias
meas. Audite disciplinam, et estote sapiéntes, et nolite abjicere eam. Beatus homo, qui
audit me, et qui vigilat ad fores meas quotidie, et obsérvat ad postes ostii mei. Qui me

invénerit, invéniet vitam, et hauriet salitem a Démino.

(Prov. 8:22, 24, 32, 35)

Gradual

PROPTER veritatem, et mansuetadinem, et justitiam : et deducet te mirabiliter déxtera
tua. Audi, filia, et vide, et inclina aurem tuam, quia concupivit Rex spéciem tuam.

ALLELUIA, Alleluia.
V. Solémnitas gloriosa Virginis Mariz ex sémine Abrahz,
orta dge tribu Juda, clara ex stirpe David.
Alleluia.

Gospel
IN illo témpore : Missus est Angelus Gébriel a Deo in civititem Galileese, cui nomen
Nazareth, ad Virginem desponsitam viro, cui nomen erat loseph, de domo David, et
nomen Virginis Maria. Ei ingréssus Angelus ad eam, dixit : Ave, gratia plena; Dominus
tecum : benedicta tu in muliéribus. Qua cum audisset, turbata est in sermdne ejus : e t
cogitdbat, qualis esset ista salutatio. Et ait Angelus ei : Ne timeas, Maria, invenisti enim
gratiam apud Deum : ecce, concipies in ttero et paries filium, et vocdbis nomen ejus..
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Communion
BLESSED is the womb of the Virgin Mary, which bore the Son of the Eternal Father.

Post Communion
LORD, grant, we beseech Thee, that, having received the aids of our salvation, we may
always and everywhere be protected by the patronage of Blessed Mary ever Virgin, in
veneration of whom we have made this offering to Thy majesty. Through our Lord..

October 7

OUR LADY OF THE HOLY ROSARY
(White; 2nd Class)

Introit
LET us all rejoice in the Lord, celebrating a feast in honour of the Queenship of the
Blessed Virgin Mary: at whose solemnity the angels rejoice and join in praising the Son of
God. Ps. My heart hath uttered a good word: I speak my works to the King. Glory be to
the Father.. — Let us..
(Ps. 44:13)

Collect
O GOD, Whose only-begotten Son, by His life, death, and resurrection hath purchased
for us the rewards of eternal life: grant, we beseech Thee, that, meditating on these
mysteries of the most holy Rosary of the Blessed Virgin Mary, we may imitate what they
contain and obtain what they promise. Through the same our Lord..

Epistle
THE Lord possessed me in the beginning of His ways, before He made anything, from the
beginning. I was set up from eternity, and of old, before the earth was made. The depths
were not as yet, and I was already conceived Now, therefore, ye children, hear me: blessed
are they that keep my ways. Hear instruction, and be wise, and refuse it not. Blessed is the
man that heareth me, and that watcheth daily at my gates; and waiteth at the posts of my
doors. He that shall find me, shall find life, and shall have salvation from the Lord.

(Prov. 8:22, 24, 32, 35)

Gradual
BECAUSE of truth, and meekness, and justice: and thy right hand shall conduct thee
wonderfully. Hear, O daughter, and see, and incline thine ear; for the King hath desired
thy beauty.

Alleluia, Alleluia.
V. The solemnity of the glorious Virgin Mary, of the seed of Abraham,

sprung from the tribe of Juda, of the noble line of David.
Alleluia.

Gospel
AT that time the Angel Gabriel was sent from God into a city of Galilee, called Nazareth,
to a virgin, espoused to a man whose name was Joseph, of the house of David, and the
virgin's name was Mary. And the Angel being come in, said unto her: Hail, full of grace:
the Lord is with thee: Blessed art thou among women. Who having heard, was troubled at
his saying: and thought within herself what manner of salutation this should be. And the
Angel said to her: Fear not, Mary, for thou hast found grace with God: behold thou shalt..



Gospel

Jesum. Hic erit magnus, et Filius Altissimi vocabitur, et dabit illi Déminus Deus sedem
David, patris ejus : et regnabit in domo lacob in ®térnum, et regni ejus non erit finis.
Dixit autem Maria ad Angelum : Quémodo fiet istud, quoniam virum non cognésco? Et
respondens Angelus, dixit ei : Spiritus Sanctus supervéniet in te, et virtus Altissimi
obumbribit tibi. Idedque et quod nascétur ex te Sanctum, vocabitur Filius Dei. Et ecce,
Elisabeth, cognata tua, et ipsa concépit filium in senecttte sua : et hic mensis sextus est illi,
que vocdtur stérilis : quia non erit impossibile apud Deum omne verbum. Dixit autem
Maria : Ecce ancilla Domini, fiat mihi secaindum verbum tuum.

(St. Luke 1:27-28)

Offertory
IN me gratia omnis vie et veritdtis, in me omnis spes vite et virtutis
plantata super rivos aquarum fructificavi.

: g0 quasi rosa

(Eccles. 24:25; 39:17)
Secret
FAC nos quaesumus, Domine, his munéribus offeréndis conveniénter aptari : et per sac-
ratissimi Rosarii mystéria sic vitam, passiénem et gloriam Unigéniti tui recolere ; ut ejus
digni promissiénibus efficidmur : Qui tecum vivit et regnat..

] Communion

FLORETE flores quasi lilium, et date odérem, et frondéte in gratiam, collaudate cén-
ticum, et benedicite. Dominum in opéribus sui.

(Eccles. 39:19)

) Post Communion

SANCTISSIMA Genitricis tuse, cujus Rosirium celebramus, quaesumus Domine, pré-
cibus adjuvémur : ut et mysteriérum, qua colimus, virtus percipiatur ; et sacramentorum,
quz sumpsimus, obtineatur efféctus : Qui vivis et regnas..

October 11
MOTHERHOOD OF THE BLESSED VIRGIN MARY

Introit
ECCE. Virgo concipiet et périet filium : et vocabitur nomen ejus Emmanuel. Ps. Cantéte
Domino canticum novum, quia mirabilia fecit. Gloria Patri.. — Ecce. Virgo..
(Isaias 7:14)

Collect
DEUS qui de beatae Maria Virginis utero Verbum tuum, Angelo nuntite, carnem suscip-
ere voluisti : praesta supplicibus tuis : ut, qui vere eam Genetricem Dei crédimus, ejus apu
te intercessionibus adjuvémur. Per eindem Dominum nostrum..

Epistle
EGO quasi vitis fructificavi suavititem odoris : et flores mei, fructus honoris et honestatis.
Ego mater pulchruz dilectiénis, et timoris, et agnitidnis, et sanctz spei. In me gratia
omnis vig et veritdtis : in me omnis spes vite et virtutis..
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conceive in thy womb, and shalt bring for&ogps%n, and thou shalt call His Name Jesus. He
shall be great, and shall be called the Son of the Most High, and the Lord God shall give
unto Him the throne of David His father: and He shall reign in the house of Jacob for
ever, and of His kingdom there shall be no end. And Mary said to the Angel: How shall
this be done, because I know not man? And the Angel answering, said to her: The Holy
Ghost shall come upon thee, and the power of the Most High shall overshadow thee. And
therefore also the Holy which shall be born of thee, shall be called the Son of God. And
behold thy cousin Elizabeth, she also hath conceived a son in her old age: and this is the
sixth month with her that is called barren: because no word shall be impossible with God.
Ancl1 Mary said: Behold the handmaid of the Lord, be it done to me according to thy
word.

(St. Luke 1:27-28)

Offertory

IN me is all grace of the way and of the truth; in me is all hope of life and of virtue. Like a
rose planted on the rivers | have borne fruit.

(Eccles. 24:25; 39:17)

Secret

GRANT us, we beseech Thee, O Lord, to be fittingly prepared for the offering of these
gifts, and, through the mysteries of the most holy Rosary, so to meditate upon the life,
passion, and glory of Thine only-begotten Son that we may become worthy of His prom-
ises. Who with Thee livest and reignest..

Communion
SEND forth flowers, as the lily, and yield a smell, and bring forth leaves in grace, and
praise with canticles, and bless the Lord in His work.
(Eccles. 39:19)
Post Communion
MAY we be assisted, we beseech Thee, O Lord, by the prayers of Thy most holy Mother,
whose Rosary we celebrate, that the virtue of the mysteries we adore may be shared and
the effect of the sacraments we have received may be obtained. Who livest and reignest.

October 11
MOTHERHOOD OF THE BLESSED VIRGIN MARY

Introit
BEHOLD, a Virgin shall conceive and bear a Son, and His name shall be called Em-
manuel. Ps. O sing unto the Lord a new song, for He hath done marvellous things. Glory
be to the Father.. — Behold, a Virgin..

(Isaias 7:14)

Collect
GOD, Who wast pleased that, at the message of an angel, Thy word should take flesh in
the womb of the Blessed Virgin Mary; grant to us Thy suppliants that we, who believe her
to be IErul(ylf the Mother of God may be aided by her intercession with Thee. Through the
same Lord..

Epistle
AS the vine I have brought forth a pleasant odour, and my flowers are the fruit of honour
and riches. I am the mother of fair love, and of fear, and of knowledge, and of holy hope.
In me is all grace of the way and of the truth, in me is all hope of life and of virtue..



Transite ad me omnes qui concupiscisitis me, et a generationibus meis implémini. Spiritus
enim meus super mel dulcis, et heréditas mea super mel et favum. Memoria mea in
generationes seculérum. Qui edunt me, adhuc estrient : et qui bibunt me, adhuc sitient.
Qui audit me, non confundétur : et qui operantur in me, non peccabunt. Qui eltcidant
me, vitam =térnam habébunt.

(Ecclus. 24:23-31)

Gradual
EGREDIETUR virga de radice Jesse, et flos de radice ejus ascéndet. Et requiéscet super
eum Spiritus Domini.
(Isaias 11:1-2)

ALLELUIA, Allelaia.

V. Virgo Dei Génitrix, quem totus non capit orbis,
in tua se clausit viscera factus homo.

Alleluia.

Gospel

IN illo témpore : Cum redirent, reménsit puer Jesus in Jertsalem, et non cognovérunt
paréntes ejus. Existimdntes autem illum esse in comitatu, venérunt iter diéi, et requirébant
eum inter cognatos et notos. Et non inveniéntes, regréssi sunt in Jertusalem, requiréntes
eum. Et factum est, post triduum invenérunt illum in templo sedéntem in médio
doctérum, audiéntem illos et interrogaintem eos. Stupébant autem omnes, qui eum
audiébant, super prudéntia et responsis ejus. Et vidéntes admirati sunt. Et dixit mater ejus
ad illum : Fili, quid fecisti nobis sic? Ecce pater tuus et ego doléntes quarebamus te. Et ait
ad illos : Quid est quod me querebatis’ Nesciebatis, quia in his qua Patris mei sunt
oportet me esse! Et ipsi non intellexérunt verbum, quod loctitus est eos. Et descéndit cum
eis, et venit Ndzareth ; et erat stubdictus illis.

(St. Luke 2:43-51)

Offertory

CUM esset desponsdta Mater ejus Maria Joseph, invénta est in utero habens de Spiritu
Sancto.

(St. Matt. 1:18)

Secret

TUA, Domine, propitiatione, et beatee Marize semper Virginis Unigéniti tui Matris inter-
cessidne, ad perpétuam, atque praséntem hzec oblatio nobis proficiat prosperititem et
pacem. Per eindem Déminum nostrum..

. Communion
BEATA viscera Maria Virginis, qua portavérunt setérni Patris Filium.

Post Communion
HAEC nos communio, Démine, purgit a crimine : et intercedénte bedta Virgine Dei
Genitrice Maria, coeléstis remédii faciat esse consortes. Per eindem Déminum nostrum
Jesum Christum..

63

Come over to me, all ye that desire me, and be filled with my fruits; for my spirit is sweet
above honey, and mine inheritance above honey and the honey-comb. My memory is unto
everlasting generations. They that eat me, shall yet hunger; and they that drink me, shall
yet thirst. He that hearkeneth to me shall not be con- founded, and they that work for me
shall not sin. They that explain me shall have life everlasting.

(Ecclus. 24:23-31)

Gradual
THERE shall come forth a rod out of the root of Jesse, and a flower shall rise up out of
his root. And the Spirit of the Lord shall rest upon Him.
(Isaias 11:1-2)
Alleluia, Alleluia.
V. O Virgin Mother of God, He Whom the whole world cannot contain,

enclosed Himself in thy womb, and became man.
Alleluia.

Gospel
AT that time: When they returned the Child Jesus remained in Jerusalem; and His
parents knew it not. And thinking that He was in the company, they came a day's journey,
and sought Him among their kinsfolk and acquaintance. And not finding Him, they
returned to Jerusalem, seeking Him. And it came to pass that after three days they found
Him sitting in the midst of the doctors, hearing them and asking them questions. And all
that heard Him were astonished at His wisdom and His answers. And seeing Him they
wondered. And His Mother said to Him: Son, why hast Thou done so to us!? Behold, Thy
father and I have sought Thee sorrowing. And He said to them: How is it that you sought
Me? Did you not know that I must be about My Father's business! And they understood
not a word that He spoke unto them. And He went down with them and came to
Nazareth, and was subject to them.
(St. Luke 2:43-51)
Offertory
WHEN Mary the Mother of Jesus was espoused to Joseph, she was found to be with
child, of the Holy Ghost.
(St. Matt. 1:18)

Secret

BY Thy gracious mercy, O Lord, and the intercession of blessed Mary ever Virgin, Mother
of Thine only-begotten Son, may this offering be of avail to us for welfare and peace now
and for evermore. Through the same Our Lord..

Communion
BLESSED is the womb of the Virgin Mary, which bore the Son of the eternal Father.

Post Communion
MAY this Communion, O Lord, cleanse us from guilt; and through the intercession of
the blessed Virgin Mary, Mother of God, make us sharers of the heavenly remedy.
Through the same our Lord..



November 21

THE PRESENTATION OF THE BLESSED
VIRGIN MARY

Introit
SALVE, sancta Parens, enixa puerpera Regem : qui coelum terramque regit in seculérum.
DPs. Eructavit cor meum verbum bonum : dico ego opera mea Regi. Gloria Patri.. — Salve,
sancta...
(Isaias 7:14)
Collect
DEUS, qui beatam Mariam semper Virginem, Spiritus Sancti habitaculum, hodiérna die
in templo prasentari voluisti : praesta, quaesumus ; ut, ejus intercessione, in templo glorize
tuze prasentari mereamur. Per Jesum Christum..

Epistle
AB initio, et ante sacula creata sum, et usque ad futdrum seculum non désinam, et in
habitatiéne sancta coram ipso ministravi. Et sic in Sion firmdta sum, et in civitite sanctifi-
cata similiter requiévi, et in Jerusalem potéstas mea. Et radicavi in pépulo honorificito, et
in parte Dei mei haeréditas illius, et in plenitidine sanctérum deténtio mea.

(Eccles. 24:14-16)

Gradual
BENEDICTA et venerabilis es, Virgo Maria : qua sine tactu puddris, invénta es Mater
Salvatoris. Virgo Dei Génitrix, quem totus non capit orbis, in tua se clausit viscera factus
homo.
(Isaias 11:1-2)
ALLELUIA, Alleluia.
V. Post partum Virgo inviolata permansisti :

Dei Génitrix, intercéde pro nobis.
Alleluia.

Gospel
IN illo témpore : Loquénte Jesu ad turbas, extéllens vocem quadam mulier de turba, dixit
illi : Bedtus venter, qui te portdvit, et tbera qua suxisti. At ille dixit : Quinimo beati, qui
aqudiunt verbum Dei, et custodiunt illud.
(St. Luke 11:27-28)

Offertory
AVE Maria, gratia plena : Déminus tecum : benedicta tu in muliéribus, et benedictus fru-
ctus ventris tui.
(St. Luke 1:28, 42)
Secret

TUA, Domine, propitiatione, et bedtee Marie semper Virginis intercessione, ad perpét-
uam atque praeséntem haec oblatio nobis proficiat prosperititem et pacem. Per Déminum..

) Communion
BEATA viscera Marize Virginis, qua portavérunt atérni Patris Filium.

Post Communion
SUMPTIS, Domine, salutis nostrae subsidiis : da, quaesumus, beate Marie semper
Virginis patrociniis nos ubique protegi ; in cujus veneratione haec tuz obtulimus
majestate. Per Dominum..
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November 21

THE PRESENTATION OF THE BLESSED
VIRGIN MARY

Introit
HAIL, holy Mother, thou who didst bring forth the King Who rules Heaven and earth for
ever and ever. Ps. My heart hath uttered a good word: I speak my works to the King. Glory
be to the Father.. — Hail, holy..
(Isaias 7:14)
Collect
GOD, Who wast pleased that on this day the Blessed Virgin, the dwelling place of the
Holy Spirit, should be presented in the Temple: grant, we beseech Thee, that, by her
intercession, we may deserve to be presented in the temple of Thy glory. Through Jesus

Christ..
Epistle
FROM the beginning, and before the world, was I created, and unto the world to come I
shall not cease to be, and in the holy dwelling place I have ministered before him. And so [
was established in Sion, and in the holy city likewise I rested, and my power was in
Jerusalem. And I took root in an honourable people, and in the portion of my God his
inheritance, and my abode is in the full assembly of saints.
(Eccles. 24:14-16)
Gradual
BLESSED and venerable art thou, O Virgin Mary, who without loss of virginity wert
found to be the Mother of our Saviour. Virgin Mother of God, He Whom the whole
world cannot hold, enclosed Himself within thy womb, and became a man.
(Isaias 11:1-2)
Alleluia, Alleluia.
V. After His birth a Virgin entire thou didst remain:

Mother of God, intercede for us.
Alleluia.

Gospel
AT that time: At that time: as Jesus was speaking to the multitudes, a certain woman from
the crowd, lifting up her voice, said to Him: Blessed is the womb that bore Thee, and the
breasts that gave Thee suck. But He said: Yea, rather, blessed are they who hear the word
of God and keep it.
(St. Luke 11:27-28)
Offertory
HAIL Mary, full of grace, the Lord is with thee: blessed art thou among women and
blessed is the fruit of thy womb.
(St. Luke 1:28, 42)
Secret
THROUGH Thy mercy, O Lord, and by the intercession of blessed Mary ever Virgin, may
this oblation give us prosperity and peace both now and forever. Through our Lord..

Communion

BLESSED is the womb of the Virgin Mary, which bore the Son of the eternal Father.

Post Communion
O LORD, grant, we beseech Thee, that we who have received these aids unto salvation,
may be always and everywhere protected by the intercession of Blessed Mary ever Virgin,
in veneration of whom we have offered up these gifts to Thy Majesty. Through our L0r§..
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December 8

THE IMMACULATE CONCEPTION OF
THE BLESSED VIRGIN MARY

Introit
GAUDENS gaudébo in Démino, et exsultdbit énima mea in Deo meo : quia induit me
vestiméntis salutis ; et induménto justitize circimdedit me, quasi sponsam ornatam monili-
bus suis. Ps. Exaltabo te, Démine, quoniam suscepisti me : nec delectasti inimicos meos
super me.. — Gaudens gaudébo..

(Isaias 61:10; Ps. 29: 2)

Collect
DEUS, qui per immaculatam Virginis Conceptionem dignum Filio tuo habitaculum
praparasti ; quasumus, ut qui, ex morte ejusdem Filii tui praevisa, eam ab omni labe prae-
servasti, nos quoque mundos ejus intercessione ad te pervenire concédas. Per eundem
Doéminum nostrum..

) Epistle

DOMINUS possédit me in initio vidrum suarum, antequam quidquam faceret a
principio. Ab ®térno ordinata sum, et ex antiquis, Antequam terra fieret. Nondum erant
abyssi, et ego jam concépta eram : necdum fontes aquarum ertperant : necdum montes
gravi mole constiterant: ante colles ego parturiébar : Adhuc terram non fécerat, et flumina
et cardines orbis terree. Quando preparibat ccelos, dderam : quando certa lege, et gyro
vallabat abyssos : quando @thera firmabat sursum, et librabat fontes aquarum: quando
circimdabat mari términum suum, et legem ponébat aquis, ne transirent fines suos :
quando appendébat fundaménta terre. Cum eo eram cuncta componens : et dilectdbar
per singulos dies, ludens coram eo omni témpore : ludens in orbe terrarum : et delicize
mez esse cum filiis hdminum. Nunc ergo, filii, audite me : Bedti, qui custodiunt vias
meas. Audite disciplinam, et estote sapiéntes, et nolite abjicere eam. Bedtus homo qui
audit me, et qui vigilat ad fores meas quotidie, et obsérvat ad postes ostii mei. Qui me
invenerit, invéniet vitam, et hauriet salitem a Démino.

(Prov. 8:23-35)

Litany of the Blessed Virgin
Here the Litany of Loreto is recited publicly (see pp. 3-4)

Gradual
BENEDICTA es tu, Virgo Maria, a Démino Deo excélso, prae omnibus muliéribus super
terram. Tu Gloria, Jertsalem, tu latitia Israél, tu honorificéntia populi nostri.
(Judith 13:23)

ALLELUIA, Alleluia.

V. Tota pulchra es, Maria,
et macula origindlis non est in te.

Alleluia.

Gospel
IN illo témpore : Missus est Angelus Géabriel a Deo in civititem Galileeze, cui nomen
Nazareth, ad Virginem desponsitam viro, cui nomen erat Joseph, de Domo David, et..
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December 8

THE IMMACULATE CONCEPTION OF
THE BLESSED VIRGIN MARY

Introit
I WILL greatly rejoice in the Lord, and my soul shall be joyful in my God: for He hath
clothed me with the garments of salvation, and with the robe of justice He hath covered
me, as a bride adorned with her jewels. Ps. I will extol Thee, O Lord, for Thou hast upheld
me: and hast not made my enemies to rejoice over me. Glory be to the Father.. — I wiﬁ..
(Isaias 61:10; Ps. 29: 2)
Collect
O GOD, Who by the Immaculate Conception of the Virgin didst prepare a worthy
dwelling place for Thy Son: we beseech Thee, that as by the foreseen death of the same
Thy Son, Thou didst preserve her from all stain, so Thou wouldst grant to us also, through
her intercession, to come unto Thee with clean hearts. Through the same our Lord..

Epistle

THE Lord possessed me in the beginning of His ways, before He made anything, from the
beginning. I was set up from eternity, and of old, before the earth was made. The depths
were not as yet, and I was already conceived neither had the fountains of waters as yet
sprung out; the mountains with their huge bulk had not yet been established: before the
hills T was brought forth He had not yet made the earth, nor the rivers, not the poles of
the world. When He prepared the Heavens, I was there when with a certain law and
compass He enclosed the depths; when He established the sky above, and poised the
fountains of waters; when He compassed the sea with its bounds, and set a law to the
waters that they should not pass their limits; when He balanced the foundations of the
earth; [ was with Him, forming all things, and was delighted every day, playing before Him
at all times, playing in the world: and my delight is to be with the children of men. Now,
therefore, ye children, hear me: blessed are they that keep my ways. Hear instruction, and
be wise, and refuse it not. Blessed is the man that heareth me, and that watcheth daily at
my gates, and waiteth at the posts of my doors. He that shall find me, shall find life, and
shall have salvation from the Lord.

(Prov. 8:23-35)

Litany of the Blessed Virgin
Here the Litany of Loreto is recited publicly (see pp. 3-4)

Gradual
BLESSED art thou, O Virgin Mary, by the Lord the most high God, above all women
upon the earth. Thou art the glory of Jerusalem, thou art the joy of Israel thou art the
honour of our people.
(Judith 13:23)
Alleluia, Alleluia.

V. Thou art all fair O Mary,
and there is in thee no stain of original sin.
Alleluia.

Gospel
AT that time: The Angel Gabriel was sent from God into a city of Galilee, called Naz
areth, to a virgin espoused to a man whose name was Joseph, of the house of David: and..



nomen Virginis, Maria. Et ingréssus Angelus ad eam, dixit : Ave, gratia plena Déminus
tecum benédicta tu in muliéribus.

(St. Luke 1:26-28)

Offertory
AVE Maria, gritia plena : Déminus tecum : benedicta tu in muliéribus, alleluia.
(St. Luke 1:28)
) Secret

SALUTAREM hostiam, quam in solemnitite immaéculate Conceptionis beatee Virginis
Mariz tibi, Démine, offérimus, suscipe, et prasta : ut sicut illam, tua gratia praveniénte,
ab omni labe immunem profitémur ; ita ejus intercessiéne a culpis émnibus liberémur. Per
Déminum..

’ Communion
GLORIOSA dicta sunt de te, Maria, quia fecit tibi magna qui potens est.

Post Communion
SUMPTIS, Domine, salutis nostrae subsidiis : da, quaesumus, beate Marie semper
Virginis patrociniis nos ubique protegi ; in cujus veneratiéne hzec tuz obtulimus majes-
tate. Per Dominum..

NOTES & SOURCES

This selection of orthodox and historically regarded antiphons, invocations, aspirations,
hymns, prayers, devotions, pious practises and liturgical propers in honour of the Blessed
Virgin Mary, Mother of God, was compiled by Jonathon Reid from the reliable and
competent sources listed below; and posited on the world-wide interconnected network
(or, ‘internet’) for public dissemination via the ‘web-site’ TraditionalCatholicPrayers.com on
the EIGHTH day of SEPTEMBER, anno Domini TWO THOUSAND AND TWENTY-

THREE.
UPDATED: 20.04.2024

Benedictus Déminus Deus Israél : in Angelis suis, et in Sanctis suis ; a szeculo et usque in saeculum ;
et dicet omnis pépulus : Fiat! fiat! Alleliia. (Ps. CV, 48)

O Maria, sine labe concépta, ora pro nobis qui confrigimus ad te.

Monstra te esse Matrem ; Mater mea, fidiicia mea.

LEGEND:

*: Plenary indulgence if practised daily for a month.

T: A plenary indulgence at the hour of death to be gained by those who have often recited this prayer
during life, and who, after confession and Communion, or at least an act of contrition, shall invoke
the holy Name of Jesus with their lips, if possible, or at least in their hearts, and accept death with
resignation from the hand of God as the just punishmnet of their sins.

A Navy text: Latin rendering taken from a subscriptionfree translation tool. In such instance much
effort has been invested to eliminate discernible error, however such texts should be regarded with
circumspection and caution; it is unlikely they enjoy any felicity of eloquence. If the reader is uncom-
fortable with these un-approved & ad hoc renderings, at least he has the prayer, of competent comp-
osition, in English; may it be of utility to him.
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the virgin's name was Mary. And the Angel being come in, said unto her: Hail, full of
grace, the Lord is with thee: blessed art thou among women.
(St. Luke 1:26-28)

Offertory

HAIL Mary, full of grace, the Lord is with thee: blessed art thou among women, alleluia.

(St. Luke 1:28)

Secret

RECEIVE the saving Victim we offer to Thee, O Lord, on the solemn feast of the
Immaculate Conception of the Blessed Virgin Mary: and grant that, as we confess that by
Thy preventing grace she was kept free from every stain of sin; so, by her intercession, we
may Ee deliverec% from all our offences. Through our Lord..

Communion
GLORIOUS things are told of thee, O Mary, for He Who is mighty hath done great
things unto thee.

Post Communion
O LORD, grant, we beseech Thee, that we who have received these aids unto salvation,
may be always and everywhere protected by the intercession of Blessed Mary ever Virgin,
in veneration of whom we have offered up these gifts to Thy Majesty. Through our L0r§..

NOTES & SOURCES

A WORD ON PRE-1968 INDULGENCES:

Where reliably sourced, the historical Pre-1968 Indulgences have been listed. Delineated in
penitential* days or years merited, these were over-hauled by Paul VI in 1967 and the radically
changed treatment of indulgences came into effect a year later. Specific penance values no lon-
ger apply, reformed into simple ‘partial’ (in which case God will adjudge the merit) or ‘plenary’
classes. As part of this process the number of formally recognised prayers, ejaculations, devot-
ions, practises, etc. specifically meriting indulgence of either class was significantly curtailed.

Your correspondent would admonish the reader who does not hold high Ecclesiastical office to
refrain, seduously, from any casual or cavalier discourse (and certainly any manner of pejoritive
remark) regarding the actions of a Supreme Pontiff, past or present, in the execution of his
holy office.

The Pre-1968 values are listed to give historical context and, thereby, to show what ostensible
value holy Mother Church, for centuries, placed on the importance of these prayers and prac-
tises prior to the 1960s; during eras in which, incontenstibly, the holy Fear of God was first
and foremost in Her teachings and thus visibly prevalent in Her liturgies, ministers, buildings,
art and by extension, flock.

The term ‘..on the usual conditions’ upon which plenary indulgences pivot means — both
prior to 1968 and to this day — that the stated indulgenced act must be accompanied by worthy
Confession** and Holy Communion*** and prayers for the intentions of the Supreme Pontiff,
with the norm being to offer an Our Father — Hail Mary — Glory Be for the same. Obviously,
‘intentions’ refers to the infallible and inexorably unchangeable intentions of the Office of the
Papacy.

To merit an indulgence one must be in a state of grace (or if not, ‘with at least a contrite heart’,
and having made an act of true contrition with a firm purpose of confession) and must have in-
tention of gaining the indulgence, for which a general intention, renewed from time to time,
will suffice. Plenary indulgences are only be merited if the suppliant is wholly detatched from
sin, of any species. If he does not merit a plenary indulgence for such or similar cause in the all-
seeing eye of God, only a partial indulgence is awarded.



* Not the same as earthly calendar days or years; rather “the amount of purgatorial punishment equ-
ivalent to that which would have been 'remltted in the sight of God, by the performance of so many

days or years of the ancient canonical penance.” (New advent.org)

** DPrior to more contempory times, this was regarded as being required within eight (8) days, either
side, of performance of the indulgenced act; so, by standing custom, the faithful would in practise
receive the Sacrament of Penance every fortnight (in the absence of specific contingencies) so as to
ensure not only an ongoing state of grace but, further, satisfaction of the usual conditions.

*** In contrast, Communion had to received on the day of the performance or satisfaction of the
indulgenced act. In the case of novenas or other devotion(s) spread over days, week or month, the
indulgence was merited (or ‘claimed’) upon the reception of Communion. So, many plenary
indulgences could be attached to one Confession; howewer, as the attaining of plenary indulgences is
(typically) limited to one per day, every plenary indulgence requires Holy Communion.

SOURCES:

ANTIPHONS | Page 1

e 1: Via PsalliterSapienter. Blogspot.com, where is found this commentary regarding these three
antiphons / prayers:

“(T)he Little Office according to the Use of Rome as we have it to-day is apparently
somewhat reworked compared to the many variant forms of the Little Office in medizeval
times. I recall reading that at the time St Pius V brought out the Roman Breviary
(containing the Little Office), some changes were made in it in accord with the liturgical
spirit of the times. The Dominican Rite Little Office, as given in an earlier posting, is much
more medizval in its antiphons, for instance, and especially in its provision of three prayers to
Ouwur Lady as Lessons for Matins — these three prayers were exceedingly commonly used in
n;lediaeyyal versions of the Little Office, and I think they bear repeating here; note how they
thyme”.

e 2: Traditional, from the Little Office of the B. V. M.; this rendering via: QuemRezaseSalva.com,
p.17.

e Sancta Maria, succurre..: The Raccolta: A Manual of Indulgences, Prayers and Devotions
Enriched with Indulgences, 1957 ed. #349 Authorised by the Holy See, Rt. REV Ritter. Charles
E. Spence, D.D. the Rt. Rowan, ph. D. the REV Ritter. Joseph P. Christopher, (St. Athanasius
Press, 2000); attached wversicles, responses & seasonal prayers, via Preces-Latinae.org. (linked to
source page).

THE ANGELUS DOMINI, REGINA CCELI & LITANIE LAURETANA | Page 2

o The Raccolta (1957), Ibid. #331; “Traditional Custom” commentary, see Blessed Be God: A
Complete Catholic Prayer Book, pp.5-6, Very Rev. Charles J. Callan, OP,, S..TM. & Very Rev.
John A. McHugh, O.P,, S.T.M. (Preserving Christian Publications, N.Y., 2019; re-print of 1960
edition by PJ. Kennedy & Sons, N.Y.; Imprimatur: + Francis Cardinal Spellman.

e Litanize Lauretana (Litany of Loreto): The Raccolta (1957 ed.), Ibid. #319; attached versicles,
responses & seasonal prayers, via Preces-Latinae.org. (linked to source page).

« Additional: Litanize B. Mariz Virginis ab Ordine Recepta: Dominican-Liturgy-Blogspot.com;
This ‘web-page’ contains an interesting history of the litany, and also of its potent efficacy:"Beware
the Litanies of the Friars Preachers, for they work wonders!”.

LITURGICAL PRAYERS, HYMNS & ANTIPHONS | Page 6
e Magnificat: The Raccolta (1957), Ibid. #320.
o Ave maris stella (Hail Star of Ocean): The Raccolta (1957), Ibid. #321.
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« Ave Regina coelorum (Hail! O Queen of Heaven Enthroned): The Raccolta (1957), Ibid.
#324.

e Bluss us,.. (invocation): The Raccolta (1957), Ibid. #309.

o Alma Redemptoris (Mother of Christ, Hear Thou Thy People’s Cry): The Raccolta (1957),
Ibid. #323.

e Blessed art thou,.. (invocation): The Raccolta (1957), Ibid. #311.

e Rejoice, O Virgin Mary.. (invocation): The Raccolta (1957), Ibid. #316.

« Tota Pulchra es, Maria (Thou Art All Fair, O Mary): The Raccolta (1957), Ibid. #359.
e In thy conception,.. (invocation): The Raccolta (1957), Ibid. #353.

e Inviolata: Blessed Be God, Ibid. p.267; Latin text via Preces-Latinae.org.

e After child-birth.. (invocation): Roman Missal (1962).

e O gloriosa Virginum (O Glorious Virgin): The Raccolta, Ibid. #322; See Preces-Latinae.org
(and also here) for a discourse on the 1632 rerendering by Urban VIII, and St. Anthony of
Padua’s particular devotion to this hymn.

e Thou was a Virgin.. (invocation): The Raccolta (1957), Ibid. #295.
e Pray for us,.. (invocation): The Raccolta (1957), Ibid. #314.
e O Mary, Mother of grace..,.. (invocation): The Raccolta (1957), Ibid. #307.

DAILY PRAYERS & DEVOTIONS | Page 9

e Memorare: The Raccolta (1957), Ibid. #339.

e Holy Mary,.. (invocation): The Raccolta (1957), Ibid. #315.

« Salve Regina (Hail Holy Queen): The Raccolta (1957), Ibid. #332.

e Pray for us, O Holy Mother of God.. (V. & R.) : The Raccolta (1957), Ibid. #314.

e Who is she.. (invocation): concluding antiphon with V. & R. from the Legion of Mary’s Catena
Legionis.

e Sub Tuum Praesidium: The Raccolta (1957), Ibid. #333.

e Vouchsafe that.. (V. & R.): The Raccolta (1957), Ibid. #293.

e Blessed be God (V. & R.): Traditional; ex. The Divine Praises (The Raccolta, Ibid. #696).

e O Domina mea (My Queen, My Mother): The Raccolta (1957), Ibid. #340; as a prayer for
chastity (i.e. therefore also purity), see Blessed Be God, Ibid. p.490; Latin text via Preces-
Latinae.org.

e Three Hail Marys of Salvation: This is the formula constructed and recommended by St.
Alphonus de Liguori (Doctor of Prayer) and, in part, is of his own composition; it comprises prayers
and invocations to be found in The Raccolta (1957), Ibid. #336, 358 & 297.

 Reparation for Blasphemy against Our Lady: The Raccolta (1957), Ibid. #298.

e May the most divine Heart.. (invocation): Introductio ad Vitam Seraphicam, Pars secunda, (Fr.
Nouwitiis, Clericis et Junioribus Patribus Ordinis Fratrum Minorum S. P. Francisci; Auctore: P. FR.
Gaudentw Ejusdem Ordinis Ex-Definitore Generali. Editio Secunda Revisa et Aucta Tomus
\;eSC;mdMS AD CLARAS AQUAS, Prope Florentiam, Ex Typ. Collegii S. Bonaventurae 1899), p.

e Cover this house,.. (invocation): Traditional; /A Latin text via translation tool.

o Immaculate Queen of Peace.. (invocation): The Raccolta (1957), Ibid. #430; N.B. any

invocation of Our Lady under any of her formally recognised titles merits a 300 day indulgence,

#296.
e O Domina mea, sancta Maria (Most Holy Mary, My Lady): The Raccolta (1957), Ibid.
#343.

e Prayer of St. Alphonsus to be said before an image or statue of Our Lady: The Raccolta
(1957), Ibid. #342; Latin text from Introductio ad Vitam Seraphicam, Pars secunda, Ibid., p.242



https://www.preces-latinae.org/thesaurus/BVM/Inviolata.html
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¢ Golden Salutation of the Blessed Virgin (or ‘Hail Mary of Gold’): Traditional; Source:
CatholicTradition.com: “The Blessed Virgin revealed to St. Gertrude that she rejoiced to show to
those who thus saluted her the inestimable treasures of her loving compassion. And at the hour of
his departure, she added, I will appear to him clothed with radiant beauty, and will pour into his
soul heavenly sweetness and consolation.”; /A Latin text from translation tool.

e Prayer for Health of Body and Soul: The Raccolta (1957), Ibid. #337; A Latin text via
translation tool.

e May the Virgin Mary’s Immaculate Conception.. (invocation): traditional; /A Latin text via
translation tool.

o Act of Consecration (St. John Berchmans, composed for the Sodality of the Blessed Virgin
Mary): Blessed Be God, Ibid. p.430; Latin text from Introductio ad Vitam Seraphicam, Pars
secunda, (1899, 2nd ed.) Ibid. pp. 280-281.

o My Mother,.. (invocation): The Raccolta, Ibid. #302.

¢ Heavenly Ave Maria: Latin text from Introductio ad Vitam Seraphicam, Pars secunda, (1899,
2nd ed.) Ibid. p. 280; English & commentary: CatholicTradition.com.

e Three Efficacious Petitions to the B. V. M.: Traditional; Source: CatholicTradition.com:
“When St. Gertrude recited these three petitions, which she had learned of the Blessed Virgin, it
seemed to her as though she were so clothed and adorned with her surpassing merits, that the Lord
of Majesty took ineffable delight in her.”; A Latin text via translation tool.

e Maria, Mater gratize (Mary, Mother of Grace): The Raccolta (or Collection of Indulgenced
Prayers & Good Works), 1910 ed., Translated by Fr. Ambrose St. John (via SaintsBooks.net ):
excerpt from “Prayer to the Holy Virgin, Mother of Sorrows” of #122 (Devotion of the Seven
Words).

o Draw us... (invocation): The Raccolta (1957), Ibid. #313.

e Prayer to Mary for a Happy Death: The Raccolta (1957), Ibid. #642.

e Mary most sorrowful,.. (invocation): The Raccolta (1957), Ibid. #376; A Latin text via
translation tool.

e The Crown of Twelve Stars Chaplet: The Raccolta (1957), Ibid. #330; English text taken
from Blessed Be God, Ibid. pp.275-277; A Latin text via translation tool.

ADDITIONAL PRAYERS & DEVOTIONS | Page 14
o O Excellentissima (O Most Excellent Virgin Mary): The Raccolta (1957), Ibid. #338; Latin
text via Preces-Latinae.org.
e O Beata Virgo Maria (O Blessed Virgin Mary): The Raccolta (1957), Ibid. #341; Latin text
via Preces-Latinae.org.
o Most high Queen.. (invocation): The Raccolta (1957), Ibid. #312.
« Ave, augustissima Regina pacis (Hail, Most Venerable Queen of Peace): Preces-Latinae.org.

o Holy Mary, Queen of Peace.. (invocation): : The Raccolta (1957), Ibid., #296 (i.e. any invocation
of Our Lady under any of her recognised formal titles merited a 300 day indulgence).

e Remember, O Virgin,.. (invocation): The Raccolta (1957), Ibid. #308.
o Prayer to the Blessed Virgin before Holy Communion: The Raccolta (1957), Ibid. #351.

e Holy Mary, Our Lady of the Most Blessed Sacrament.. (invocation): : The Raccolta (1957), Ibid.,
#296 (i.e. any invocation of Our Lady under any of her recognised formal titles merited a 300 day
indulgence).

e Prayer of St. Augustine to the B. V. M. after Communion: Blessed Be God, Ibid. pp.42-43;
Latin text from Introductio ad Vitam Seraphicam, Pars secunda, (1899, 2nd ed.) Ibid. pp.
280-281.

e Thou art my Mother,.. (invocation): The Raccolta (1957), Ibid. #310.
e O Mary, make me to live.. (invocation): The Raccolta (1957), Ibid. #306.
¢ O Beatissima (O Most Blessed and Sweet Virgin Mary): Preces-Latinae.org.
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e Prayer of St. Sophronius to the B. V. M.: Preces-Latinae.org.
e Obsecro te (I Beseech Thee): Preces-Latinae.org.

. Sbanctissima Virgo de Cenaculo (Most Holy Virgin of the Cenacle): The Raccolta (1957),
Ibid. #410.

e Salve a nobis, Deipara Maria (Hail, Mother of God): Preces-Latinae.org.

e Memorare, o Domina a Sacro Corde (Remember, Our Lady of the Sacred Heart): The
Raccolta (1957), 1bid. #439.

e My Mother, my hope (invocation): The Raccolta (1957), Ibid. #302.
« Prayer of St. Bernard to the Virgin Mother of God: Preces-Latinae.org.

THE IMMACULATE CONCEPTION OF THE B. V. M. | Page 19
e O Mary,.. (invocation): The Raccolta (1957), Ibid. #357 (Miraculous Medal).
e This is the rod.. O GOD, Who..: The Raccolta (1957), Ibid. #372.

e May the Virgin Mary’s Immaculate Conception.. (invocation): traditional; /A Latin text from
translation tool.

e Immaculata Mater Dei (Immaculate Mother of God): The Raccolta (1957), Ibid. #370.
e O Pura et Immaculata (O Pure and Immaculate): Preces-Latinae.org.

OUR LADY OF SORROWS | Page 20
e Litanize Dominz nostrae Dolorum (Litany): Traditional, via Preces-Latinae.org.
e Mother of love,.. (invocation): The Raccolta (1957), Ibid. #300.
e Virgin most sorrowful,.. (invocation): The Raccolta (1957), Ibid. #377.
« Stabat Mater dolorosa (At the Cross Her Station Keeping): The Raccolta (1957), Ibid.#378
. #O3X;rgo et Mater Sanctissima (Most Holy Virgin and Mother): The Raccolta (1957), Ibid.
¢ Ave Maria doloribus plena,.. (Hail Mary, full of sorrows..): ‘Short Prayer to the Most Holy
Virgin in Her Desolation’ from The Raccolta (or Collection of Indulgenced Prayers), 1866 ed.,
Translated by Fr. Ambrose St. John (via Liturgialatina.org ).

« Pious Exercise in Honour of the Sorrowing Heart of Most Holy Mary: The Raccolta
(1957), Ibid. #383; Latin texts from The Raccolta (1866), Ibid. #99.

e Bid me bear,.. (invocation): The Raccolta (1957), Ibid. #375.

e Holy Mary, shedamb.. (invocation): ex. ‘Litania B. Marize Virginis ab Ordine Receptae’ (Litany
of the Dominican Order), via Dominican-Liturgy-Blogspot.com.
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« Angelus ad Virginem (Gabriel, from Heaven’s King): Preces-Latinae.org.
o Te gestientem gaudiis (The Gladness of Thy Motherhood): Preces-Latinae.org.
e Ccelestis aulee Nuntius (The Messenger from God’s High Throne): Preces-Latinae.org.
« In monte olivis consito (The Mount of Olives Witnesseth): Preces-Latinae.org.
e lam morte, victor, obruta (Now Hell is Vanquished): Preces-Latinae.org.
e Ave maris stella (Hail Star of Ocean): The Raccolta (1957), Ibid. #321.
e Flos Carmeli (Flower of Carmel): Preces-Latinae.org.
e Memento, salutis Auctor (Remember, O Creator Lord): Preces-Latinae.org.
e Tota Pulchra es, Maria: The Raccolta (1957), 1bid. #359.

o Stabat Mater speciosa (By the Crib Wherein Reposing): Preces-Latinae.org which includes a
brief, albeit fascinating, history of this sublimely beautiful hymn (regarded as one of the finest
penned) and also of its counter-part, the better known and much lauded ‘Stabat Mater dolorosa’,
both attributed to Jacopone da Todi.
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https://www.preces-latinae.org/thesaurus/BVM/SMSpeciosa.html

¢ O gloriosa Domina (O Heaven’s Glorious Mistress): Preces-Latinae.org.
¢ Quem terra, pontus, ®thera (The God Whom Earth and Sea and Sky): Preces-Latinae.org.

DEVOUT EXERCISES AND PIOUS PRACTISES | Page 28
¢ As indicated, all via The Raccolta (1957); to date, the latest edition.

PRINCIPAL NOVENAS OF MOST HOLY MARY | Page 29

o All sourced from The Raccolta (1866 ed. #104-109; via LiturgiaLatina.org ), Ibid.; and
appended in the same sequence. The reader will note that these do not correspond with the

calendar.

LITURGICAL PROPERS OF THE PRINCIPAL FEASTS OF THE MOST B. V. M. | Page 40

o All sourced from the Roman Missal of John XXIII (1962); some variance in English texts
are to be anticipated from differing publishers and editions.
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Iesu, Maria, loseph!

Jesus, Mary, Joseph!
(Pre-1968 Indulgence: 7 years)
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